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Va ye me 2011 j'i li du xwe hişt, bi hevjya 'sala nu' ... 
Halbuki me bi hernan heviyan dest pe kiribO; bi 

heviya 'guherin'e ku gilt u gazinca ji ya 'kevn' ji di 
nava xwe de dihewand ... 

Beguman em e 2012'yan ji bi hernan golinan li 
du xwe bihelin ... 

Baş e le, 'raz'a we çerxa ku qet naguhere çi ye gelo? 
Te di helbestvane me gotiye; "Derd neguhere, 

naguhere dirok" ... 
Rast e, derd neguhere dirok ji naguhere u helbet 

nivisen 'sala nu' yen ku em minakeke we li vir dubare 
dikin jt! 

Bele, vaye em ketin sala 2012'yan, ·sala nO' 
2011 kevn bu gelo? 
Baş e, tişta ku 2012'yan, digel ku he nehatiye 

jiyin, dike 'nu' çi ye? 
Mirov dikare pirsan zede bike ... 
o her pirsek, we me bigihine we encame ku 

hesaben "sala kevn-sala nu" tene razberiyen pratik in. 
Le rastibi xwe, ne ew tişt e ku hatiye jiyin, boriye 

Cı kevn buye. 
A 'nO' ji ji keliyek dema ku em e tede bijin wedetir 

ne tiştek e. 
'Kevn' dema ku kevn dibe Cı diçe, dinarniken a 

'nO' di h u ndi re xwe de hildiberine Cı dihewine ... 
Rastl wiha be ji, mirov disa we rehetiya 

razberikirina pratik nade aliyekl. 
Mirov ku ji 'kevn'bOne muzdarlb e, xeyala ya 'ne 
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kevn' nO dike her care ... 
Giliya ji jiyana ku ji hela hinekan ve li ser mirov 

hatiye ferzkirin Cı her diçe giran dibe; her ber bi 
dahatOyeke ne diyar ve diçe Cı mirov tetmln nake, bi riya 
'sala borilkevn' te zimen: Heviya ku de ev jiyan biguhere 
xwe di daxwazen ji bo 'sala nü' de dide nlşan ... 

H evi Cı legerlna ya 'nO' insani ye, tim heye. 
Mirove diji, ew rnirov e ku le digere ü li du xwe 

ji di hele. 
Dema le digere berhev dike, bi tişten ku berhev 

d ike ji li dO xwe dihele. 
Riya berhevkirine ji beri her tişti di jibirnekirine 

re derhas dibe. 
Dema ku em dahatCıya xwe ava di kin, em li ya 'nCı' 

digerin, em e tu deme ji bir nekinl 
Em e qenciye ji, xirabiye ji ji bir nekin ... 
Em e ye ku me ew windakirin, fersenden ku me 

ew ji dest dan, derfeten ku me ew baş bi kar neantn 
ji bir nekin ... 

O dema ku em bi lezCıbez li ya 'nO' bigerin. 
Em e xirabkirina hişe xwe ya bi aştı, demokrasi Cı 

şoreşe bidominin! 
Rewş ev e; Cı tişteki bi qasi zereya misqale ku 'sala 

nCı' 'xwe bixwe' bide me luneye bi rasti ... 
Her kese ku derdeki wi ye weki ked, demokrasi Cı 

aştiye hey e, her h ez, çi qas bi kare j i sinore xwe derhas 
bibe ü biherike nava quweta yekbOyt; 2012 ji we ew 
qas 'nCı ' be Cı ew qas 'piroz be! ' ~ 
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YENi YIL iÇiN 
'YENi' DiL BiLGiSi NOTLARI 

SEZAİ SARIOGLU 

"İster millet, ister camaat isterse dünyanın bütün 
'makhur ve mağlup kavimler'i adma konuşsun, 
bütün bu mecazlar yalnızca 'bize özgü' bir iktidarı 
teşvik etmekle kalmıyor, Batı'nın tahakkümünün 
gerçek nedenlerini de görünmez kılıyor. Dahası 

Türkiye'de muktedirlerin iktidarsızlık hikaylerinin 
içinde adım adım açılan iktidar hikayesini; ister 
babadan ister anneden tavarüs edilmiş olsun şu 
meşhur 'ruh' kudretinin, işine geldiğinde Batı'nın 

'maddesi'yle yeni bir sözleşme eşliğinde pekala çak­
tırmadan evleneMdiğini de gözden uzak tutuyor. 
Madde sizden, ruh bizden. Para sizden, inanç biz­
den. Kapitalizm sizden, muhafazakarlık bizden ... " 

(Nurdan Gürbilek, "Benden Önce Bir Başkası") 

Dilin ne zaman icat edildigi, o günden bu yana 
ne yiyip ne içtigi, nereden gelip nereye gittigi sonsuz 
bir bilme ve tartışma alanıdır. Gerçekten de insanın 
"kavramsal insandan", "gerçek insana" bir türlü 
geçerneyişinde ve modernizmle doruguna ulaşan 

"soyut insanla" idare edişinde devletlere esir düşmüş 
dilin rolü olup olmadıgı merak konusudur. İnsan­
lık, Wittegenstein'in -belki de agzından kaçırdıgı-, 
"Dilimin sınırları dünyarnın smırlarıdır" saptama­
sıyla oyalanıyorsa dert büyük demektir. Öte yandan 
ünlü düşünür Heidegger'in "Dil, varlığın evidir" 
cümlesinin icadı ve ilanı pek çok insanı ferahlatsa 
da, bu derin soyutlamaya ragmen "dil" tartışması 
hızını kesmedi ... Onlar böyle söyler de zamane anar­
şist düşünürlerden John Zerzan durur mu? O da, 
kendince antropolojik deliliere dayanarak, dilin ica­
dının insanın kendine yaptıgı temel kötülüklerden 
biri oldugunu söylemekle kalmadı, insanın yeniden 
insan olması için dilsizlige dönmesi gerektigini ayan 
beyan ilan etti. Bu farklı örneklere bakmak bile "dil" 
sözkonusu oldugunda ne kadar çetrefılli bir alanda 
oldugumuzun göstergesi. İşin içine, kadim "diller" 
karşısında dünkü çocuk olan modernizm, modern 
devletler ve modern dil felsefesi de girince bu eski 
ve yaşlı tartışmanın yeni başladıgı bile söylenebilir! 

Bu küçük, mizahi ve mecazi bilgi notlarından 
sonra somut bir derdin kapısını tıklayalım. İster 
yaradılış teorisine ister evrim teorisine inanın, ister 
bilinemezcilige yüz sürün ister diyalektik ve tarihsel 
maddecilik mektebine kayıtlı olun, insanın an'da 

zuhur etmesinden veya süreçte oluşup dillenınesin­
den bu yana on binlerce dilin oluştugu, bunların 
binlercesinin "doğal evrim içinde eceliyle öldüğür, 

binlercesinin ise iktidarlar tarafından tasariana­
rak öldürüldügü bilinir. Bu nedenle, "dünya diller 
mazarlıgıdır" cümlesindeki gerçek artık sıradan bir 
bilgidir. Dilleri öldüren modernizmin, kendini suçlu 
hissetmeksizin "ölü dilleri" araştıran akademik kür­
süler kurmaları ise trajikomiktir. 

Diller mezariıyında 'dil bekçiligi' 1 
Her dilin, bir halkın, ulusun veya toplulugun 

varoluşunun temeli oldugu tek kişi dahi konuşsa bir 
dilin kaybolmasırun insanlık kaybı oldugu, dünyada 
halen yaşayan 6000 dilin ölme tehlikesi yaşadı~ı, 
ölen/öldürülen her dilin insana dair her alanda 
bilgiyi, anlamı, degeri de beraberinde tarihe gömdü­
günün altını ısrarla çizmek ve insanlıga "insanlığın 
lüzumu yok!" demek gerekir. Her dilin evrimle (asi­
milasyon) veya karşı devrimle (dilin inkan ve zorla 
yok etme) öldürülmesiyle, geride sa~ kalan dillerin 
aslında o dilden ve o dilde içerilen bilgi ve anlamdan 
da zarar etti~i ortada. 

Bu hatırlatmalardan sonra bu yazının derdini bir 
cümleyle özetleyelim: Dünya gibi Türkiye'de diller ve 
halklar mezarlı~ıdır. Bizimkilerin diger tarihlerden, 
devletlerden aşa~ı kalır olması elbette beklenemez. 
Egemenlerimiz, dilleri öldürmekte, sonra da hiçbir 
şey yokmuş gibi davranmakta, resmi tarih ise bu 
suçları süsleyip püsleyip gizlemekte ustadır. Öldü 
ölecek, haldeki mecalsiz diller için derin mezarlar 
kazmak en büyük dil marifetlerimizdendir. Küçük 
bir anekdot: İstanbulda neredeyse cemaati bile kal­
mamış gayrimüslim bir halkın mezarlık bekçisine 
"Zorla kovularak veya ölerek iyice azaldmız ... Nere­
deyse ölecek kimse de kalmadı, burada neyi bekli­
yorsun" diye sorarlar. Caribin cevabı manidardır: 
"Ben kemik/erin, tarihin, hatıralarm bekçisiyim ... " 
Bu anekdottan ödünç alarak, "dillerin bekçisi" döne­
mini yaşadıgımız söylenebilir .... 

Şimdi de aşagıdaki bilgiler ışıgında yeni yıl 

öncesinde dil haritamıza bakıp kara kara düşünelim 
ve henüz karakış gelmeden kara kara üşüyelim .... 
Delilimiz, UNESCO'nun 2009'da yayımladıgı "Dille­
rin Canlıltğt ue Olümü" (Vitalite et Disparition des 
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Langues) raporu ... • Önce antik çaglardan güntimü­
ze bu co~rafyada kaybolan, ölen/öldürülen dilleri bir 
kenara yazalım: Hati Dili, Asurice, Akadca, Sümerce, 
Troya Dili, Pala Dili, Kaska Dili, Eflanice, Luvice, 
Huri Dili, Mitani Dili, Bithinyaca, Trak Dili, Firigce, 
Muşki Dili, Lidya Dili, Misiya Dili, Aioli Dili, Pafla­
gonca, Karya Dili, Psidya Dili, Kilikya Dili, Kapadok­
yaca, Llkaonya Dili (Konya), Maryandin Dili, Xalib 
Dili, Taox Dili, Skit Dili, Kolx, Dirria, Mosinoikos, 
Mosxos, Tiberenos, Mares, Panfıl, Galatça, İyonca, 
Side Dili... 

Dilimiz uçukJasa da, bu co~rafyada var olan veya 
çeşitli göçlerle buraya sı~ınan ama yakın tarihte 
tamamen yok olan dillerin isimlerini "ölü diller 
defteri"mize "Güzel Türkçemiz" ile yazaltm: Kapa­
dokya Grekçesi, Ubıhça (Son konuşanı Tevfik Esenç 
1992'de öldü), Mlahso (Son konuşanı İbrahim Hanna 
1995'te öldü) ... Merakımızto hızını kesmeden sürdü­
relim dil bilgisi dersimizi: Ölmek üzere olan diller: 
Hertvin (Kuzey Aramicesi), Ciddi olarak tehlikede 
olan diller: Turoyo (Süryanicel960'larda 60-70 bin 
kişinin konuştu~u günümüzde yaklaşık 1000 kişinin 
konuştugu ... ) Judezmo (Ladino; İspanyol İbranice­
si); Tehlikede olan diller: Lazca, Abhazca, Pontus 
Rumcası, Do~u Ermenicesi, Romanca, Suret Dili 
(Neo-Aramice), Hemşin Ermenicesi; Eğreti olarak 
"yaşayan" diller: Abhazca, Adige Dili, Kabardi (Doi%u 
Adigecesi), Zazaki... 

Bu rapordan ayan beyan anladı~ımız, Türki­
ye'de "ilköğretim mecburi ve meccanidir" cümlesiyle 
özetleneo resmi dil Türkçe hariç tüm dillerin can 
çekişmekle oldu~u, dillerin makus talihine müda­
hele edilmez, dilleri yaşatacak araçlar yaratılmaz ise 
tümünün yok olacagıdır ... UNESCO'nun "Tehlikede­
ki Dünya Dilleri Atlası"nda (Atlas of the Languages 
in Danger) yer almamasına ragmen, asimilasyona ve 
inkara, kitlesel olarak siyaseten direnen Kürtçe'nin 
de yok olma tehlikesinden muaf olmadı~ını hatırda 
tutalı m. 

Ah min'el dil 
Öte yandan, kaderlerinin veya kederlerinin ne 

olacagı meselesi, "Dillerin Yaşam Düzeyini Gösteren 
Temel Faktörler"e bakarak anlaşılabilir. Bir dilin 
egemen dil karşı.sında "yaşama şansı", yani ölmeme 
şansı dokuz faktöre baglıdır. Dilin bir kuşaktan 

digerine aktarınu, dili konuşanların toplam sayısı, 

dili konuşanların toplam nüfusa oranları, dilin farklı 
toplumsal ve özel alanlarda kullanımı, farklı alan­
Iarda ve medyada kullanıma verdigi tepki, dillerin 
e~itim ve ö~retim materyaJleri, yönetim ve kurum-
• Mamoste Maruf'un, Istanbul Ta brb Odası'nın Dil" panelindeki 

sunum belgesınden. 
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lar düzeyinde dilsel tutum ve politikalar (resmi kul­
lanımı ve statüsü), toplum üyelerinin kendi dillerine 
karşı tutumları , o dildeki dokümanlasyonun tipi ve 
niteligi. .. 

Tüm bunlar, Kürtçe dahil tüm dillerin "imdatttt" 
diye çıglık attıklarının somut göstergeleri. Hal böyle 
olunca, başka bir dili ezen dilin de özgür olama­
yaca~ı bilgisinden hareketle, dillerin özgürleşmesi 
ça~nsı o diller kadar Türkçe'nin de özgürleşmesidir. 
Bu dil haritası bize egemenlerin, tarih, adalet ve 
ayna korkusunun yanısıra "öteki korkusu"" ve "dil 
korkusu"nu işaret eder. Önce inkar, sonra hatırla­
yarak unutturma politikalarıyla iç içe süren resmil 
sivil dil yalanını, tarihin de co~rafyanın da kaldır­
madıgının işaretleri ortada. Bir kişi dahi konuşsa bir 
dilin önündeki engelleri kaldırmamak tersine dilin 
ölmesi için her türlü mekanizmayı işletmek, dili, 
dilleri öldürmek "Dil suçu"dur ve kurulması gereken 
uluslararası dil mahkemesi dahil, halkların vicdan 
mahkemesinde suçlular yargılanmalıdır ... 

Bastırılan herşeyin geri dönüşünü anlamak için 
başkalarının acılarına bakmak, gökten yere indirilen 
kitaplar dışındaki kitapları da okumak ama daha da 
önemlisi, ulus devletlerin yapısal sorunu olan "dil 
korkusu"nu yenmek için başka dillere de bakmak, o 
dilin anlam dünyasına dokunmak gerek. Ne var ki, 
seküler, pozitivist akıl da, postislam teolojik akıl da 
buna manidir. 

Eskiler, her şey aşk yüzünden anlamına gelen 
"ah min'el aşk" derlerdi. .. Ah min'el dil , her şey dil 
yüzünden deyip eklemek gerekiyor; dil korkusunun 
çaresi yine dildir ... Nasıl ki mitolojide kargı yarasını 
iyileştirmek için o kargının pası salık verilmişse, 
dil yarasını iyileştirecek yine o dildir. Bir özgürlük 
tasavvuruyla şöyle söylenebilir; muktedir dil Türk­
çe'nin de iyileşmesi, ona başka dillerin dil aşısı yap­
masıyla mümkündür ... 

'Özgür diller cumhuriyeti'ne ... 

Dil varlı~ın evidir, şerhlerimle kabul... Dilimizin 
sınırları dünyamızın da sınırlarıdır, şerhimle kabul... 
Dil, devletlerden uzun sürer o zaten kabul. Ne var 
ki dil üzerinden biçimlenen "kimlik politikaları "nı 
ezel-ebet sabitlik, mutlak deger olarak görmek de 
başka bir dünya tasavuru açısından sorunludur. 
Baskıyı, inkarı, dilde zorla iskanı, asimilasyonu red­
dederek, dillerin tam hak eşitli~ini ve ezilen dillerin 
özgürleşmesini saglamak, böyle bir toplumsal tasav­
vur içinde, dillerin özgürce "yarışmaları" birbirle­
rinden anlam alıp anlam vermeleri, şimdeden baş­
layarak yüzyıllar içinde "melez dillere", "melez diller 
cumhuriyetlerine" ulaşınakla mümkündür. Marks'ın 
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bir önermesinden çogaltarak söylersem, sabahları 
Gürcüce, ögleyin Kürtçe, ikindeleyin Türkçe, akşam 
ispanyolca vs .... konuşulan, özetle her dilin yürür­
lükte oldugu geçişken bir dünya tasawuru, şair 

Metin Altıok'un "Özgür act!ar cumhuriyeti"nden, 
özgür diller cumhuriyetine geçiştir. Dillerin uluslara 
ve devletlere bırakıla mayacak kadar kıymetli tarihsel 
oluşumlar oldugunu akılda tutarak, modernizmin 
insanlıga armagan ettigi iki biyük kötülük olan 
"ulus devlet" ve "ulus" algısının devrimci bir biçimde 

aşıldıgı, Marks'ın "özgür bireyler cumhuriyeti" diye 
soyutladıgı bir başka dünyayı şimdiden mümkün 
kılacak akla ve pratige sahip olmak ... 

Pasifik dili Şamiküro'nun son konuşanı yaşlı bir 
kadının 1999'da dilbilimci Natalia Sangama'ya söyle­
digi cümleyle bitirelim: "Ben rüyalarımı şamiküroca 
görüyorum, kimseye anlatamadığım rüyalarımı ... 
Çünkü artık benim dışımda hiç kimse şamiküro'yu 
konuşmuyor. Sadece sen kalmışsan bu dünyada 
kendini yalmz hissediyorsun" ftf 
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VAN; YENiDEN KURULUŞ ve 
KURTULUŞ UMUDUYLA ... 

HAKKI ÖZDAL 

Van'a bu yıl mayıs ayının ilk günlerinde gitmiş­
tim. Anneler Günüydü. Bir grup Ermeni ve Türk 
gazeteciyi taşıyan otobüsümüz Tatvan'dan Van il 
sınırına girdikten hemen sonra, gösterişsiz ama 
etkileyici, belli belirsiz ama duyanı yaralayan bir 
aglama tutturan Ermeni gazeteci Nouneh Sarkis­
sian oturuyordu arka koltukta. Vanlı bir Ermeniy­
di. Ve Van'ı ilk kez görecekti. Halkının ve ailesi­
nin trajik yok oluşunun/parçalanışının gölgesinde 
geçen ömrü, büyükbabasının Urartu kalesinin 
önündeki tarihi 7 Kilise'nin hemen karşısındaki 
evine ve ailenin o evden dünyanın başka uzak 
noktalarına parçalanan yazgısına ilişkin masaisı 
hikayeler dinleyerek geçmişti. O evi bir çocukken 
gören annesinin, teyzesinin; artık yaşamayan bu 
kadınların özlemini de taşıyordu sızlayan burnu. 
Van'ı hiç görmemişti, ama yetimhanelerinin yerini 
biliyordu. 

7 Kilise harabelerinden sonra döndügümüz 
kent merkezinde Anneler Günü için yürüyen Kürt 
kadınlarının kalabalık kortejine rastladı. Bo~azı­

na dügümlenen o kentin caddelerinde, hala acılar 
ve yok oluşların çıglıgının gezindigini görüyordu. 
Beyaz başörtülerinin arasında, kara yas örtüsüyle 
gezinip durdu. Birkaç on dakika öneeye kadar 'nos­
taljik' bir kederle koptugu gerçekJige geri dönmüştü. 
Ellerinde ölü genç evlatlarının fotograflarıyla Van'ın 
ana caddesini geçen kadınlar, kentin tarihi gögüne 
Nouneh'inkinden başka bir dilde ama aynı kalp ban­
dından sesler bırakıyordu. MazlumJann onlarca yıl 
sonraki karşılaşmasında her iki taraf için iyileştirici 
bir yakınlık oluşmuştu hemen. 

Hakikati hazmetmeye çalışan şehir 

Sonra o karanlık 23 Ekim 24'e dönmüşken git­
tim Van'a. Depremle sarsılmış insanlar yine cena­
ze peşlerinde yürüyordu. Aradan günler, haftalar 
geçti. Musaila önündeki kalabalıklar kriz mer­
kezlerinin , yardım noktalarının önünde toplandı. 
Cop ve gaz yediler, kar ve ayaza tutuldular, vaat ve 
nasihat dinlediler ... Ve hakikati gördüler. Sonra 
yine depremi... En yetkili gtivencelere dudak 
bükmeyi biliyorlardı ama kafa tutmaya çalıştıkları 
soguk, onları artık bir 'yuva' olarak sıcaklı~ını ve 
güvenilirligini kaybetmiş evlerine dogru iteliyor-
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du. Çok so~uk bir 9 Kasım gecesinde, 'eski hayata' 
dönebilmenin ilk ve tedirgin çabalarıyla girdikleri 
evlerinde yakalandılar ikinci depreme. Güçlükle 
ayakta duran evleri yıkıldı. Yardıma ve seslerini 
duyurmaya gelmiş, doktor ve gazeteci misafirleri 
moloz yıgını altında kaldı. Misafir deyince akan 
suları durduran Vanlılar, dünyanın öbür ucun­
dan gelen o daktorun ve dertlerini paylaştıkları 
gazetecilerin ölümünden -üstelik hiç sorumlu 
olmadıkları halde- utanç duydular. Makyajla sa~­
lamlaştırılmış harabelerde 3. mevki ölüm rezer­
vasyonları satan 'hemşehrileri'nin kayıp utancını, 
onun ve onu besleyenterin asla duymayaca~ını 
bilerek üstlendiler. Kızgınlıkları sorunlarıyla bir­
likte büyüdü. 

Giderek daha soguk oldu havalar. Bezden 
'duvar'ların ortasına odun sobası kuracak kadar 
çaresiz kaldılar. Yangın bombaJannın içinde ya da 
kurt donduran sogukta yaşamak tercihlerine sürük­
lendiler. Çadırları yandı. Çadırlarıyla beraber çocuk­
ları, bebekleri yandı. Depremde nasılsa hayatta kala­
bilmiş yakınlarını ve son birkaç parça eşyalarını alıp 
götüren yangınların sıca~ında zatürreye tutuldular. 
Sıcaktan ve so(tuktan, ateşten ve buzdan sorunlarla 
boguştular. Ve en dirençlileri bile artık kenti terk 
etmenin; yaşamın tüm kuytulardan sıvışıp kaçmaya 
başladı~ı bu meşum günlerden kurtulmanın yolları­
nı arar oldu. Van, şimdi kış uykusuna çekilmiş gibi 

bir sessizli~in içinde bütün bu 'hakikat'i hazmetroe­
ye çalışıyor. 

Kendisine dönüş, ama nasıl? 

Yorgun ve soguk deprem şehri, ihtiyar bir agız­
dan çekilmiş dişler gibi boşluk bırakan yıkıntılarının 
arasında, ci~erlerinin derininden gelen öksürüklerle 
sarsılan insanların dolaştı~ı bir 'son şeyler' şehri 

görünümünde. Toparlanmakta olan bir semt pazarına 
benziyor. Urartu'nun kadim kenti, Ermenilerin, Kürt­
lerin ve Türklerin büyük Van'ı, bir yeniden kuruluş ve 
kurtuluş umuduyla ısınmak zorunda artık. Ve artık 
sanırım tüm Vanlılar biliyor ki bu sadece bir bayın­
dırlık sorunu del;til. Van'a dönüş de Van'ın kendisine 
dönüşü de bir imar faaliyeti degil, siyasal bir süreci 
de içeren gerçek bir dönüşüm faaliyetiyle mümkün 
olacak. Uzun namlulu silahlanyla maskeli timlerin, 
sabaha karşı so~u~unda depremzede çadırlarında 

gazeteci kızları derdest etmek için sahndıgı bir Van, 
depremini atlatamamış demektir çünkü. 

Ve birkaç saniye bekledikten sonra 'dinlemez­
seniz dinlemeyin' diye arkasını dönen bakanların 
'asabı bozulmasın' sevdasına, çadır isteyene su sık­
lıran 'asayişçi'lerin sorgusuz sualsiz göreve devam 
etti~i bir Van da ... O Van' da, koguşlara istiflenmiş 
ö~retmenleri bırakın, polisler bile kalmak istemeye­
bilir çünkü giderek. ~ 
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gazeteci -yazar nu ray mert: 

MESELE, 'SiYASAL MÜCADELEYi BlRAKlN' 
DEMEK DEGiL, SiYASAL MÜZAKEREDiR 

Röportaj: SERPİL İLGÜN - ŞENGÜL KARADAG 
----------------------

21 Aralık'taki son KCK operasyonu kapsamında bu kez gazete büroları basılıp, gazeteciler gözaltına alındı. Aynı gün 
Görese'deki askeri operasyonda 21; bir gün sonra da Cu di Dağı 'nda 27 PKK'linin öldürüldüğü açıklandı . Bülent Arınç'ın 
"Kürtlerin Anayasal haklarını tanıyoruz" sözleri, işte bu agır bilanço arasında geldi. Arınç'ın liberal aydın ve yazarlar 
tarafından "ikinci açılım dönemi" olarak yorumlanan bu çıkışını ve AKP'nin Kürt sorununa bakışını , gazeteci yazar Nuray 
Mert'le konuştuk. "Aslında hiçbir topluluğun 'bütUn hakları' diye tanımlanmış hakları yoktur. O topluluk hangi haklara 
talipse bütün mesele budur" diyen Mert'e göre, Kürt halkının talepleri müzakere konusu yapılmadan ve hukuki güvence 
sağlanmadan çözüm mümkün değil. 

8 TfHOJ 

Siyasi ve askeri operasyonlar hız kesrnek bir 
yana daha da genişleyip yayıbrken, Bülent Armç'm 
"Kürtlerin bütün haklarını anayasal güvenceye 
alacağız" sözleri sizce nereye oturuyor? Size de 
Kürtlerle alay ediliyormuş gibi geliyor mu? 

Bana hiç öyle gelmiyor. Hatta bana birçoklarının 
düşündü~ü gibi ikiyüzlülük gibi de gelmiyor. 

Neden? 
Bülent Arınç veya daha geniş manada AKP, Kürt 

meselesinden anladı~ı şey çerçevesinde çözümler 
sunmaya çalışıyor. Yoksa taammüden "biz bunları 
aldataltm" gibi bir yaklaşımları oldu~unu düşün­
müyorum. Bu konuda şüpheci davranmaya gerek 
yok. iktidarın çözümden anladı~ı başka, Kürtlerin 
anladı~ı başka. Zaten Türkiye'deki en büyük mesele 
de bu. "Anayasa/ haklannı tamyacağız!" Haklarını 
yeni anayasada mı tanıyacak, yoksa "mevcut, yani 
evrensel insan hakları çerçevesindeki şeyleri hayata 
geçireceğiz, zaten geçiriyoruz, geliştireceğiz" mi? 
Mevcut olan zaten çözüm olmadıgı için yeni anaya­
sadan bahsediyoruz. "Yeni anayasada biz Kürtlerin 
her hakktm tamyacağız" dedi mesela, böyle almış 
olalım . Kürtlerin bütün haklarından kastedilen 
nedir? Muglak bir laf ... Hiçbir halkın, hiçbir toplulu­
gun aslında "bütün hak/an" diye tanımlanmış hak­
ları yoktur. O topluluk hangi haklara talipse aslında 
bütün mesele budur. 

Yani tanıyacağtz demenin bir karştltğı yok? 
Daha açık konuşalım, anayasa tartışması yapalım 

ve Kürt meselesini onunla ba~lantılı ele alalım. Bu 
iş netleşsin ve "bütün haklar" gibi şeylerle de geçiş-
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tirilmesin. Bakın Kürt sorununda evrensel insan 
hakları, uluslararası normlar çerçevesindeki hakla­
rın tanınması bir meseledir. Yani Türkiye'nin kendi 
kendini buna adapte etmesi gerekir. Ama bu yetmez, 
çünkü evrensel insan hakları daha çok bireysel ve 
kültürel haklardır. Oysa Kürtler siyasal hakiarım 

talep ediyor; bunu unutmayalım. 
Bu 2009'da da tartışma konusu oldu. Vay bu 

kolektif haklar nereden çıktı diye ... Halbuki geldigi­
rniz noktada görüyoruz ki, kolektif haklar ve onun 
referansı olacak siyasal statü talebi var bu hareke­
tin veya bu harekete ikna olmuş olan Kürtlerin. 
Dolayısıyla bunu konuşmak zorundayız. Dil hakkı! 
Ne dendi, Kürtler istiyorlarsa dillerini konuşsunlar. 
İyi, güzel ama dile ilişkin talepler bununla kısıtlı 
degil. Bizim bir büyük dil konusunu, anadil konusu­
nu konuşmamız lazım. Kürtler bunu yapmaya çalı­
şıyor, "Kürtçe eğitim ve öğretim" diyor. Evet, bu şu 
anda çok pratik gözükmeyebilir, uzak bir hedef gibi 
gözükebilir, ama bunun gerekçesini, "niye bunlar 
bunu istiyor"u tartışmamız lazım. 

Sürekli niyet okuması yapılıyor yani ... 
Niyet okumasına gerek yok. Bunun yerine bir 

dilin nasıl yaşayacagı ile ilgili kafarruzı yorarsak 
anlarız. Bir dili yaşatabilmemiz için belli şartlar 

lazım. Zaten konuşuyorlar, ama yani egitimle geliş­
tirmezseniz o bir ev dili olarak kalır ve ev dili olarak 
kaybolur gider. İkincisi her ulusal dil, modernleşme 
içerisinde egitim ve çeşitli kurumlarla standartlaşır. 
Her dil için geçerlidir bu; Türkçe için de, Fransızca 
için de ... Politik bir statüsü olmadıgı için de kurum­
larını geliştiremediginden Kürtçe diger dillerin 
geçirdigi evrimi geçirememiş. Dolayısıyla bir sürü 
diyalekti var. İki şehir birbirini anlayamayabiliyor. 
Bütün diller standartıaşma aşamasından geçti ve 
Kürtlerin talepleri de bu yönde. Türkçe her zaman 
baskın bir dil olacak, ama bunun yanı sıra kendi 
dillerini de yaşatmak istiyorlar. Ve bunun kurumları 
olması lazım. Dili yaşatmanın geregi kurumlardır. 
Bu kurumların oluşturulması, hukuki çerçevenin 
oluşturulması bir siyasal statüdür. Yani kültürel hak 
sınırlarını aşar. 

"Türkiye'de 72 kültür var!" Bu da büyük bir 
yanılsamadır; yani 72 kültür olabilir, bunlar da 
zenginlik olarak kültürel korumaya alınabilir, eger 
küçük dil grupları dillerini geliştirmek istiyorlarsa 
o yönde çalışmalar olabilir, ama Kürtçeyle bunları 
eşitleyemeyiz. "O zaman Çerkezler de ister", "Laz/ar 
da şimdi dergi çıkanyorlar, kaset çıkarıyorlar" ... 
Güzel ama bunlar kültürel haklar çerçevesinde 
karşılanabilecek talepler. Onun dışında da talep yok 
zaten, olmayan işi icat etmenin bir geregi yok. Ama 

Kürtlerin durumu bu degil, eşitleyerek görmezden 
gelemeyiz. 

Mesele birilerinin birilerine haklar tanıması 

degil, bir siyasal hareketin taleplerinin müzakere 
edilmesidir. Bunlar birbiriyle kopuk degil, biri olma­
dan digeri olmaz. Hani "dil hakkım verelim ama 
siyasal statü olmaz" falan . .. Meseleni n çıkış noktası 
ne, önerisi ne, talebi ne, istikameti ne? Bu taleple­
rin ne kadarı hayata geçirilebilir, anayasallaşabilir? 
Bunların özgürce konuşulması, tartışılması lazım. 
Türkiye'de asıl sorun meseleyi konuşmamak 

Müzakere olmuyor çünkü konunun asıl muha­
tapları dışlanıyor. Bir de şöyle oluyor; ne zaman 
askerl. ve siyasi operasyonlar yoğunlaşsa, hükümet­
ten "tanıyoruz, çözüyoruz" gibi açıklamalar geli­
yor. Tunceli Oniversitesi'nde Zazaca ve Kurmanci 
anabilim dallan açılması veya Annç'm "Kürtler'in 
haklarını tanıyacağız" demesi gibi... Bu hamleleri 
nasıl okumak gerek? 

Bunlar işte biz samimiyiz, açılım devam ediyor, 
demokratik çerçeve içinde bunlar çözülebilir ham­
leleri ama kandırmaca degil. O meseleyi, o itirazları 
dile getirenierin ne dediginden bagımsız bir siyaset 
yürütmek. Dediniz ya, muhataplarıyla görüşmeyi 

reddetme diye, tam da bu. Yani "biz durumun tarifi­
ni yapalım ve o talepleri makul bulduğumuz çerçe­
vede gerçekleştirelim, demokratik zemin budur" diye 
algılanıyor. Demokratik zemin bu degil. O yüzden 
muhataplar meselesi önemli. Bu muhataplar mese­
lesinde gürültü kopuyor. 

Çünkü hem mevcut iktidarın, hem devletin 
geleneksel bakış açısının, yani bugüne kadarki 
yaygın yaklaşımın-CHP'si olsun, MHP'si olsun fark­
lı yerlerinde duruyor bu yaklaşımın- ortak noktası 
zaten muhatap konusundaki muglaklık. Yani terö­
risti karşıma alıp konuşmam tavrı. 

Muğlaklığı aşan kararlı bir duruş yok mu bu 
tavırda? 

Mugtaklık aslında. Neden biliyor musunuz? E~ri 
oturup dogru konuşalım; bu siyasal hareketin bir­
çok unsuru var; bunlardan biri de silahlı unsur. 
Dolayısıyla bunu görmezden gelenlerin, aslında bir­
çok demokrat aydının da, sözleri bir yerde tükenmek 
durumunda ve devletin bakış açısıyla bir şekilde 

buluşmak zorunda. Çünkü onlar da bu unsur la araya 
mesafe koymayanların demokratik siyaset çerçeve­
sine entegre olamayacagını düşünüyor. Bu çıkmaz 
bir yol. 30 yıl mücadele etmiş bir siyasal hareketin 
bir unsuru silahlı mücadele sürdürmüş, bir unsuru 
demokratik mücadele sürdürmüş, birçok unsuru 
siyasal parti dışında demokratik siyaset çerçevesinde 
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insan hakları mücadelesi sürdürmüş ... Fakat bun­
ların örtüştügü bir şey var. Ne diyor BDP'liler ve o 
gelene~in daha önceki partileri: Bizim tabanımız 
ortak. 

Bu, bizim yola çıkaca~ırruz bir basamak olabilir. 
"Tabanımız ortak" ne demek? Yani Kürtlerin bir 
kısmı bütün bu unsurların mücadelesini kendisine 
özgürlük mücadelesi olarak görüyor. Başka şekilde 
örgütlenen Kürtler de var, AKP'ye oy veren Kürtler 
de var. Bir kalabalık Kürt toplumu, Kürt siyasi hare­
ketini dışarıdaki bir unsur olarak görmüyor. Onu da 
kabul ediyor, onu da benimsiyor, sempati duyuyor. 
Dolayısıyla biz Kürt hareketinin aynı kitle tabanına 
sahip di~er unsurlarına "siz bunu reddedin" dedi~imiz 
zaman sahtekarca bir iş yapmış oluyoruz aslında. 

Ha bu demokrasi sınırlarını zorlar mı, zorlar. 
Yani artık bunu ne demokratik bir çerçeve içinde 
tanımlayabilirsiniz, ne de reddedebilirsiniz. O zaman 
ne yapacaksınız? Böyle durumlarda rutin dışına çıkı­
lır ve o sorunun hızlıca çözülmesi gerekir. Bunun 
yolu da siyasal müzakeredir, "siyasal mücadeleyi 
btrakm" demek de~ildir. Kimse bundan kaçmasın. 
Her iktidar diyor ki siyasal mücadeleyi bırakın. Zaten 
silahlı mücadele olmaksızın o hareket taleplerinin 
karşılanabilece~ini düşünse öyle bir şey olmaz ve 
öyle bir mücadele tarzı bu kadar toplumsal taban 
bulmaz. Yani demokratik siyaset zemini genişledi~i 
zaman zaten diger hareket marjinalleşir. O yüzden 
müzakere diyoruz. 

Rutin dışına ne zaman çıkılmıştır? 
Öcalan Türkiye'ye getirildi~inden beri rutin 

dışına çıkılmıştır. Yani bütün o görüşmeler 

falan rutin dışına çıkma. 2009'u, Habur'u falan 
kastetmiyorum. .. Ondan önce de çıkılmış, 

çıkılmak durumunda kalınmış. 99'da Öcalan 
gelmiş ki bu süreç de bir aşamadır. Görüşmeler 
daha sonra başladı ama daha önce de avukatlar 
gidip geliyordu. Avukatlık yasasına bakarsanız 

hukuki davayı ilgilendirmeyen görüşme olmaz. 
E niye oluyor? Çünkü bu fevkalade bir durum. 
Yoksa yasalara falan baktı~ınızda bunların 

hiçbirinin olmaması lazım. Ama sorunu böyle 
çözemeyece~ini devlet de görmüş, itiraf etmiş, 
rutin dışına çıkmış. Şimdi bunun bir şekilde 
hukukileşmesi lazım. Hukuki bir çerçeve 
kazanınazsa geri tepebilir, işte bugünkü noktalara 
gelinir. Yani siyasal müzakereyle sürdürülmedi~i, 

çözüme do~ru götürülmedi~i, hukuki güvencesi 
olmadıgı ve demokratik siyasal çerçeve içerisinde 
teyit edilmedi~i sürece geriye do~ru gider ve bu 
sefer hali hazırdaki yasal çerçeve en acımasız bir 
şekilde tekrar karşınıza çıkar. 
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İkincisi, rutin dışına çıkılırken, yani siyasal 
müzakere meselesi son derece sakat yürütülmüş. 
Çünkü bir kere toplumdan gizleniyor. Hiçbir 
zaman bundan bir sonuç alınaca~ıru düşünmedim. 
Kürt çevresi buna çok umut bagladı. O zaman da 
söylüyordum, kamuoyuyla paylaşılmayan, hukuki 
zemini olmayan bir şeyin kıymeti harbiyesi yok­
tur. Birini karşınıza alıp konuşuyorsunuz. Eee? Bir 
taraftan da "terörist başı", "bebek katili" diye haber 
sunuyorsunuz. Toplumları ciddiye almak lazım. 

Toplumlar sürü de~il kil Türk kamuoyu dedi~iniz bir 
sürü insanın kafasını bu şekilde kodluyorsunuz. O 
kodlamanın içindeki figürle görüşüyorsunuz, velev 
ki iyi gidiyor ... E nereye gidecek? Mesela Habur'da 
ters tepti. Niye ters tepti? Çünkü daha öncesinde 
kamuoyuyla paylaşma, hazırlama, tartışma süreci 
yaşanmadı. Bu büyük bir çelişki ve bunu kimse cid­
diye almadı. Nedense Kürt çevreleri iyimser olmayı 
tercih etti. 

Kürt çevrelerinin bu tercihinin yanı sıra batıda­
ki aydmlarda, hatta kendisini sol, sosyalist olarak 
adlandıran bazı kesimlerde şöyle bir kanı oluştu: 
PKK silah bıraksa bu iş çözülecek! Bu iyimserliği 
nasıl değerlendiriyorsunuz? 

Eline silah almış, mücadeleye girmiş bir insana 
alma, mücadeleyi bırak dediginizde o iş bitiyor ola­
bilse dünyanın her yerinde çatışma olmazdı! Daha 
önce kimse bu çagrıyı yapmıyor muydu? Bu dönem­
de bunun ço~almış olmasını, hele hele birtakım 

demokrat aydınların buna bel ba~lamış olmasını 

iyimserlikle izah etmek mümkün de~il. Bu, mesele­
den kaçmaktır. Çünkü bu mesele alengirli bir mese­
le. Silah bırakmaya bu kadar yo~unlaşılması bile 
Kürt tarafının "biz ancak silahla dikkate altmyoruz" 
algısını çogaltıyor. Bunu algılamayacak durumda 
degil kimse diye düşünüyorum ama bazı sosyalistler, 
bazı demokrat aydınlar da bu çetrefilli işten uzak 
durmak istiyor diyelim. Yani bu kadar çetrefilli şeyin 
içinde taraf olmak, söz söylemek zor. Bunu sadece 
korku olarak algılamayın, ben "düşünce konforu" 
diyorum buna. Sadece düşünce konforu bile sizi 
böyle bir noktaya iter. Çünkü zor bir durum; o tarafa 
bakıyorsunuz sorun, bu tarafa bakıyorsunuz sorun, 
insan canı söz konusu ... Bu derece bunaltıcı, insa­
nın ruhunu zihnirıi zorlayan bir noktada düşünce 
konforuna da uygun bir yere kaçıyorsunuz. O da ne? 
İşte onlar silah bıraksın, devlet de biraz daha demok­
rat olsun! Bunu söylemek hiçbir şey söylememektir. 

Ha ne yaparsınız? Demokrasi çagrısı yapmak 
istiyorlarsa bu arkadaşlarımız Kürt meselesinden de 
bagımsız olarak -yani Kürt meselesi de dahil olmak 
üzere ama sadece o degil- bir demokratik baskı 
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unsuru oluşturmak ça~rısı yapabilirler. Türkiye'nin 
genel demokratik tablosundan ba~ımsız de~il ki 
Kürt meselesi. Ama Türkiye'nin genel demokratik­
Jeşmesi konusunda önemli eşiklerde bu arkadaşla­
rımız bir demokratik baskı oluşturmadılar, bundan 
imtina ettiler, ettikleri gibi bu yönde ses çıkaranları 
da yaftaladılar; yok Ergenekoncu, yok şiddetle arası­
na mesafe koyamayan sol... Dolayısıyla demokratik 
bir baskı çevresi oluşmuyor. Yani bunun işe yara­
yaca~ı alanı bile kullanabiimiş de~iller. Türkiye'de 
hiç olmazsa genel demokratik havanın bu noktalara 
gelmemesi için birtakım eşiklerde baskı oluşturula­
bilirdi. 

İki yıl önce "sivil otoriter bir yere savrulma gidişi 
var Türkiye'de, bundan kaygı duyuyorum" dedim. 
Ne Ergenekonculu~um kaldı ne darbeye zemin 
hazırlamam. Şimdi bunu söyleyen arkadaşlar dahil 
herkes sivil vesayetten bahsediyor. Benim bütün 
sorunuro iki sene önce bahsetmek miydi? Bu, ben 
haklıydım meselesi de~il, politik bir mesele. Buna 
Bad-el harab-ül Basra (Basra harap olduktan sonra) 
derler. O eşikte sesler daha çok çıkmış olsa bu eşi~e 
gelmezdik. Şimdi herkesin demesinin hiçbir kıymeti 
harbiyesi yok. 

Anayasa referandumu da o eşiklerden biri miydi? 
Evet, bir eşik de anayasa referandumu döne­

miydi. MHP, CHP dışında "hayır" diyen küçük bir 
çevre vardı. Bize demedik laf bırakmadılar. İşi gücü 
bıraktılar, bizle uj:!raşmaya başladılar. Biz "yetmez 
ama evet"çi arkadaşlara dedik ki, yahu tamam anla­
şamıyoruz bu konuda, tamam siz bunun demokra­
tikleşme için hayırlı bir şey oldu~unu söylüyorsunuz 
ama bari en azından bazı kaygılarda ortaklaşalım. 
Bizim kaygımız ne; yargının yürütmenin dene­
timine alınması riski var, en azından bu konuda 
ortaklaşalım, ortak ses çıkaralım. Böyle bir risk yok 
mu kardeşim? Sonra, aa öyleymiş! Çıkıp vay ben 
demiştim desem ne olur, demesem ne olur? Degil mi 
ki bizim kaygısını duydu~umuz ortam gerçekleşmiş, 
geçmiş olsun ondan sonra. Yani bu kimin haklı çık­
tı~ı meselesi de~il. Türkiye'nin demokrasisinin son 
dönemde geçirdi~i ve oldukça olumsuz istikamette 
giden süreç. Tam da bu nedenle diyorum ki, Kürt 
meselesinde bu arkadaşlarımızın bakışı, meseleyi 
anlamayan, iktidarın bakışıyla bir şekilde buluşan 
bir söylemdir. 

Seçim sürecinde, toplumu barışa de~il savaşa 
hazırlayan bir dil kullanıldı. Yani birazcık bir siyaset, 

AKP HAZlR TEPSiDE BiR DEMOKRASi NiYE VERSiN! 

AKP'nin devleti ele geçirdiği konusunda 
hemen herkes hemfikir. Madem AKP bu kadar 
güçlendi neden çözüm iradesi ortaya lroymuyor? 

Neden koysun? Şunu hep unutuyoruz; AKP 
sistem dışı bir yerden itiraz ediyordu, laiklik­
muhafazakarlık gerilim hattından. Artık gerçek­
ten toplumun sıgmayacagı dar bir elbiseydi bu 
katı laiklik anlayışı. Oradan itirazlarını yükselt­
tiler. Sistemle çok ciddi bir mücadele verdiler. 
Ne dedik? Bu, sistemi esnetici, demokratik alana 
nefes aldırıcı bir şeydir. Bu kadar ama benim 
beklentim. Yani her çevre kendi de~erleriyle 
hemhal olur. Ama şöyle asgari bir şey, ben öbü­
rünün hakkına saygılıyım demesini bekleriz. 
Oradan da geriye gitti mi AKP, gitti. O ayrı. Ama 
başından AKP gelecek dertler bitecek muamelesi 
yaparsanız .. . Yani niye muhafazakar bir parti 
veya grup bütün her konuda demokratikleşme 
çabasına girsin? 

Ama bu a/gıgı AKP yaratmadı mı? Sadece Kürt 
sorununda değil, bütün o açılımlar, Ennenilerden 
Roman/ara, Alevilerden Cumartesi Anneleri'ne 
kadar uzanmadı mı? 

Kendisini cendereye sokan güçlerle mücadeleye 
girişrnek için orada bir nefes alma alanı yaratıyor. 
Ama o açılan alanda demokratik mücadele sür­
dürmek başka bir şey, madem alan açtı gerisini de 
kendi getirsin demek başka bir şey. Bizim aydın, 
demokrat çevrelerinde bu yanllsama oldu. 

AB tartışması da böyleydi. Niye demokratikle­
şemiyoruz? O adamdan, bu adamdan degil tabii. 
Demokrasi bir mücadele işi. Bütün tarafların 
ısrarlı uzun bir demokratik mücadele seyri olacak. 
90'1ar nasıl geçti? İlk önce ANAP'a liberal demokrat 
kredisi verildi. Marjinal kesimler dışındaki aydın, 
demokrat insanlar bir dönem bütün bagajı ANAP'a 
yüklernişlerdi. ANAP bitti, ondan sonra Avrupa 
Birli~i. 'JtB gelecek dertler bitecek!" Yani hep birisi 
Türkiye'ye demokrasi arma~an edecek. Hatta 28 
Şubat'ta ne oldu? Taraflar begenilmedi. Demokrat 
aydınlar ne yaptı? "Kış/ayla cami arasmda seçim 
yapmayız." Yani o süreç içinde yer alınamanın 
bir yolu bulundu. Ama demokrasi böyle bir şey 
degil kil Ondan sonra aynı misyon AKP'ye verildi. 
Ha biraz da fazladan verildi. Ama siz demokrasi 
mücadelenizi sürdürmedi~iniz sürece AKP size 
niye hazır tepside bir demokrasi versin! 
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sosyoloji, toplum fikri olan insan, kamuoyunu sava­
şa hazırladıktan sonra barıştan uza~a düşecegimizi 
aniayabilmesi lazım. Ama bu arkadaşlarımız ne dedi­
ler; bu bir seçim takti~il Bu kadar izah edilemez bir 
tutum olabilir mi? Ne demek seçim takti~i. O zaman 
Türk kamuoyunu da dikkate almıyorsunuz. Türk 
kamuoyunun agzına bir parmak bal, savaş dili balı, 
onunla oy verecek, ondan sonra çıkacak tepedeki "a 
ben sizi kandtrdtm asimda savaş yok, barış şimdi" 
diyecek. Bundan toplumsal barış çıkar mı? Bunları 

görmezden gelmenin maliyetleri büyük. 

Altı ay kadar önce "sivil dikta kaygısı duyuyo­
rum dediğim zaman bile hayal gücüm bugünkü 
kabusu öngöremiyordu" demiştiniz. Bugünkü orta­
ma bakmca çözüm umudunuz var mı? 

Ne zaman bir tahmin yapsam ve o kötümser 
bulunsa çok daha kötüsü oluyor. İnşallah bu sefer öyle 
olmaz ama Kürt sorununun çözüm sahası şu aşama 
ilibarıyla sıfır. Türkiye'nin genel demokratik leşmesi 
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sorununda bile umutlarımızı kıran bir ortam var. 
Ben anayasayla işin çözülece~ini düşünmüyorum. 

Bir toplumsal süreçtir anayasa yazmak ve o süreç de 
hiç iyi gitmiyor. Anayasa yazmayı bıraktı k, çetrefilli 
taraflarını konuşamıyorsunuz. Özgür tartışma orta­
mımız yok. Mesela Kürtlere siyasi statü ver, veya 
"kardeşim sen terörist diyorsun milyonlarca insan 
onu özgürlük mücadelesi olarak görüyor, sen terö­
rist başı diyorsun o saym Öcalan diyor" diyemez­
sen nasıl olacak? Azınlık, çogunluk, bu da ilkel bir 
demokrasi anlayışı. İşte çogunluk nası l olsa böyle 
düşünüyor falan. Türkiye çok kalabalık bir ülke, 
bizim azınlık dedigirniz insanlar Avrupa'da küçük 
bir devlete tekabül ediyor. "BDP bütün Kürtleri 

temsil ediyor mu?"AKP bütün Türkleri mi temsil 
ediyor? Böyle saçmalık olabilir mil Sadece bu siyasal 
harekete ikna olmuş olan ve bizzat oy vermiş insan 
sayı sı 2.5-3 milyon. 

"Terörist başı" söyleminin yanısıra son dönemde 

"güvercin-şahin" söylemi de çoğaltıldı ... 
Evet, büyük bir yayın furyası var. İşte PKK içinde 

ayrılıklar var; şahin ler, güvercin ler ... Velev ki öyle; 
şahin var, güvercin var, bıldırcın var bir hareketin için­
de, sekiz parçaya böH.indü. Bundan ne ümit çıkaracak­
sınız? Talepleri, dinamigi yüksek bir hareket bin par­
çaya bölünse ne yapacaksınız? Son cümleler şu oluyor; 
işte bunlardan kurtulursa Kürt toplumu, daha özgür­
leşecek. Bu harekete gönül vermiş insanların özgür­
leşrnekten anladıgı TOKİ'den ev sahibi oLmak de~il kil 
Bir zamanlar laiklik konusunda da bu hata yapıldı. 
İslami kesime, yani muhafazakar kitleye "bunlar kan­
dmlmış, cahil" denildi. Ondan sonra anlaşıldı ki cahil 
falan degil adamlar, üniversite bitirmiş, doktor oluyor, 
doçent oluyor ama muhafazakar. Laiklerin bunu 
kavraması çok zaman aldı. Benzer bir körlük de Kürt 
meselesinde yaşanıyor; "Kandmlmtş Kürtler". .. Ya 
adam tıp fakültesinden gidiyor, bunu anlamaya çalış. 
Yani o adam bu sisteme tutunamaz mı? Fevkalade 
tutunur. Aksine çok parlak unsurlar daha çok siya­
sallaşır. O kandırılmış, sersemiemiş adamdan siyasi 
hareket olur mu zaten? Efendim, her kafası bozulan 
da~a mı çıksın? Çıkmasın bence. Ama Kaz daglanna 
çıksınlar, bir kış geçirsinler. Ben göze alabilir miyim? 
Zinhar alamam. Bunları düşünmek lazım , karşınızda 

ne var onu anlamak açısından. Ama bunları söyledigi­
niz zaman terörü övmek oluyor, kahramanlaştırmak 
oluyor. Kahraman falan degil bu adarnlar büyük 
fedakarlık yapıyor. Yani senin tarif ettigin adam degil. 
Senin tarif ettiginadam de~ilse, senin kalıbına girme­
yecek demektir. «it 
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MIRINA Ll KOÇBERIYE 
REZAN NAS 

Li nav erde xwe ye piştpozik paleyl di kir. Hingi 

ku dinya germ bO xwedane xwe di nav pişta wl de 

diavet. ~leke ku bi ser kurteke xwe de li xwe kiribO 

ji xwedane levzek zuha tede nemabO. Xwedane ji 

nava sere wl, wekl barana meha avrele xwe bi ser 

qermlçoken rOye wl de berdida. Bi we rewşe bere 

xwe bir seri fı disa bi şun de vegeriya. Qellştoken 

des te wl weki deve mara n vebubOn. Leven wl tevde 

qelişl bfın. Le nizanibu betlandin çi ye. Genime 

sorgul xwe li ber dasa wl nedigirt. Maşelleh! Wekl 

biçere diçinl. Ji tlna nikarlbfı xweziya xwe daqurtl­

ne. Hedika pişta xwe rakir, çaven xwe li der dora 

xwe gerandin Cı bi se dengan gazi qiza xwe Leylaye 

kir da ku şerhike ave je re bine. Leylaye bi lez 

şerhike bin siya dare ji bave xwe re bir. Bave we 

şerhike ave bi ser kezeba xwe de berda. Ew qas ti 

bObfı fira ave di şerbik de nehişt. 

We roje heta evare paleyl kir le çinina genim 

xelas nebu. Dive ku biçuna avdaniye jl. 

Li kere xwe ye boz siwar bO, bere xwe da şivareka 

ku diçQ çem. Di Newala Çeqçeqo de xwe bera nava 

dehl Q aviyan da. Newala Çeqçeqo newaleke kur Cı 

be seri bO. Tene kesen dilpola diweriyabfın bi şev 

reya xwe li wir bixin. Cemilo ji dlsa wekl gelek şeven 

bere reya xwe li wir xistibu. Di şeva çiksayi de gava 

gihaştibCı qfınaxa xwe, kere xwe li ser cuhe av da O 

bi dara gCıze ve baş gireda. Ji nava dehle qevdek giya 
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çini Cı ani avet b er kere xwe. Miskare dehla xwe vekir. 

Av bera ser dehle da, av li ser dehle mezen kir. Ji nava 

dehle derket Hingl ku betillbu taqet di çongen wi 

de nemabu. Edi hew kar1bı1 xwe li ser piyan bigre. 

Derket ser şivareka ku di pişta dehle de derbas dibO, 

qapfıte xwe li xwe wer kir O çaroxa xwe jl xist bin 

sere xwe a kete xewa şerln. 
Bi tirs radiza. Dive ku li ava xwe miqatebuya. 

Qedereki raza, xewa xwe şikand. Ji ber seqema sere 

şefeqe zfi bi xwe hesiya. ÇCı li nava dehle geriya, 

dehl ter av bfıbfi. Qetek nan ji turike xwe derxist, 

firingl Q pivazen ji nav aviye antbQn bi nane xwe re 

xwar. Dor hatibu avdana firingi Cı isotan. Miskare 

dehle girt. Tera xwe lsot Cı firingl jekirin da ku wan 

ji bo xwarina xwe bi xwe re bibe ser erd. ÇO miskare 

aviye vekir. fsot Cı firingiye xwe mişar bi mişar 

avdan. Kare wi qediya. Pediviya ku arnade kiribun 

tevde xistin heqi'ba xwe Cı li kere xwe siwarbfı. Bere 

xwe da ser erde ku le paleyl dikir. Bere ku bigihije 

sere erd bi denge şlqe şiqa tavane bihare, ji xewa 

şerln veciniql. Naylona ku ji xwe re kiribfin stargeh 

dinava ave de mabO. Livinen wan yen perpitl tevde 

şii bfıbOn. Şaş mabO, behitlbO, nizanibO we çi bike. 

Rabfi ser xwe Cı derket ber deriye sitargeha naylon! 

Cı li ser kevire ber deri rfınişt. Her du desten xwe 

yen ku ji danheva xurdeyan tev reş bCıbQn xiste ber 

rOye xwe Cı fikir!. Be herndi sterken wl xwe bi ser 
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simbile wl ye ji vexwarina cixare tevde zer bObOn ve 
berda. Bi dengekllerzok Cı kelegirl ev helbest got: 

Bax O baxçe me tevde kani ne 
Dile me ji ber ve ax kulbirin e 
Em daw dikin diben hCın ki ne 

Meqseda dila dişewitlnin. 
Daye dewran e bavo dewran e . 
Soz Cı qirare feleke kani. 
Roj me ne roj e, şev me ne şev e. 
Derde milete Kurda gir an e ... 
Her ku birinen Cemllo seri hildidan ev kilarn 

digot. Rebene Xwede temene wi hatibO dora hefte 
yi. Ji kul Cı derden dinyaye weki kaleki nod sall 
xuyani dibO. Ji bill dema xwe ya leşkeriye bajar nedl­
tibCın. Ji gunde xwe derneketibO. Ne xwendina wl, ne 
ji nivisa wl hebCı. Gelek rojan winda dibCı. Reya mala 
xwe jl dernedixist. 

Ji ber ixtiyariya wi kesi ew nedixebitand. Ew, 
hevsera xwe O du heb qizen xwe li xeribiye wer 
bCıbCın. Debara wan nedibCı. Ji bo debara xwe bi 
şefeqe re radibO, tebleya ku xelke bi xera xwe dabCıye, 
dida peşiya xwe Cı diçO li ser çopan digeriya. Hesin O 
naylonen ku ber hev dikiri n difrotin xurdecl Cı bi wl 
awayl debara malhata xwe dikir. 

Gunde wan du sed Cı penci mal bO. Di şeveke 
payize de tevde şewitlbO. Cemilo jl weki gundiyen 
xwe ji we bCıyera dijl insanetiye para xwe sitendibO. 
Keda wan a bi salan di şeveke de xelas bCıbO. Tene 
cilen ser wan mabCın. Dikir nedikir nikaribO xwe 
bigirta. Her tim digiriya. Dile wi bi hale wl dişewitl. 
Bi xeyalen ku rojeke disa vegere ser xaka bav O 
hapiren xwe dijiya. 

Bi şefeqe re rabQ destnimej girt O nimeja 
sibehe kir. Ji Xwedane xwe re lava dikir ku zO ji 
ve jiyana nexweş O qirej xelas hibe O vegere gunde 
xwe. Xurlniya xwe kir. Teble da peşiya xwe Cı bere 
xwe da ser çopen kolanan. Xurde dida hev. Gava ku 
nlvro bu xurdeyen ku ber hev kiribCın bir firotin 
xurdeci. Xurdeci pereye wl dane. Tebla xwe li ba 
xurdeci hişt, kilorek kiri Cı xwar. Bere xwe da miz­
gefte, tam dikir bikeve hewşa we bi çav gundiyeki' 
xwe ket. Gava bi çav wl ket mina bi çav yare deya 
xwe bikeve çaven wi sor bOn. Di her xwe de tif kir. 
We gave dile wi ji her tişti xeliya. Nexwest bi kesen 
birakuj re limej bike. Cardin pera poşman vegeriya 
çO cem xurdecl. Teble da peşiya xwe Cı hevdana 
xurdeyan domand. Hinek xurde her hev kirin. Le 
xwede mala wan xera bike ji ber zilma rome waren 
xwe terikandibCın. Li metrepolan ji ji her zilma 
polis O zabiteyan idare nedikirin. Zabiteyan nedi­
hiştin xurdeyan her hev bikin. Weki guren Manço 
li pey wan bCın. 

Fec(ıre Cemilo jl biçuya ku dere xilasiya wl ji deste 
wan tune bO. We roje ji reben O belengaze Xwede 
hema dikira kuçeye xilas bike Cı dixwest derbasi 
kuçeya din hibe denge pipikeke nexweş bihlst, li piş 
xwe vegeriya ku du heb zabite li dO wi ne. Mehde 
wan wekl mehde zebaniyen deve dojehe bCın. Mirov 
digot qey dora wan a ber deriye dojehe xilas bOye O 
hatine bi dO Cemllo ketine. Cemllo nedixwest tebla 
xwe bi dest wan zebaniyan ve berde. Wl xwest ku 
xwe ji ber çaven wan winda bike O bi lez tebla xwe 
ajot. Kuçe xelas kir Le çi fede ji lez O beze li derdora 
xwe neniheri. Kolana ku derketibO peşiye weki reya 
moriyan dixebitl. Bi we ecele re xwest derbasi aliye 
din e kolane hibe piqabeke ku bilez dihat le xist. Bi 
heza we ew 0 tebla wl pekiyan keleka re. Ajokar le 
ji nesekenl, reva rev reviya. Zabiteyen ku qeza ditin 
weki ku tiştek nebObe bi şOn de vegeriyan. Cendeke 
wl hema bejin du saetan ü wir ma. Heta Xwedan 
xerek le rast hat O telefon! ambfılanse kir. Gava 
ambOlanse cendeke wl bir morga nexweşxaneye li 
ser ne nasnameyek O ne ji navnlşanek derket 

Çave malbate li reya wl bu ku naneki germ O çend 
qurişan bine. evar dizlzikl Cı bi ber şeve ve diçQ. Şev 
ji çO le hin ji ew nehatibO ma le. Malhata wl ket nava 
şik O fikaran, hevsera wi bi lez çO agahl da clrane 
xwe Hesoye ku weki wan di xeribiye de derketibO: 
"Cemilo !şev pir dereng ma gelo çi hat sere wi, ma 
dlsa reya xwe şaş kir?" 

Heso bi rewşeke şerpeze ji bin stargeha xwe ya 
laylonl derket Cı bersiv daye: "İnşelleh tiştek nehatiye 
sere wl. Dlsa qey reya male dernexistiye, sibe te xer 
pere te, de ka bila bibe sibe ku nehat em e herin le 
bigerin." 

Hevsera wl dlsa vegeriya bin sitargeha xwe. Le 
xew nediket çaven we. Hevale we e zor O zehmetiya 
pencl sali bi hev re kişandibCın, we şeve nehatibCı 
male. Ew geleki ditirsiya. Heya sibehe li reya deri 
dineri. Şev le bCıbCı sal, mixabin nehat. 

Bi zerike roje re bere xwe da stargeha Heso O 
agahiya nehatina hevsere xwe daye. Heso bilez cilen 
xwe li xwe kirin O agahi da gundiyen xwe O ketin 
legerlna Cemilo. Ne mizgeft hiştin, ne nexweşxane 
hiştin, kuçe bi kuçe, tax bi tax le geriyan. Pişti gera 
hefteyeke cendeke wl li morga nexweşxaneyeke ditin. 

Gundi O xizmen wi cendeke Cemllo birin miz­
gefte şOştin O kefen kirin. Hinek kesen gundiye wl 
yen Xwedan xer cihe gora wl kirin. Li bajareki perave 
Egeye ew binax kirin. 

Cemilo wekl bi hezaran hemwelatiye xwe, di 
dawiya temene xwe de, bi hesreta vegera gunde 
xwe, li koçberiye bi mirineke birOmet çO ser dilo­
vaniye. H esreta xaka wi Cı keça wi ya şervan di dile 
wi de ma ... ~ 
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protesor celile ce/il: 

EDEBIVAYA KURDi DI DiROKA XWE DE Bl 
QASi iRO EW QAS XURT NEBÜVE 

Hevpeyvin: ÇIYA MAZI 

Profesor Celile Ce Iii, temene xwe daye ziman, zargotin O wejeya kurdi. Ne wl tene, bi malbati li jiyana xwe tevli çanda kurdi 
ya nivlski kirine. Bave wl Casime Celil di weşanxane, rojname il radyoyen kurdi de berpirsiyarl kiriye. Biraye wi Ordixane 
Celil ji li Rusyaye di zaningehan de berpirsiyariya Kurolojiye kiriye. Ji ber ku li nava kurdan ji nez ve te naskirin O behsa 
wl pir dibe. Me jl xwest bi endame ve malbata bi rilmet Prof. Celile Celil re bipeyivin. Birez Celil jl bersiva pirsen me da O 
em beşa yeke ya ve hevpeyvine peşkeşi xwendevanan dikin. 

Mamoste bi rastf ge/ek tişt hene ku em ji we h in 
bibin, hem di ware zimane kurdl de hem di ware 
çand, zanistl, dirok u her wiha ji siyasete de. Em 
dixwazin ji we hin pirsan bikin. Nşl, dibe ku gelek 
cari hatibe pirsm, le ji bo xwendevanen me em jl 
bipirsin; Tekiliya we u nivlsa kurdi çawa çebfı? 

Em dikarin bejin, ez meriveki bajarl me. Di 
zarokiya me de dibistan li Yerevane tunebO ku kurd 

biçCıyana. Di wan salen ku min dest bi xwendine 
kir de ji xwe kurd jl li bajare Yerevane hindik bun. 

Dibistan di gundan de hebun. Di salen 1930'yl 
de nivlsandina li ser zimane kurdl Cı xwendin bi 
alfabeya Latlru Cı bi kurdi bCı. Fizik, kimya, erdnl­

garl, matematik u hwd. Demeke, pirtUken xwendine 
ji salen 1930'1 heta 1938'an bi zimane kurdi bun, 
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paşe di pey Şere Cihane ye 2'emin re, gelek tişt 

li dibistanen kurdi hatin guhastin: tene "Zimane 
Kurdi u Rezmana Kurdi'' bi kurdl man, yen mayln 

bOne bi zimane ermeni. Ji sala 1938'an, li serenserl 
Sovyete xwendin ı1 nivisandina mileten biçuk gişan, 
hatin sekinandin. Paşe biryar hat girtin wekl dewsa 

alfabeya Lati'ni, Kirlll bi kar binin. Bona zimane 
kurdi biryara alfebaye kirili di salen 1940-41'e de 

hate girtin, le salen şer tu pirtak edi bi kurdi çap 
nebun. Dema min dest bi xwendina xwe kir, ji ber ku 

xwendina kurdl li Yerevane bi kurdl tune bCı, ez çCım 
dibistana Ermeni. İjar em bene ser pirsa te. 

Di sala 1931'e de bave min ji dibistana l eşkeriye 

hat YE!revane, bo ku bibe dlrektore Teknikuma 
Kurdl ya Perwerdehiya Mamosteyan ı1 paşe, di sala 
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1932'yan de bO redaktore sereke ya para edebiyeta 
kurdili ''Weşanxaneya Dewleta Ermenistane". Ji bo 
pirtOken kurdl bo dibistanan, herhemen edebiyete, 
yen xwexwetiye, wergeren klasıkan O yen mayln 
çap bikirana. İjar rewşenbiren kurd Cı ermeniyen 
kurdziman ji have min re bObOn ali'kar. ÇCınhatina 

wan gelek caran li mala me pek dihat. Ni'qaşen li 
ser pirtGken ku çap dibCın me dibihist. Hed'l-hedl 
ji ber ve yeke dibistana kurdi' me di mal de derhas 
kir. Biraye min Ordixan ku ji min mezintir bu, ji 
min zOtir xwendin O nivlsandina kurdi' hin bO. Bave 
min bi wan pirtCıken ku çap dikirin em perwerde 
dikir. Pişti Şere Cihaneye 2'yemln, disa derfet çebO 
ku pirtCık çap bibin. Pey şer rewşenblr kem mabGn, 
du-se meriv bCın, yek ji wan have min salen 40-50'1 
tevi wan çend hevkaran bare ronakbiriye girtibun 
ser mile xwe. Di salen 60'i de çend xort, xwendewar 
Cı jehatl ji hatin dora wan mezinan civiyan u meşa 
ronakbiriye xurt kirin. Ordlxan ji 16-17 sali bO, 
Destnivlsa wi gelek xweşik bu. Bave min nivlsen xwe 
pe dida nivisandin. Ordixan ji ber girtine zCı Cı çetir 
hini aifaba kurdl bu. Xwendekaren ku texnikOma 
kurdi ya perwerdekirine ya çar salan xHas dikirin, 
diçune gundan u mamostati dikirin. 

Çiqas berbelav bCm dibistan? 
Çiqas gunde kurdan hebOn ew qas dibistan 

hebGn. Ne keml çil gundi bGn. Di hinek gundan de 
ku kurd Cı ermeni tevlıhev diman, zaroken kurdan 
hem zimane ermeni, hem ji kurdi hin dibOn. 

Mamoste ge/o wisa ye bi rastf ku di sa/en 1930'i 
de alfabeya latfnf ya ku MarCigulov peşniyar kiribfln 
u wazerete jl pejirandibfl, du re rakirin u bil Kirflf? 

Sala 1920'1 pirtCıkeke kurdl çap bu, pirtukeke 
xwendine, bi herfen f<irmeni. Ya rewşenbireki ermeni, 
Agop Kazaryan (Lazb}, ku doste kurdan bu. Pirtı1k 
ji bo zaroken kurden-ezidi bi nave "Şems" bu. Wl di 
salen 1920'1 de dibistanek ji bo zarok-sewiyen kurdan 
li bajare Tiblise vekiribu, zarokan je re digotin Apo. 
PirtQka wl heta saJa 1929'an, dihat bikaranin. 

ljar Marfıgulov, çawa ev alfabe çekir u peşniyaz 
kir u du re çawa bfı? Du re ev alfabe çawa hat 
pejirandin u çawa bela/ bfı? 

Di salen 1926-27'an de Wazereta Ermenistane ya 
Ronakbiriye ji İ. O. Orbell hevi' kir ji bo xwendin Cı 
nivisandina zimane kurdi alfabeyeke çebike. Orbell we 
deme pispore zimane kurdl dihate naskirin. Ew di sal en 
1911-12'yan de çObG Mukse bo li ser rabun Ci rlıniştina 
ermeniyen we hererne lekollne bike. Li wir kurdi jl hln 
bubCı, gelek h ez ji kurdan kir O dest pe kir li ser zimane 
kurdl lekoline bike G ferhengeke arnade bike. U dO 

re, Orbeli ji meşxuliya bi kare mezin we spartine pek 
nayne. MarCıgulov he salen 1905-6 ji rojnamegeran 
re gelek caran gotibCı "Ez dixwazim bo zimane kurcil 
alfabeyeke arnade bikim" We deme li herema Qerse, ku 
di bin bandora Rusyaye de bu, ji bo kurdan du dibistan 
hebCın, ne bi zimane kurdi, le ji bo zaroken kurdan. 
Yek li gunde Zore, yek ji li gunde Mireke. İro aliye 
Elegeze ye. MarOgulov li Zore mamoste bu. Bawar 
dikim, wl bi zarokan re bi kurdi ji axaftiye, le xwendin 
ı1 nivisandina kurcil tunebCıye. Loma je re ew buye 
meraq, weki "alfabe hebin, zarok kurdi ji de h1n, bibin." 
Di pey çeblına dewleta Sovyete, ji bo xwendine astengl 
tune bu. Li Ermenistane di Wazereta Rewşenbirl de 
parek bo mileten kemani hebun, wekt: Kurd, aşCın, 

alman, azeri, yewnan1 O yen din. MarOgulov seroke 
we pare bu. Li Sovyete geline je heblın ku beri şoreşa 
Oktobire xwendin Cı nivisandina wan bi herfen erebl 
bu. Di dewra bolşeVıkan de ew alfabe rawestiya. Bona 
ku xwendin Cı nivlsandina wan gelan berdewam be, 
dewlete peşniyar kir derbasi ser alfabeya Latlnlbibin. Li 
Bakuye Kom1teyek ava bu, ku ew li ser bingeha zanis­
tiye bo mileten "benivisar" gori fonetlka zimane wan bi 
herfen Latini alfabe çekin. Dema ku ve korniteye des pe 
kir MarOgulov lekolineke berfıreh Cı bi zanistiya ziman­
zaniye dagirti li ser zimane kurdi nivisi Cı bi zimane 
rusi di kovara korniteye de weşand. Di ve lekollne de, 
yek bi yek dengen zimane kurdi dinirxine, eşkere dike 
O ji bo alfabeye herfen taybetl peşniyar dike. Ciye xeme 
ye bejim, ku ew niVıs heta niha li ser zimane kurdl 
nehatiye wergerandin Cı neketiye deste rewşenbir Cı 

zanyaren kurdan. 

/jar ge/o çima nehai pejirandin? Ango çima 
neket pratfke? 

1\ı zani, ji sala 1929'an heta sala 1938'an, ew 
alfabe bi fermi ji aliye dewlate ve hate pejirandin Cı 

ji bo xwendin O nivisandina kurdl hat bikaranln. Di 
navbera van 9-10 salan de rojnameya "Riya teze", 
bi sedan pirtOken derse O yen zanistl, ideoloji O 
edebiyati hatin weşandin. MarCıgulov bi xwe pirtCıka 
peşin ji bo hinblına zimane kurdi li ser ve alfabeye 
nivisand Cı weşand . Li TeknikOma Kurdi dersen 
hinbfina alfabaye derhas dikir. Ew rewşenblre nirx­
giran zQ wefat kir. Sala 1933'yan bi sedema mirina 
MarOgulov "Riya Teze" rupelen rojnamye veqetand O 
diyari jiyan, kar O xizmeta wi kir. 

Ere, bawer bike mamoste dema ku mirov le 
dinere, ji ali akademik ve Sovyet ji bo kurdan şansek 
bU u li gor beşen Kurdistan€ gelekf peşketf xuyaye 
we deme. Çima? 

Du se faktor hene, ku meriv dikare bibeje. Yek, 
weki ji roja bingehdanlna dewleta nG, Bolşevik xwed-
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iye soza xwe derketin, mafe her miletekl, heta her 
etnlkgirubeke ji, bo peşxistina çand u zimane xwe 
nas kir. Yen ku encax çarsed malbat bOn j1, mafe xwe 
standin, ji wan re zirnan Cı dibistan Cı alfabe çekirin. 
Ani ha ew xwe weki milet nas dikini Ya diduyan, pey ve 
naskirine dewlet hemO mecal da wan ji bo peşxistina 
çanda xwe. Ya siseyan, bo me kurden Ermenistane 
şerteke taybetl bO. Gele ermeni, rewşenbir O siya­
setmaderen we di pey zor fı zilma dewra Osman! de 
hatibCı sere wan fı perişan bGbCın, li hemberi gelen 
nav xwe geleki dilovan Cı alikar bOn. Rewşenbiren 
Ermeni yen Kuröı zanibfın O dema kadroyen kurdan 
nCı sere xwe rarukirin, bi xwe xizmeta çanda kurdan 
dikirin ji bo peş keve. Ya çaran. Ji xwe di salen 30'yi de 
dewleta Sovyete biryarek girt, ku ru nava penc salan 
de dive tu kes be xwendin Cı niv1sandin nemine. O 
rast! ji, dewlet gihlşte arınanca xwe, biçCık O mezin, 
sal diwazdeh mehan, hint xwendine dibfın. Havlnan 
mamoste, propagandist diçCıne zozanan, nava kurdan 
O dersen xwendin Cı nivisandine li wir berdewam 
dikirin. Ji wan xwendevanan, nivisarvan ji derdiketin, 
zanyar jl derketm Cı dewlet bi wan kadroyan serbilind 
bu Cı piştevarn li wan dikir. Rewşenbtr nivisarvan be 
berhem ji namlnin ... 

M amos/e we behsa berheman kir, herhemen we ji 
ge/ek hene, ji ali dfroki, }i ali zanisti we ji beguman 
weki niviskar u reşenbfren kurd zehmeti kişandiye. 
Hun karin hinekf behsa ve bikin? 

Bo min tu bejl, te zehmetl kişandiye, ez qebOl 
nakim. Zehmeti ji wl merivirene, ku kare xwe ne bi 
dile xwe dike. Xwendina min, peşekhildan Cı karki­
rina min daxwaza dile min bOye, ji min re parçeki 
rih Cı cane min bOye. Bi kare xwe Kurdıaniye ez 
şa O bextewar bfıme. Roj an hefteyek ku ez ji kare 
xwe dOrketime, ez nexwaş Cı bemade bCıme. Dlroka 
Kurdolojiye li welate me, ev meseleyek dOvdirej e. Th 
zanl, di salen 30'yl de her tişt hebOn, lekolin ji O ber­
hem ji, le hernCı di bin siya siyasete de bı1n. Herl zede 
bala xwe didan li ser lekollnen civaki, abori, sinifatl. 
Salen sihi em diblnin Ereb Şamilov li ser feodalizma 
nava kurdan niv1sand, li dijl şexan O diyanete rabO, 
O.L. VIIçevski ser aboriya Kurdistane Cı pewendiyen 
navbera çin Cı çivake lekolln nivisl, Qanate Kurdo, 
İ.İ TsCıkerman ser zimane kurdl Jekolln diweşandin. 
Piştl Şere Cihane ye 2'yem1n, gaven nCı hatin avetin. 
Kurdoloj1 weki zanistiyeke serbixwe hate naskirin. 
Piştl Stalin, Xiruşçev hat Cı baye demokrasiye bi 
xwe re anı. Li Ermenistane qirar hate girtin, ku li 
radyoya Yerevane xeberdanen bi zimanl kurd! vekin, 
rojnameya "Riya Teze" cardin çap bibe, pirtOken bi 
zimane kurd1 biweşlnin. Di sala 1957'an de biryar 
hat girtin ku li Akademiya Zanistiyen Ermenistane li 

18 TIROJ 

Sektora Rohilatnasiye koma lekolinaren kurdıanan 
ava bikin Cı hwd. Xebatkaren ve kome kurdnasen ku 
li enstltuyen cude-cuda de kar dikirin anin gihandin 
hev. O dest bi kare hele kirin, kadroyen nO arnade 
kirin, berhemen balkeş weşandin. Li hernin 1957'e, 
sale li Leningrade li Enstituya Rohilatnasiye, di bin 
revebiriya akademisyen İ.A.Orbell koma kurdıanan 
ava bu. Di we kome de kurdzanen bi nav O deng Cı her­
hemdar Qanate Kurdo, S.B.ROdenko, İ.İ.TsCıkerman, 
Ord!xane Celil, Y.İ.Vasllyeva, J.S.MOsaelyan, 
Z.A.YCısOpova O yen mayin kar dikirin. Ji sala 1960'1, 
piştl wefata Orbell, sal en direj Qanate Kurdô revebiri­
ya we kome kir. Bo bervedana rewşa siyasi li her çar 
parçeyen Kurdistane, bingeheke kurdnasiye ji zan­
yaren navdar A.A.Xalfin, M.A.Lazarev, M.A.Hasratyan 
li Enstituya Rohilatnasiye li Moskvaye kar dikirin. 
Gruba Moskovaye bi rasti serkeşiya kare me hernCı 
kurdnasen Sovyete dikir O bememayen giring peşve 
dikşandin. 

Min gaven xwe yen peşin li reza kurdnasen Sovyete 
li sala 1959'an av"etin Cı dest bi lekolinen xwe yen li ser 
dlroka kurdl kirin. Ango, bi xilaskirina Uruverslteya 
Yerevane ya Dewlete, Fakulteya Diroke, min xwendina 
xwe ya akadeıru"kt li Lerungrade wergirt (salen 1959-
1963). Di sala 1964'an vegeriyame Ermenistane Cı li wir 
salen direj, heta sala 1993 wekl kurdzane peşengi min 
kar kir. Bextewariyeke mezin bO, wekl ji despeka kare 
xwe min nasiya xwe daye kurden ku ji Iraqe hatibfıne 
Sovyete bo teza doktorayen xwe binivlsin. Bi hevalti Cı 
hevkariya tevi wan min zanina xwe Q kurdperwariya 
xwe diha fire O bihez kir. Geleke ji wan paşwextiye bCıne 
zanyaren bi nav Cı deng, bCıne serbiJiodaya kurdza­
niye. Ji wan wek: İzedln Mistefe Resul, Kemal Mezhar 
Ahmed, Maruf Xeznedar, KaCıs Qaftan, Cebar Qadir, 
Şukriya ResQI Cı wd. 

Min dixwest li ser we tekiliyan bipirsim, hun 
dikarin hineki din ji vekin? 

Ji xwe tekiliya min Cı hevkaren min bi giştı bi 
kurden Bakur re tunebOye. We deme, heya salen 
hilweşina Sovyete perdeke hesini navbera Sovyete O 
Tirkiyeye de hebCı. Rengekl din bO pewendiya me bi 
kurden Baş Or re. Di ve ez bej im, weki ew peywendi we 
tunebCıya, herge tevgera kurdan li Iraqe tunebCıya, 
serokatiya ve tevgere Meta Mistefaye mezin nekira. 
Di we deme de nave wl bo her kurdeki li dinyaye, bi 
taybeli li Ewropaye O li Sovyete teye bigota pasaporta 
netewey-itiye O kurdhezkirine bfı. 

Bi kurden rojavaye rı rojhi/ata Kurdistane re 
tekiliyen we çawa han? 

Ez tene li ser tekiliyen me tevi kurden der, ser 
zanyariye dikarim bejim, e ve. Haya me ser ji kurden 
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İrane Cı kurdzanan, hesebankl tunebu, kes ji wan 
deran nehat bo xwendine. Ji rojavaye Kurdistane, 
Suriyeye pewendiyen me hebun. Gelek ji wan 
kurdan, ji Qamişloye, Efrlne, Şame u Helebe bun, 
ku bi riya Partiya Komünist a Suriyaye hatibun, 
ku xwendina bilind bistinin. Bingeheki mezin bon 
xorten ji welaten der, ben cem me Sovyete bixwlnin, 
ew Universiteya dostan ya gelan bu li ser nave Patrls 
Lumumba. Ji wan xortan hebiln, ku pey xwendina 
bilind xwe li kurdzaniye girtin Cı tezen doktora xwe 
ser tevger u çanda kurdi nivisin. 

/jar bi ve tekiliye re di wan salen Marugulov ku 
alfabe çekiri bU a Mfr Geladet Elf Bedirxan jf xebaten 
alfabeye dimeşand, ev çawa bU? 

Gele caran li ser tekiliyen kurden Sovyete Cı kurden 
rojavaya Kurdistaneya çandl ji min dipirsin, bi neta ku 
serwext bin, ka ew çawa bfı di her du welatan de li sal en 
siyl, li hernan deme pirsa aifaba !atıni wekl hev peşde 
hat. Guman dikin, weki navbera her du aliyan, Geladet 
Eli Bedirxan li Suriye Cı Libnane Cı MarCıgulov hebCıye. 
Helbet, pewendl navbera her du aliyan tune bCıye. 

Pevajoya sal en 20'1 ew pirs ji rewşa obektlf ber hi ne gel 
Cı dewletan hat peşde kişandin O bu pirsa rojane. Di 
wan salan de, ji alik! ve gava li Tirkiyeye ser Inkarki­
rina şaristaniya Osmaniye: nivisandin Cı xwendina bi 
tlpen erebi peşde hat, pevajoya nCı ya şoreşa çanda gele 
tirk dest pe kir, Cı pera ji li Sovyete pevajoya bi hernan 
rengi despekiribfı. Li aliye din ve pevajoya salen 20'1, 
ji bo kurdan jl giring bO. Rewşenbir O siyasetmadaren 

kurdan bi serkeşiya Geladet Eli Bedirxan hewra xwe 
li Suryaye O Libnane dltibOn Cı bi karmend, siyasiyen 
fransawivan pewendiyen xwe danibun. Dayin-standina 
wan wisa li ser çand Cı ronakbiriye bO. Herse all ji: 
Tirkiye, Sovyet Cı seroken kurdan bi hev giredayi 
nebCın. Latin! bingeheke mezin e, zanistl ye, şaristani 
pe re h eye. Di dema Çar de ji gelek kiteben zanyariye 
teksten bi zimane kurdi bi herfen Latini çap bCıne. 
Alfabaya Latinllro bfıye bingeheke xurt bo peşketina 
zimane nivlskl, edebiyate bo zaravaye kurma nci, ango: 
kurmanciya jor. Meşa edebiyate bi kurmanciya xwerO 
Cı ya jor, gaven xwe yen mezin davejin. Rex ve meşe, 

heza xwe digre ji edebiyata ser zarava zazaki. Herse 
zarava ji milke me kurdan in, edebiyat zenginiya 
çanda me ne. Dive em jiyandariya wan nas bikin, 
weki roniya cave xwe hiparezin u bibin piştevan bo 
peşketina wan. Edebiyeta soran!, tecruba we mezin e, 
wek1 be asteng meşa xwe xurt bike O hen zede belayi 
nav gel bibe. Edebiyeta ser zarava kurmanciya jor ji 
kuşline filitiye. Daxwaza binpekirina jiyandariya we 
li Tirkiyeye li rojava siyaseta desthiletdaran de hen 
dom d ike. Gele kurd dibe: "Gul di bin keviran de ji şin 
dibe". Edebiyeta kurmanci di diroka xwe de ew qas 
xurt nebCıye çi qas !ro. Her sal li Tirkyeye, Evropaye, 
ji Amerikaye girtl heta Australyaye bi sedan pirtilk bi 
kurmanci tene weşandin. Rewşenbir Cı nivisarvanen 
bi kurmanci bi hezaran e. Dem hatiye em rewşenbir 
hezen xwe bighinin hev, da ku zirnan e nivisare hunera 
nivisandine ser zarava kurmanciya jor rakin ser dereca 
bilind, ser riya mezin Cı fireh. Dive pera ji em ji hev 
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bişkivin nivisarvanen jehatl, şuret, zanayen zimane 
Kurdi ji meriven, ku hineki kurdl zanin nCı bi nO hlnl 
nivlsare bOne, dest davejine qelem, ku romana bini­
visin. Ser belge nivlsare wana hubir hen ziha nebCıye, 
cara diduyan jl nivlsa xwe nexwendine, weşanxana 
digerin bo çap kirine. 

li ber çi ye ge/o, bi ya we? 
Ev ji we birçlbCıne, ji we tlbOne te, ku gel bi 

dehan salan bi zimane xwe ne kariye bixwlne Cı 

binivlslne. Destpeke, 10-15 salan bere, ev normal 
bu, em bi hernCı herhemen ku çap dibOn, şa dibun. 
Me guh nedida, ka çawa nivisiye, me tene dinirxand 
bi we, ku çap bOye ı1 bi kurdl ye. Edebiyet jl, huner 
ji kar ı1 xOdanen mezin dixwazin. Bo hunermend 
o nivlsarvanen şuret kare berhemdariye mina we 
ye, wekl meriv kevire qlmet, ku ji bin erde derdixe, 
pesiye ew he bi şewqa xwe "perlemlş" nabe, je re 
deste xemxur, hostatiya mezin lazim e, ku wi kevirl 
tiraş ke, şimşat ke, ser xCıdan bireje, ku rast! ew kevir 
b ibe yaqCıt O cewahir, weki berhema wl di n ava di'roke 
de birnlne, bibe milke gelek silsilen dahati. 

!ro kemaniyeke civaka me heye. Xwendevan kem 
in. Sedem çi ye? 

Li jore hineklli ser we em sekinln, dara bişkivl ji 
koke dixwazin bibirin. Be xwendevan em nikarin ben 
ser rastiya mezin, ka kljan nivisar baş e, kljan nebaş e. 
Dema xwendevan pir bi bin O fa m bikin O baş ji nebaşa 
bişkivin, hinge nivlskar de fedl bike O li ser nivlsara 
xwe zede bixebite. Pexşana me radibe ser piyan, xwe 
dadiweşlne ji toza zordestiye, xwendevan ldl betir 
reş O sp! ji hev firq dikin, cile ku qetiyaye, tazl bibe, 
dibine, hildibjere ka kijani' li xwe bike. Edebiyat renge 
xwe distine. Qedema xwe digre. 

u nivfs a behremen kurdt di dinye de naye 
naskirin. 

Tu zanl? Tişten baş we bimlnin. Tu niha hezar 
cari ji' bej! kiteba min, romana min heye, hevale 
min heye, pişta min, meriyen min hene, befede 
ye. Rasti derdikeve hole çimkl nivlsen din jl bo 
berhevdanlne hene. Ez hineki subjektlv im, mesela 
roman, ez navan nabejim, hinek henin ez radi­
hejime ku romaneo wana bixwinim, blst rojan dix­
wlnim, diwestim. Dijwar ten xwendin, xwendevan li 
pey xwe nabin. Roman gerek zCı be xwendin. Herge 
nivisarvan di temamiya nivi'sa xwe de her bi xwe re 
xeber dide, filosofiye dike, tu aciz dibl, nikari heta 
dawiye tehmOI bikl. Çi ku bere xwendine, hln bOne, 
didin kaxize. Hi'ni nivlslne bOne, le hint afirandariye 
nebune. PirtOkxaneya bave min hen di blra min 
de ye. We gave li weşanxana dewlete kar dikir, her 
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kitebek, xazma ji pirtOken pexşane mlnakeke diani 
male. HemO klasiken ermeni', rusi, ewropl bı1n. 

Min çave xwe vekir, venekir wan pirtOkana dlt O 
paşe ji min hernCı xwendin. JyOI-Vern, Vlktor HOgo, 
Balzak, Ci de Moupasan, Cervantes, Shakespeare, 
Clovanyoll, Prosper Merime, gelek pirtak hebOn. Ew 
hen ber çaven min in. Ji we deme de tehma romane 
ketiye deve min, min zanibQ roman çi ye. Roman 
tiştekl taybeti' ye, ez aniha nikarim wekl profesy­
onelan bibejim, le ez dema romaneke dixwinim, 
ez zanim ew nivls çawa ye, baş e an nebaş e. Ha 
merxase romane hene, merxase giring ji hene, ku bi 
buyeran ve ber çave te bi xisOsiyat ı1 fikren xwe ve 
vedibe, je nas d iki, jiyana wan, dora wan O civa k jl pe 
re, ji te re dibe nas, ev di domana romane de hedl­
hedi bi diyalogan O bi bQyeran vedibin. Romaneo me 
hene ku diyalog tede tune ne. Her fikir, fikir O fikir, 
diyalog tune ne. 

İjar, heger em ji herhemen kilasikan bigrin Cı di 
nava edebiyata kurdl de wekl plvaneke bi kar binin 
Cı hemı1 nivlsen may1n Inkar bikin, ew jl ne rast e. 
Di dlroka çand, zirnan O edebiyeta her miletekl de 
bi sedan, hezaran kovar hatine weşandin, naven 
rewşenbir ı1 nivlsarvanen wana hebı1ne. Le ji wan 
kem nav mane. Mlnak Mopasan O yek dude dine, 
çend nava te hildi Cı hew. Le tu zaru, di dewra wi de 
çiqas nivlsarvan hebı1ne li dora wl, ku nave wana 
lro kem tene bibirarun? Bave min digot edebiyat, 
meşe ye, daristan e. Di daristane de daren biçCık 

jl hene yen mezin ji hene, hejik, yan ji kol, çirpl jl 
hene. Yen mezin O yen biçCık ji hene, gişk bi hev re 
dibin daristan O malbatek. Di dlroke de ser biçCık O 
mezinan gelek cara nivlsine, rexne girtine, mezinan 
ji biçOkan cuda kirine. Cem me kemasiyeke mezin 
heye, rexneglriya edebiyate nava rewşenbiriya me de 
tune ye. Heger heye ji, mertfet ı1 maquliya kirltlk­
kirine, rexnekirine O rexneqebCılkirine, behnfirehiye 
di nava çivaka mede cl negirtiye. Di nava kurdan de 
ev bingeha xeyde O hev eşandine ye. 

Ge/o ne ji bo /ru civakek normal, civakek azad 
tune ye? 

Helbet, tu dibeji bingeh ev e, O rast'i. Ew ji rewsa 
jlyane te. Ka ew rewş ji ku hatiye, em hemO jl 
sedema we zanin. Rewşenbirl rihi ye, herkes nikare 
bibe lntelektuel, lntellgnet, ew marlfeta jiyana te 
ye. RabOn, rCıniştin, paqijl, baş çi ye, xirab çi ye. 
Rewşenblrl bi aqilmendiye ve giredayi ye. O tu ji 
min bipirsi aqilmendeki baş nimOne hebe ew !small 
Beşlkçi. Ew entelektuel e. Bi nivlsen xwe ve xwe 
mezin nake. Te bira min, wexta vekirina Enstltuya 
Kurdl li Stenbole, ew bijartibCın weki seroke we, di 
axaftineke xwe de got: "Ez gelek spasdarim ji we, 
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wekl ku we min bijartiye seroke enstltuye, wekl 
seroke ve enstituye dive ez kareki bikim. Le hCın 
ji zanin, lro ez çi bikim, çi binivlsim, we min dlsa 
bigrin. Ev ji enstituye re ne baş e. Çetir e yekl din 
dewsa min bikin serok." Di nivlsen xwe de time 
rastgo O bekompromls buye. Gele kurd gotiye: "Dare 
herhemdar time çiqle we berjerin". 

Hun zanin ku perwerdehiya zimane kurdf li 
Tirkiye tune u siyaset dixwaze di vf warf de bi serk­
eve u vf maff bi dest bixe, heta biserkevin, dive kurd 
di ware zimen u hlnbUne de wekf ferd çi bikin? 

Hinek siyasetroadaren me, rewşenblren me hene, 
li ser hespe xwe berGpaş rCıniştine. Çima? İro tişt 
hene ku ji deste me diçe. O siyaseta dewlete geleki bi 
tecrCıbe, bi hez O kur e, le kurd he ji bi giştl venebCıne 
ser fena mezin, ku pe bihesin Q li hev runin t1 li ser ve 
pirse reke bidin ber xwe. Ev pirsa riya zimane kurdi 
ye. Zimane Kurdl ji nava xelke me derte, derte. 

Dewlet dihele tu binivisf, dihele tu biaxivf jf, 
dihele tu siyasete jf bikf, dihele tu nunere xwe jf 
bişfni medisa bilimi, le tene fişteki nahele, perw­
erdehfye bi awaye fermf. Heke xwendin u nivfsan­
din nebe fermf, zirnan namfne, xwendekar namfne. 
Zaroken me bi tirkf hfn Mn, fjar nuva we runen bi 
kurdf hfn bibin? Heger hin bibin jl, ewe bitirsin, ku 
dewlete wl ji kar baveje. Biner, tu li ser zirnan dibejl, 
te digire, ceza dike ditirstne, tu li Stenbole çiqas 
pirtlık bixwazi biweşlni dihele. Kani xwendekare ku 
bixwlne? Astenga aborl, sosyal jl heye, ew hewceyl 
nan e, birçl ye. We ki bixwtne? Dewlet ji zarokan re 
dibeje, tu mezin be, hibe 18-20 salt paşe were kurdl 
hln hibe. Ev teşqele ye, mesqeretl ye. Dibeje, dile te 
heye guruban çeke lı hin hibe, ez dij ninim. Le tu hln 
dibl, xwedi tişteki dernaye O nave te jl dikeve nava 
listeya reş. Unlversiteyek vekiriye, Kurdolojl, beş e. 

Li we dere 20-25 gencan hinl zirnan dikin. Li we 
dere hemQ zimanan ji hin di bin, kurdl jl wekt wana. 
Ferqiya navbera wan zimanen biyaru t1 kurdi çi ye? 
Ew dibeje biner va ye ez qimete didim zimane kurdt, 
le dibistan nabe hebe. Her tişti dike ku zarok zimane 
de winda bike. Ew bo xwe "rast" in. Le "rastiya" wan 
ne wekl rastiya şerte dinyaye ye. Minak li Almanyaye 
her tişt jl ji tirken re, ji zimane wan re heye, serbes tl 
heye, le serokweztr hatibO bi mevanl, digot, çi ma hO n 
nahelin tirkl hln bi bin, ev helwesteke Insani nin e. Li 
wir alman keniyane, le tiştek ji wl re negotine, "Reya 
xwendina kurdan, zimane de, qedexekirin ne hel­
westa insani ye?" Tu beje, serokwezlre heja, çima tu 
ji bo milete xwe dibejl, bila zimane de, tirkl bixwine, 
asimile nebe, çima hovltiya tu dik! himberi zimane 
kurdl, li ser we tu tiştekl nabejl? Riya kurdan digirl, 
gelek teşqeleyan çediki. Kurditl ne siyaset e, kurdili 
zirnan e, çand bi zirnan e. Naka heja Yaşar Kemal 
kurd e, le bi tirkl dinivlse, di nivlsen xwe de gelek 
tişt ji çanda kurdi girtiye Q raberi xwendevanan dike. 
Dile wl kurd e, le nivisen wl ji bo edebiyata tirkan 
buye sud. Heger nivisen wi wergerinln ser zimane 
kurdl, ew dlsa dimlne weki nivlskareki edebiyeta 
tirkan. Siyaseta ferml iro ser demxweriye ye. Çiqas 
sal derhas dibin ew qas bi hezaran zarok zimane 
dayika xwe winda dikin. Dem ji kise kurdbCına me 
diçe. Hikumet dihele tu çi bixwazi biki bike, lazim 
bO ledixe, mehkeme dike, gelek caran mehkeme bi 
salan dom dike. Bi mehkemeya demdirej wan kesan 
di bin strese, dest girerlayi djhe!in. Dewlet her sal, bi 
direjaya donzdeh mehan her caran tiştinen wisa dike 
ku civaka kurdan tevlihev dike, xelq çalakiya xwe ser 
we bOyare xerc dike. Hey bi dehan, bi sedan rojnama­
vanan daveje zindanan, hey siyasetroadaran O ser­
oken şaradariya, yen gel hilbijartiye dike zindanan. 
Her caran tiştekt dike, heylo dihele tu partiyeke 
siyaSı t1 geleri jl beyan bikl. Le nahele neziki zimane 
kurdl be. Her kes jl tedightje ku zimanparastin ji 
bo kurden Tirkyeye di ser her siyasete re ye. Di blra 
min de ye, careke xelq diji ve siyasete bi kel rabO. 
Li Diyarbekire çadir vegirtin, hinek zarok neçlıne 
dibistanen ferml. Ev reaksiyoneke giring bO, le rind 
arnade nekiribun, haya dinyaye je tune bO, lawaz O 
qels derket, zO jl hate jiblrkirin. Destpekek baş bO, 
giring bO, gereke xurt bikirana, ijar bila jurnallsten 
dinyaye bianiyana. Zarok Cı mezin bira bi zimane 
xwe bigotana, bavo, em ne siyasi ne, em zarok in, 
em de O bav in, em dixwazin zaroken me bizimane 
xwe h'in bibin, perwerde bibin Q em ew qas mllyon in. 
We deme Ewropa we piştevaniya kurdan bikira. Kurd 
dive siyaseteke xurt bike, weki karibe xwe bipareze, 
ljar paşe gazine xwe ji xelqe bike. Ku zirnan nema, 
kurditi idi vala dimine. ~ 
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ERDOGAN'DAN 'ÖZÜR' VE iMHA 
NEVZAT ONARAN 

Hatırladınız mı? 

"Kürt realitesini tanıyorum ... " 
Kim mi, demişti? 
Başbakan Demirel, 1992 baharında ... 
Demirel'in benzer veciz sözleri çoktur ... 
Bir 20 yıl öncesine daha gidecek olursak, 1970'ler­

de Erbakan, Türkeş ve Feyzio~lu ile birlikte kurdu~u 
Milliyetçi Cephe Hükümetinin başı olarak da, sivil 
faşist saldırı lannın arttıgı 'faşist olmayan herkesin 
hedef olduğu' dönemde, "Bana sağcılar suç işliyor 
dedirtemezsiniz ... " demişti ... 

Haletleri de ondan aşa~ı degil. .. 
Demirel, Kürt realitesini tanıdıgını söyledi, ne mi 

oldu? .. 
Özal'ın bugün de tartışılan ölümünün ardın­

dan Başbakanlıktan Cumhurreisi koltuguna çıkan 
Demirel'in haleti Tansu Çi ller, Bask modeli şu-bu de­
yip geveleyip durdu ve imhayı yogunlaştırdı. .. 

Milyonlarca Kürt, Türk, Süryani, Ezidi topragm­
dan kopartıldı, sürüldü ve binlerce köy boşaltı ldı. .. 

Yaşanan kitlesel imhaydı ... 
Ve döneminin polis şefi Mehmet A~ar'ın 'Bin ope­

rasyonu' bu yı llarda yaşandı. 

Demirel'in 'tanıma'sının devamı k ıyıının şiddet­

lenmesiydi ... 

*** 
Ankara koltugunda oturanlar de~işti ... 
Tabii ki 'Kürt'ün demokratik vatandaşlık talebi­

ne' karşı, dönem dönem günlük söylem de~işse de 
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esasta resmi tavır hiç degişmedi ... 
2003'te Başvekil koltu~una oturduktan sonra, 

AB'ye uyum yasası gazıyla, paketler açan AKP'nin li­
deri Erdogan, 2005'te Diyarbakır Belediye Başkanlı­
gmm tüm davetlerini duymazlıktan ve görmezlikten 
gelip, TOKİ konut da~ıtım mitinginde ev alacak bir 
grup insana açıkladı: 

" ... Kürt sorunu vardır. .. " 
Gaz dedi~in uçup gider; öyle de oldu ... 
1 ve 2 Kasım 2008'de Van'da ve Yüksekova'da ko­

nuşan Başveki l Erdogan, resmi düsturu tekrarladı: 
"Ne dedik? Tek millet, tek bayrak, tek vatan, tek 

devlet ... " (Anadolu Ajansı, 1 ve 2 Kasım 2008) 
Kürt'ün demokratik vatandaşlık talebine verilen 

cevap, İttihatçı tekçiliktir ... 
'Tek'çilik politikasının, Ermeni soykırımından, 

Dersim'e ve bugüne kadar Anadolumuza ve bizlere, 
neler yaşattıgının şahidiyiz!.. 

*** 
Ve gelindi 2009'a, yine konuştu AKP lideri: 
" ... Demokratik açılım .. . " yok " ... Birlik ve Kar­

deşlik Projesi ... " yok ... 
Kararsızlık adını koymada yaşandıgı için aranan 

isim bulunamadı gitti ... 
Kürt'ün ve demokrasi isteyen tüm insanların 

Habur'dan 'hoş geldin' sevincine saldırı başladı ve 
başta Türk medyası kalemşörleri olmak üzere tüm 
imhacı koro, resmen 'vay sen, nasıl sevinirsin' tav­
rıyla hakarete başladı. .. 
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Ve böylece operasyonun aranan kılıfı bulundu ... 
Ve biricik adım: 
Uyduların sınırları aştı~ı ve ülkelerin küçüldü~ü 

dünyada, Kürtçe yayın yapan TRT Şeş kuruldu .. . 
Halkların demokrasi mücadelesini ve Kürt'ün de­

mokratik vatandaşlık talebini görmezden gelen bil­
dik Ankara'nın alkış ekibi, hemen şak şaka başladı; 
her zaman yaptıkları gibi ... 

Ve ikincisi: 
Karşılıklı masada oturma ... 
1920'lerde ve 1930'larda da masaya oturmalar 

oldu ... 
Masaya oturma elbette çok önemliydi, ama deva­

mı gelmedi .. . 
Ve ... 
Anlaşıldı~ına göre, ilkeli ve prensipli olunmadı~ı 

ve net bir yol haritası da belirlenmedi~i için, yine zik­
zaklar başladı .. . 

Anadolumuzda 100 yıl öncesine gidelim ... 
İttihatçılar da Taşnaklarla 1908'den 1915'e kadar 

hep görüştü, hatta seçimlere bile birlikte girdiler ... 
Amma İttihatçı hükümet, görüşmenin devamı 

maddelere geçmedi ve 1915 soykırımını yaptı ... 

*** 
26 Aralık 2010'da, 2011 yılı bütçe konuşmasın­

da Başbakan Erdo~an, TRT'nin Kürtçe yayınını 

unutmuş olmalı ki, "Belediye/er de devletin resmf 
kurumlarıd1r, diğerleri de resmi kurum/andır. Ora­
da da Türkçe kullanılır, orada da Türkçe kullanılır. 
Birisinde farklt, birisinde farkli olmaz" düsturunu 
zabıtlara yazdırdı. 

Sanki Kürtçenin sadece televizyon yayın dili ol­
manın ötesinde bir anlamı yokmuş gibi ... 

Şırnak Mebusu Hasip Kaplan da cevabını verdi: 
"Ortak vatanda Kürtlerin Türkler kadar eşit olma 

hakki vardır!" 
Erdo~an, Milli Birlik ve Kardeşlik Projesi'nin adı­

nı tekrarladı~ı konuşmasında, imhanın dilini kullan­
maya devam etti ve Kaplan'ın " ... susan bir Türkiye 
yarattın1z ... Türkiye, susmayacak; konuşacak" sesini 
duymazdan geldi ... 

2011 Haziran seçim s tartı verildi~inde Erdogan'ın 

İttihatçıların temellendirdi~i Türk milliyetçili~i kim­
li~i daha da net ortaya çıktı, neler döktürdü neler ... 

Lütfen hatırlayınız! 
Hatta Malatya'da oldu~u gibi kimi seçim miting­

lerinde açıktan Alevileri hedef aldı. .. 
AKP, Türkçü ve Sünni resmi söylemle aldı yüzde 

SO oyu .. . 
Türkçü ve Sünni ideolojik ve politik 'tek'çi söyle­

min temelini atan İttihatçılardır ... 
Arnman günümüz İttihatçılanna dikkati.. 

Geldik 2011, 23 Kasıma ... 

Ankara'da AKP İl Başkanları toplantısında, parti­
ctaşlarına konuşan Erdoj1an, 24 Kasım öj1retmenler 
gününden, Mısır'a, Tunus'a, Mevlana'dan Yunus'a, 
Silivri'deki yargılamaya, İzmir, Kayseri ile Yozgat 
belediyelerini dahi unutmadan, Kürt sorunu dahil 
pek çok konuya sevdi~i tabirle 'açılım' getirdi (http:// 
www.akparti.org.tr/site/haberler/basbakan-erdoga­
ni n-23. 11.20 ll-tari h 1 i-i 1 -baska n lar i -top lantisinda­
yaptigi-k/16314) ... 

12 sayfalık konuşma metninde açılım getirilme­
yen iki konu kalmıştı: 

1- 2007 seçiminden beri 5 yıldır gündemde olan 
Anayasa de~işikli~i ... 

2- Deniz Feneri Davası'nın işleyişindeki hukuki 
kriterler ... 

AKP lideri Erdoj1an, Ankara'nm hatta Osmanlı'nın 

bildik 'böl ve yönet' tarzını bir kez daha servis etti: 
"KCK operasyonlarını değerli arkadaşlarım, 

bir Başbakan olarak ben bugüne kadar aynen des­
tekledim ve destekliyorum. Zira milli birliğimiz, 
beraberliğimiz ve kardeşliğimiz için yapdan bu 
operasyonda işte bakın birçok şeyler dökülüyor 
ar ttk meydana." 

Bu ifadesiyle Erdogan, KCK operasyonunu, baş­

bakan olarak verdikleri kararın gere~inin yapılması 
olarak itiraf etmiştir ... 

Kürtlere 'ovada yaşama' hakkı tanımamanın adı 

haline gelen imha operasyonları ... 
Kitlesel tutuklamalar .. . 
Belediye başkanları .. . 
Belediye meclis üyeleri ... 
Akademisyenler, yazarlar ... 
Avukatlar . .. 
Gazeteciler ... 
Sıra ... 
Geç kalmayalım!.. 
TRT Şeş olsa da, mahkeme Kürtçeyi "bilinmeyen 

dil" olarak kayıtlara geçirdi ... 
Açılım nerede kaldı? 
Büşra hocanın, Ragıp Zarakolu'nun özelinde ol­

du~u gibi, .pek çok kişinin adı verilerek, fiilden çok 
'fail' üzerinde durulmuş ve failin imhası esas alın­
mıştır ... 

Ahmet Şık'ın hasılınayan kitabıyla ilgili yapılan 
da bir başka örnekti, fa ilin imhasıydı hedeflenen ... 

Nitekim AKP lideri Erdo~an, Avrupa'daki bir top­
lantıda, "Bir kilabm bombadan dahi tehlikeli oldu­
ğu" veciz sözünü sarf etmedi mi? .. 

Tarihte <kitap ve bomba' kelimelerini böyle bir 
arada kullanan bazı önemli şahsiyetler yok diyeme­
yiz; elbette vardır ... 

Hitler de, kitapları yakınadı mı? .. 
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Erdo~an, 23 Kasım 20ll'de partidaşlarına konuş­
masına devam etti: 

"Yani, bizim devlet olarak özür dilememize mani 

bir şey yok, ama bu işin iradesini kullanan sizsiniz 
siz, siz in zihniyetin iz, CHP zihniyeti ... Ben mi özür 

dileyeceğim, sen mi özür dileyeceksin? Eğer devlet 
adına özür dilemek gerekiyorsa ve böyle bir literatür 

varsa ben özür dilerim ve diliyorum (bol d, N.O) ... 
Ama, Dersim (aciası karşısında özür dileyecek olan, 
bu faciayla yüzleşecek olan AK Parti değil, AK Parti 
Hükümeti değil, bizzat bu !adanın, bu kanit eserin sa­
hibi olan CHP'dir, CHP'nin Tunceli milletvekilleridir, 

CHP'nin Tunceli kökenli Genel Başkamdtr; bu budur." 
Erdo~an, özür için iki olasılık sıralıyor: 
1- Devlet adına özür dilemek gerekiyor mu? 
2- Böyle bir literatür var mı? 
Ve Erdo~an 'gerekiyorsa ve varsa' ihtimalinin ar­

dından özür diliyor. 
Hatırlatma: Erdogan'ın özür diledi~i gün, Alman­

ya Meclisinde milletvekilleri ayakta saygı duruşunda 
bulunarak, faşist Nazi partisiyle Alman derin devlet 
ilişki sini ortaya çıkaran öldürülen 8'i Türkiyeli ve l'i 
Yunanistanlı 9 kişinin adının tek tek okunmasının 
ardından Başbakan Merkel, bu kişilerin ailesinden 
özür diliyor ve cinayetin tamamen aydınlatılacagı 
sözünü veriyor. 

Merkel, bu cinayetler benim Başbakanlık zama­
nında yapıldı, yapılmadı tartışması yapmıyor! 

Özür tavrında iki örnek ... 
AKP lideri ise, partidaşlarının toplantısında Der­

sim kırımı yaşandıgında partisinin iktidar olmadı­
gının üzerine basa basa iki olasılı~ı sıralamasının 

ardından 'özür'ü hatırlıyor. 
Bunun karşısında, Dersim kırımında CHP'nin ve 

yöneticilerinin ve hükümetinin rolünü netleştirmek 
yerine, Osmanlı'nın 500 yıllık politikası üzerinde 
durmayı önermek, kırımı perdelernekten öte bir an­
lamı yoktur ... 

Maraş'ta, Çorum'da, Sivas'ta Alevilere ve devrim­
ci ve yurtseverlere yapılan di~er toplu imha kalkış­

malanna da, 500 yıl geçmişe giderek de~erlendirme 
yapacak olursak, varaca~ımız nokta hiç de hayırlı 
olmaz; ayıptır yav . .. 

Asimilasyonda, 500 yıllık Sünnileştirmeye, 100 
yıl öncesinde İttihatçı Türkleştirmenin eklendi~ini 
de unutmayalım ... 

Dersim'in Alevi kimligini bilen Erdogan, konuş­
masında 1514'te yine Dersim'de Alevi kırımını baş­
latan Osmanlı Padişahı Yavuz'un 'büyüklü~ünü'ne 

dikkal çektikten sonra, şiir okuması davasında ceza­
sını onayan Yargıtay dairesindeki üyelerin hepsi için 
"yine belli bir mezhebin mensuplanydı" demeyi de 
unutmadı. 
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Erdo~an seçim meydanlannda da 'belli mezhe­
bin mensupları' söylemini sürdürmüştü, burada yine 
tekrar etti ... 

Bu, ayrımcılık degilse nedir? 
Bu, hedef gösterme de~il midir? 
Bu aynmcılıktan, demokrasi çıkmaz; anlayana ... 
Bunun için 'Alevi açılımı'nın, Alevisi gitti, (s)açı-

hmı kaldı. .. 
Zaten Kürt açılımının, (s)'açılımı' da kalmadı. .. 
'Açılım'ın son sahnesi Van depreminde oynanı­

yor: Uluslar arası yardımı iş işten geçtikten sonra 
kabul etme, Belediyeyi yok sayma, afet bölgesi ilan 
etmeme vs .. 

1993'ten beri süren Sivas yangını davasıyla ilgili 
tek kelam etmezken, kendi özelinde bir yargılanmayı 

sürekli hatırlatması bizce hayli manidardır!.. 
Başbakan Erdogan'ın, Osmanlı Padişahı 

Yavuz'u andıktan, okudu~u şiir nedeniyle cezasını 
onaylayanların sadece Alevi kimli~ini ifşa ettikten 
ve KCK operasyonuyla kitlesel olarak Kürtlerin ve 
yürekli insanların tutuklamalarma onay verdikten 
sonra, Dersim kırımından dolayı devletin sürekli­
li~i geregi diledigi 'özür', olsa olsa buza yazı yaz­
maktır ... 

Cumhurbaşkanı Gül'ün vetosuna ragmen şike ya­
sasını degiştirmek için AKP ve Erdogan'ın gösterdi~i 

gayret, 'özür' için de gösterilseydi, 23 Kasım 20ll'den 
bugüne, kitlesel irnhaya dönen KCK operasyonlarının 
durdurulmasından, Dersim adının resmileştirilmesi­
ne, özellikle İçişleri Bakanlı~ı ve Genelkurmay Baş­
kanlıgı arşivlerinin açılmasına kadar adımlar atılmış 

ve bunun devam edecegi yönünde bir tavır ortaya kon­
saydı, 'özür' gere~i yapılmış olurdu, aksine ... 

Erdo~an, partidaşlanna konuşmasını sürdürdü: 
"İnkar politikalarmı biz çözdük, biz ortadan kal­

dırdık Asimilasyon politikalarmı da evvel Allah ne­
redeyse stfırltyoruz." 

Sıfırlanmış olmalı ki, Erdo~an'ın İçişleri Bakanı 
da Kürt sorununu aradıgı halde bulamadıgını itiraf 
etti ... 

Tunçeli, Dersim mi oldu? 
Kürtçe e~itim yapılı r mı oldu? 
Kürt'ün demokratik vatandaşlık talebi mi karşı­

landı? 

Bu sorular cevapsız kaldıgı sürece, 1925'te yü­
rürlüge konulan Kürtleri asimile etmenin programı 
Şark Islahat Planı halen yürürlükte demektir. 

Bu halde nasıl ink~r politikası bitti ve nasıl asimi­
lasyona son verildi, denebilir? 

Dense de ne anlamı var ki? .. 
Kürt'e hem operasyon yapmak, hem de 'özür' di­

lemek, klasikleşen tabirle 'havuç ve sopa' politikası 
de~ilse nedir? .. ~ 
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ROJEK Li ZAZONA ME 
MURAD POLA 

Her sal gava dibe bihar, edi heviya min a ku eze 
herim zozanan ji bo min dibe rast!. A ev du roj in 
ez li zozana me Slnege, li zoma Besike me. Ev zom 
nezikl sed salan e, le dibe ku he ji we zedetir be ware 
bav u kalen min e. Lewra ev ez si sali me ku si sal 
beri ve eyni havineka mina ve havi'na lrO li ve dere, 
li vi wari di bin koneki reşe koçeri de ji dayika xwe 
re bume. Bave min Mihemed penci sali zedetir emir 
kiriye u kalike min Heci Yaqub neziki heşte salan 
emir kiriye. Ango em hemO zaroken vi wari ne. Ji 
bo jiyana koçeriye, edet o kevneşopiyen we jiyana 
siruşü, ev war wargeheke be mlnak e. Ji xencl hinek 
hacetan hema her tişt mina salen bere ye. Xweza 
destnedayl ye, nehatiye qirejkirin, zaroken piçOk be 
tirs u fikar dikarin bibine danase rastiya çiyayan. 
Slnor O astengen li deşte, li bajar O bajarokan li wir 
tune ne. Listik O pelıstiken wan rasterast ji teblete 
ne. Piraniya zarokan bi zimane dayike mezin dibin O 
bi hevaltiya u rf u edeten bere perwerde di bin. Ya ra s tl 
tiştekl heviye dide min u hezkirina min a zozanan 
xurtir d ike ji ev bi xwe ye. 

Keseki bixwaze di der heqe koç, koçeri O koçeran 
de bibe xwedl agahi, ev der qadeka nedlü ye. Lewra 

her çendl ew hinek tişten nO yen ketine jiyana koçe­
ran O ji bo hesanbOna şert O şirOten li çiye, zozanan 
bibine allkar ji, he disa li hemher xwezaye, jiyana 
şurişti berxwedaneka mezin O zehmet dive. Jixwe ev 
şert Q merc in ku xeysete me kurdan saxlem dikin u 
loma em dikarin li hember zor u zehmetiyan li her 
xwe bidin. 

Bele ev war, Zoma Besike, ciye jidayikbOna min, 
ji bo min nas e, her dera we, kani O ava we, kevir O. 
kuçiken we, newal Q besten we hemu ji bo min nas 
O. xeribdost in. Ez gava xwe diavejime li ku dere we 
bira be, ilam biranın ı1 serdaboriyeke min vedije u 
dikeve blra min. Bi rastl ez nikarim van hesten xwe 
yen deruni bi nivlse ve diyar b iki m ... Jixwe ji b er ve 
ye gava dibe havin ez we tetila xwe ya ku sa le careke 
dikeve deste min li wir diborlnim. Ew der, hevl O 
heze d ide min ... 

Li zozana me her! zede pez te xwedikirin, mi u 
peze stewr; kavir ı1 bendir. Pey we re ji her malek 
çend dewaren wan hene. Li zozana me av pir zede 
nin e, ango çemen gur O boş tune ne. Tene çend 
kani hene, le ew tera zome O heywanen wan dike. Ji 
van kaniyan nave çend heban wiha ye: Kaniya Curn, 
Kaniya Xişir, Kaniya li bin Malan O hwd. Çiyaye heri 
bilind Kele Ku re ye, ji xencl van Newala Kur, Qirigol, 
Terazin, Qendll, Pezbir, Mozelan ı1 hinek ciyen din 
hene. 

Malen ku ten li ela me datinin ne zef in, deh O 
panzdeh mal in. Ew hemO ji meriven hev in. 

Ez van rezan li zozana me di tarixa 21. 07. 2010 O 
saet 12:30 de, li bin çadira spi de dinivisim. Dibe ku li 
ve zozana me, cara peşin ye bi zimane kurdi nivisan 
dinivise ez im. Her çendi zozaniyen me bi xeberdan 
ji xenci zimane kurmanci ji zimanen din xerlb bin 
jl, nivlsa kurmanci ji li vir xerib e. Le edi gelek tişt 
diguherin ı1 em hiru tişten nfı dibin. Loma ez dixwa­
zim ev yek ji diroke re hibe belgeyek. 

O guhe min li Radyoya Denge Mezopotamya ye. Li 
vir gelek radyo dikşlnin. Ji bo mlnak Radyoya Denge 
İrane dikşine. Par dema ez hatim vir, min li vir 
çend caran guhdariya we ji kiribO. Her wiha Denge 
Amerlkaye te guhdarlkirin. Ya rasti par disa careke 
min lstasyoneke din dltibO bi Kurdlya Sorani İncil 
dixwendin. Le paşe min edi careke din peyda nekir. 
A ev ji wan çend radyoyan in ku mirov dikare kurdi 
je guhdari bikin. Le ji xenci wan gelek radyoyen bi 
tirki, farisi ı1 erebi weşane dikin ku ez dikarim fem 
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bikim, ten bihtstin. Ango li vir jl mirov dikare hay bi 
dinyaye hebe u rojeve bişop!ne. Ango jiyana koçeriye 
u ya nujen ketiye nav hevdu O bi tevayl dimeşe ... 

*** 
İsal 2011, 29'e meha heftan, roja Ine, dtsa mina 

her sal ez hatim zozana me Sinege ku ez di sala 
1979'an meha hetfan roja 15'an de li wir, li Zoma 
Besike ji dayika xwe bume. Ez çaxe derdikevime 
rewltiyan zede bi baldarl der u dora xwe naniherim. 
Bi pirani yan ez tişteki dixwlnim, wekl pirtOk, kovar 
Cı yan jl rojname. Le dema ku rewltiya min ber bi 
zarokatl, ango zozana me be, we hinge ez çave xwe 
baş vedikim. Bi hernCı tiştan ve ez dixwazim blrant­
nek tekeve bira min Cı ez herim sal en beri. Loma !sal 
jt gava ez derketim ve rewttiye, dlsa we kelecane bi 
min girt. Bi ve coşe min metropola mezin, Stenbola 
ku sal O danzdeh meh ez le dijlm min pişt xwe hişt 
O bere xwe da welet. 

Vaye mina par, dlsa niha ez li zoma me, di çadi­
ra me de, ve nivlse di dlroka 30. 70. 2011 Cı saet 
18:03'yan de diniv1sim. Niha ez u bave xwe em rOniş­
tine, guhe me li Radyoya Mezopotamya ye. NOçeyen 
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bi zaravaye soranı qala erişen İran O Tirkyeye yen li 
ser baregeha Qend1le ten kirin, te dayln. 

Bi rast! jiyan, temene mirov be rawestan wisa 
benavber berdewam dike. Par gava min ev kompttura 
xwe anlbu zozane min disa nivlsek nivlstbu O min di 
we de gotibO dibe ku ev nivisa yekem1n e li ve zozana 
me bi kurmanci te nivlsin. Min he ew nivis nedaye 
weşandin O bi baweriya min ev bO nivisa diduyan. 

Eze çend rojan li vir, ware bOyina xwe derhas 
bikim. Xwede hez bike ez dixwazim, hinekl xwe ji 
bandora bajare xerib xilas bikim u bi war O welate 
ku di zarokatiya min de bOye hevale min dtsa li min 
xwedi derkeve, hibe hevale mine qedlm. 

Li vir jiyana surişti bi awayekl berbiçav te jiyan. 
Mirov li vir, li çiya u zozanan hlni şert O mercen 
jiyana gele kurd dibe. He ji gel ek aliyan ve destnedayi 
maye. Zaroken vir, he bi zimane dayike xeber didin, 
dilizin u hevdu re didine xeberan. Bi serbest! di nav 
kevir O kuçikan de digerin, heywan O bihukan, teyr 
u çivikan nas dikin. Ango bi surişte re dibine nas u 
hevgel. Xwezl zaroken me yen li metropolan jl ev 
jiyan tehm bikiribana! ~ 

muradpola@gmail.com 
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DOSYA - FORUM 
-:.~. "'1~ , \ ,.- "' 

. ·- KÜRTLER ve KARiKATÜR 

• Halil incesu 
• imam Cici 
• Hüseyin Işık 
• Ender Özkahraman 

Hazır l ayan : BÜLENT ULUS 
---

. , . ' ' "\ . 
. Binlerce yı llı k ~o~;afi yerleş~işlik.: . .. ,.- . ' 

. Ve b)nlerce yıldır s.üren bir varolma savaşı .. . 
.. • : ,}lily9nlarca. insaı;ıın ~endisine, diline. ~eçmişine yabancılaştırılmasının dramı ... 

Anadiliyle yazam,ayan yazarlitrın, çizerneyen çizerierin kendileriyle de sürdür-
dükleri iç hesaplaşmaları... 1-

, Tarihsel mirasın kuşaktan ku~ağa en önemli aktarıcı unsuru olan dilin uğradığı 
l vicd;msız s~ldırı... . 

Sade,ce yazın alarında de~il. gündelik yaşamın birçok boyutunda da engellenmiş 
. ' bir dil. tariilin yü~i.inü nasıl hakkıyla taşıyıp aklarabilir ki'? 

' ' · Politik ve kültürel kimliğin kurumsallaşmı~lıgıyla dil ve dile bağlı olarak edebi-
yatın, sanatın gelişmişlik düzeyi arasın?aki dolayşız i lişki, bugün 1\ürtler açısından 
dabaşat bir_ tartışma konusu, ' 

İşte bu tartışm~ çerçevesi içeı:,isinde, Kürtlerin karikati.irle ilişkisini degerlen­
dirmeye ç;ılıştık. 

Kürt karikatüristler imam Cici, Ilaiii İncesu ve l lüseyin Işık bir araya gelerek 
bu konuya dair konuştular. 

Bir kez daha. ortaya çıktı ki, özgürce kendisini geliştirme olanaklarından yoksun 
halkların dildeki. sanatlaki kısıtlılıkları da evrensel özgürlük normlarının yerel-ulu­
s~l dillerle-çizgilerle kesiştiği noktada son bulabilir ancak . 

( 
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KÜRTLER ve KARiKATUR 

Kürt edebiyatı, Kürt müziğinden bahsedildiği 

gibi, bir Kürt karikatüründen de bahsedilebilir mi? 
Halil İncesu: Kürt karikatürcü ya da Türk kari­

katürcü olarak sınıtlandırılabileceginden pek emin 
de~ilim. 

imam Cici: İtalyan sineması, Kore sineması diye 
bir şey var. Kürt mizahı diye bir şey de var. Her top­
lum kendi birikimlerini, kendi mizahını oluşturur. 
Evet, Kürl mizahı var. Kürt karikatürü için bunu 
söylemek do~ru degil, çünkü daha bir avuç insanız 
ve Türk karİkatüründen beslenerek geldik. Henüz 
kendimizi bulmuş, kendi dilimizi oluşturmuş de­
giliz. Bir sinemacı gibi, kendi dilini oluşturmazsa, 
sinemasını bile yapamıyor. Şunu söylemeye ça lışı­

yorum: Bir Yılmaz Güney sinemasından bahsedebil ­
mek için Yılmaz Güney sinemasının olgunlaşması 
lazım. Yaşayan insanlar oldu~u sürece mizah olacak. 
Kürt mizahı var ama Kürt karikatürü için henüz çok 
erken. Daha yeni yeni Kürtçe balonları falan yazma­
ya başladık. Böyle bir olgunluk, rüştünü ispatlama 
durumu göremiyorum. 

Halil İncesu: Balonlar Kürtçe yazılınca Kürt kari­
katürü mü oluyor? 

İmam Cici: Hayır hayır. Ne kadar o dünyayı anla­
tıyorsunuz, ne kadar o dünyaya hakimsiniz? Ya da o 
dünyayı anlatırken hangi dili kullanıyorsunuz? Anla­
tım dilinden bahsediyorum. Kürtçe ya da Türkçe ol­
masından bahsetmiyorum. İtalyan filmi izledi~iniz­
de, İtalyan filmi oldu~unu anlıyorsunuz. Ama Kürt 
karikatürü için bunu söylemek zor. 

Hüseyin Işık: Sinemada ekoller vardır. İtalyan 
ekolü, Fransız ekolü, Hollywood ekolü diyoruz. Böy-
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le ekoller var. Karikatür de diger sanat dalları gibi 
evrenseldir. Dünyanın her tarafında karikatüristler 
vardır. Mordilio'nun karikatürlerini anlıyoruz. O sa­
natın, o disiplinin enternasyonal bir tarafı var. Şimdi 
bir Türk karikatür tarzı var, dogru. Ta Ermeni kari­
katüristlerle başladı. Osmanlı topraklarında ilk kari­
katür-mizah dergisi Ermenilerle - Teodor Kasap'la­
başlıyor. Hatta öncesinde de Ermeniler, Osmanlıca 
- Arap/Ermeni hartleriyle- mizah dergisi çıkarıyor­
lardı. Böyle bir damar zaten var bu cografyada. O dö­
nem Kürtçe dergiler de çıkmıştı ama kaç tanesinde 
karikatür vardı, bilemiyorum. 

HaJil İncesu: Yok. Biliyorum. 
Hüseyin Işık: Peki, olmadıttını kabul edelim. Ar­

kasından Türkiye'de yavaş yavaş bir karikatür ekolü 
oluşuyor. Turan Selçuk'larla, Cemal Nadir'lerle dün­
ya piyasasında bir karikatürcüler ekolü çıkıyor orta­
ya. Hatta bunlar ödüller de alıyor. Sonrasında Oguz 
abi, Yalçın Çetin ve birkaç kişi daha. Altan Erbulak ... 
Bu devam edip gidiyor. Senin dedi~in dogru. Biz de 
bu damardan beslenerek Kürtçe balonlu karikalürler 
yaptık. Bir taraftan Kürt karikalürü başladı , dogdu, 
devam ediyor demek istiyorum, ama diger taraftan 
bir ekol olarak, bir tarz olarak, evrensel pencereden 
baktıgımız zaman öyle bir ekol, öyle bir tarz henüz 
oluşmamış. Güney Kürdistan'daki durumun ne ol­
dugunu bilemiyorum. 

İmam Cici: Orada da Arap-Pers hakimiyeti var. 
Hüseyin Işık: Orada da tam kendilerini bulduk­

larını zannetmiyorum. Bir içerik olarak, Kürtlerin 
sorunları olarak, Kürtlerin karikatürü var. Bir de, 
dünyanın içinden çıkıp "ben en dogaı halimle kendi 
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kültürümün karİkatürünü yapıyorum, kendi dilimin 
karikatürünü yapıyorum" diyen insanlar var mıdır, 
bilemiyorum. Belki Halil daha iyi bilir. Demek iste­
digim sadece politik bir olay degil, kendi köyündeki, 
kendi şehrindeki olaylara Kürt penceresinden, kendi 
kültüründen bakıp mizahi dille işleyen bir karika­
ttir var mı yok mu, onu ben çok göremedim. Dogan 
Güzel'in Qirix'ı güzel bir örnek aslında. Gerçekten 
o dünyanın, Kürtlerin dünyasının içinden çıkmış. 
Gerçekten onların mizahı. Öyle bir başlangıç vardır. 
Kürt karikatürü dogmuştur diyebilirim. Nasıl devam 
edecek, onu da zaman gösterecek. 

Halil İncesu: Mesela Mordillo'ya ne diyece~iz! İs­
panyol bir karikatürcü diyebiliriz ama yaptıklarına 
"İspanyol karikatürü" mü diyece~iz? Türk karika­
türü nedir? Türk, Kürt, Ermeni, İtalyan karikatürcü 
olabilir ama onların yaptıgı karikatür Kürt, İtalyan, 
Alman karikatürü diye nitelenebilir mi? 

Hüseyin Işık: Ben ekolden bahsettim. 
Halil İncesu: Ekol, okul nedir abi? Nedir Türk ka­

rikatürünün ekolü? Hangisidir mesela? Bir İtalyan 
ayırabilir mi ''bu Türk karikatürü" diye? 

Hüseyin Işık: Turan Selçuk benim için bir ekoldür. 
Halil İncesu: Türk ekolü içinde birekol de~ildir. 
İmam Cici: Referanslan da, kaynakları da batıda-

dır. Ve o yüzden de evrenseldir. 

ROirBE 
lll PERJIIE 

KURTLER ve KARIKATÜH 

Halil İncesu: Türk karikatüri.i en yakınında Fran­
sızlardan, Amerikalılardan beslendi. Ben çok emin 
degilim. Hatta bir yazı yazmıştım, (Karikatürcüler 
Dernegi'nin çıkardıgı bir dergi var; Karikatürk) Ka­
rikatür mü? Karikatürk mü? diye. Sen oraya evren­
sel karikatürler de koyuyorsun. Dünyadan örnekler 
koyuyorsun. Türk karikatürü ya da Kürt karikatüri.i. 
Böyle bir nitelendirmeyi ben dogru bulmuyorum. 
"Türk karikatürcü" ya da "Kürt karikatürcü" denile­
bilir. Kökeni Kürt'tür, karikatür çiziyordur. 

Hüseyin Işık: Böyle düşündügümüz zaman senin 
dedigin şeyle çelişir. O zaman İtalyan sineması da 
yok, İtalyan ekolü de yok! 

İmam Cici: Kendi esteti~ini oluşturmaktan, ken­
di tarzını oluşturmaktan bahsediyoruz. 

Hüseyin Işık: Görsel disiplinler içinde de~işik di­
siplinler var. Karikatür bunlardan biridir. Bu disiplin 
içerisinde degişik okullar olabilir. Co~rafyasıyla ad­
landırmak lazım. 

Halil İncesu: Ulusal bir pozisyon yok kil 
Irak'takiler Araplardan etkileniyor. Öbürü İran'dan 
etkileniyor. Türkiye'den etkileniyor. 

Hüseyin Işık: Akdeniz ülkelerinin mizahıyla, 

Orta Avrupa'nın mizah anlayışı çok degişiktir. Akde­
niz ülkeleri; İtalya, İspanya, Yunanistan. Türkiye'yi 
de bunun içine at. Başka bir mantalite var. Başka bir 
tarz var. Sadece çizgi olarak demiyorum. Bir disipli­
nin içerisinde degişik okullar olabilir. Buna Türk de­
meyelim, başka bir şey diyelim. A diyelim, B diyelim. 
Böyle okullar var. 

Halil İncesu: Kürtler, Türkiye'de iki dilli bir hayat 
sürüyor. Kültürlerinde de sentez gibi bir şey oluşmuş 
durumda. O yüzden ayırmak şu durumda müm­
kün degil. Kürtlerin de ulusal bir devleti olur. Öyle 
bir ekonomik sistemi olur, öyle bir hayatı gelişir, bu 
alanda yetişen insanlar bir şeyler yapar. Bugün bun­
dan söz etmek mümkün degil. 

İmam Cici: Her şeyin tanımlaması zaman­
la oluşur. Her yaptıitımızı tanımlamak zorunda 
degiliz. Biz bunu bir yere adapte etmek zorunda 
degiliz. O gücü oluşturdu~unda onu tanımlamak, 

onu seyredenlerin işidir. Çizgide Fransız-Belçika 
ekolü diye bir şey var. Ya da Manga vardır. Man­
ga niye vardır? Kendi çizgi dilini oluşturmuştur. 
Kendi çizgi dilini nasıl oluşturdu? Kendi kültü­
rüyle, estetigiyle oluşturdu. Ben ondan bahsedi­
yorum. Mizahın kendisinden degil. Kendi eserini 
oluştururken, tarihten gelen birikimleriyle yeni 
bir estetik dil oluşturmasından bahsediyorum. Bu 
da ancak zamanla olabiliyor. Suranın bir sinema 
kadrajı vardır, bir anlatım dili vardır. O anlatım 
diliyle beslenirse eger, kendi dilini oluşturur. Ve 
bunu oluştururken de herkesin yaptıgını tanımia-
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mak zorunda de~iliz. Ama yarın birileri tarihten 
baktı~ında e~er bir etkisi varsa o etkiye, "evet bu 
Kürt karikatürüdür" diyecek. Ama bu Kürt oldu~u 
için de~il . Kendi özgün dilini, esteti~ini yarattıgı 
için olacak. E~er yapabiliyorlarsa. Yapamıyorlarsa 
tanımlanmayacak. 

Hüseyin Işık: Müzikte ve edebiyatta olay kolay. 
Müzikte dersin ki, "bu Kürt müziği':· edebiyatta "bu 
kendi ana dilinde yaztyor, bu Kürt edebiya!tdır". Ya­
şar Kemal Kürt'tür ama Türkçe yazıyor, Türk edebi­
yatçısıdır, bu kadar nettir. Karikatür çok evrensel bir 
şey. Sadece çizgilerle derdini anlatabilirsin. 

İmam Cici: Japonya'da yaşıyoruz ve Japon kültü­
rü hakkında hiçbir şey bilmiyoruz. Kendi ürettikleri­
ınizi belli kodlamalarla sürdürürsek uyum sa~laya­
mayız, anlamazlar. 

Halil İncesu: Bir karikatürcü dilini hiç bilmedigi 
bir ülkede bile karikatür üretip, bulundu~u yerdeki 
insanlara bir şeyler anlatabilir. Bir sinemacının böyle 
bir şansı var rru? Bir edebiyatçının, yazarın var mı? 
Bu anlamda karikatür farklı bir yerde duruyor. Böyle 
bir sanat dalı var mı başka? 

İmam Cici: Yok. Onu destekleyecek bir şey söy­
leyecegim. Arkadaşlar Almanya'ya gitmişler ve tek 
kelime Almanca bilmiyorlar. Bir yerde oturmuşlar. 
Patates isteyecek ler. Patato, o, bu, derken anlamıyor­
lar. En sonunda bir kMıt kalem alıp çiziyor. Adam 
gülüyor ve patates getiriyor. 
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Halil İncesu: Tatvan'dan Malatya'ya kadar Fran­
sızlarla sadece çizerek konuştuk. Onlar Türkçe bilmi­
yor, ben Fransızca bilmiyorum. 

Hüseyin Işık: Amerika'da ünlü karikatürcü Stan­
beck var. Romanya'dan kaçıyor Amerika'ya yerleşiyor. 
ingilizeesi zaten kıt. Bu adamı tercüman diye Çin'e 
gönderiyorlar savaş esnasında. Amerikalıların lafla­
rını çizgiyle Çiniilere anlatıyor. Çizgiyle derdini an­
latma bu yanıyla evrensel bir şey. Bu nedenle yerel 
renklerden uzaklaşabiliyor. Mordillo'yu örnek verdin. 
Mordillo benim için artık bir İspanyol çizer ya da La­
tin Amerikalı çizer de~il. O dünyanın karikatür sa­
natçılarından bir tanesi. 

Halil İncesu: İspanyol çizer, İspanyol asıllı çünkü. 
Ama çizdiklerini İspanyol karİkatürüne dahil edeme­
yiz. Bence bu herkes için geçerli. 

Hüseyin Işık: O evrensel kornikieri buluyor, bir 
adam düştü~ü zaman, agaca asılı kalmış bir insanı 
herkes anlıyor. Karikatürde böyle evrensel bir dil 
var. O dili yakaladıgın zaman Japonya'ya da gitsen, 
Nikaragua'ya da gitsen derdini anlatırsın. Onun 
için iyi romanlar dünyanın her yerinde okunuyor, 
iyi filmler dünyanın her yerinde seyrediliyor. Orada 
kültürel farklılık çok fazla etki etmiyor. Kıskançlık 
dünyanın her yerinde kıskançlıktır. 

Halil İncesu: Kürdi bir bakış açımız yok ki bir 
kere! Var mı? Sizin var mı? Kürt karikatürcü vardır 
ama karikatür evrensel bir şeydir. Ulusal tanımlama­
lara konulamaz bence. Türkiye karikatürü. Nasıl di­
yeceksiniz? Bir sürü çizer var. Kürt oldu~u halde hiç 
bunu söylemeden bir Türk gibi yaşayan. Mesela Ce­
mal Süreya Kürt oldugunu söyledigi anda birdenbi­
re Kürt yazariarına mı dahil oldu? Sadece dil midir? 
Eger orada Kürtçe yazsaydı, Kürt şiiri mi olacaktı? 
Biz yanlış bir yerden tartışıyoruz. Türk karikatürcü 
olabilir. İtalyan, Alman, İngiliz ... Yaptıkları İngiliz 
karikatürü denemez. 

İmam Cici: Peki, İngiliz mizahı denen bir şey var? 
Halil İncesu: Mizah ayrı bir şey. Mizah dendigin­

de bir karikatür kitabı beklemiyorsun. 
Hüseyin Işık: Çizgiyi belli bir disiplin içine sok­

mak çok zor. 
Halil İncesu: Amerikan çizgi roman tarzı, ekolü 

var. Fransız var. Ama bizde yok. Mesela Alman bir 
tarz var mı? Yok. Almanlar çizgi mevzusunda çok 
gelişmiş degil. 

İmam Cici: Çizgi ile temasımız köklü bir tarih 
oluşturdu~unda, zaten kendi ekolünü oluşturacaktır. 
Japonya'nın çok güçlü bir çizgi geçmişi var. Hangi 
co~rafyada ve hangi kültüre ait olursa olsun, kendi 
estetigini yarattı{tında, birileri onu tanımlama gere­
gi duyacaktır. Çünkü sen o gücü oluşturmuşsun ve 
farklılık yaratmışsın. 
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Halil İncesu: Bu güç yoktur henüz. 
İmam Cici: Evet yok. O yüzden tanımlamaya ge­

rek yok. E~er bu topraklarda yeni estetik çizgi, dil 
oluşursa o güç oluşur. İnsanlar baktıklarmda işte 
Manga, Amerikan, İspanyol çizgi diye ayırt edebili­
yorsa, ki ben ayırt edebiliyorum, o estetik bakışı an­
layabiliyorum. Bu topraklarda hala anlayamıyorsun 
çünkü, bu topraklar hala oradan gelenle besleniyor. 
Kendi özgün dilini oluşturmadı. Gerekli mi? De~il. 
Evrensel mi olmalı? Tabii ki öyle. Bu istekle ya da 
niyetle olacak bir şey de~il. Tarih uyandırdıgı etki 
üzerinden tanımlar bunu. Seni sınıftandırma gere~i 
duyar. 

Halil İncesu: Kürtlerde henüz bir uluslaşma sü­
reci oluşamamış. Ulusal bir karikatür nasıl olacak? 
Kürdi bir bakış açısı yok ki? Var mı? Sen bir Kürt ola­
rak bak bakalım. Siyasi olarak bakabilirsin. Kültürel 
olarak nasıl bakacaksın? Sen bir Kürt gibi düşünmü­
yorsun. Kürtçe bile düşünmüyorsun. Mesela birisi 
kalkıp - nereli, kim oldu~u önemli de~il- Kürtlerin 
yaşamını anlatan bir çizgi roman, karikatür yapsa, 
şimdi bu Kürt karikatürü mü olacak? Bunu belir­
leyen nedir? Elbette bir Fransız ekolü vardır. Ama 
Fransız sanatçıların "bir Franstz ekolü yarata!tm" 
çabasıyla olacak bir şey dej:tildir. 

İmam Cici: Ortak bir kültürden beslendikleri için. 
Halil İncesu: Bizde böyle bir şey yok. Parçalan­

mış. Bizim bir dünyamız yok. Hani buna diyeceksek 
Kürt karikatürü - parçalanmaya, bu da bir ekol as­
lında-... 

İmam Cici: Ben Kürt karikatürü demiyorum. 
Halil İncesu: Bence de demeyelim. 

Tarihsel boyutundan bahsetmişken... Hüseyin 
bey, bu topraklarda karlkatürün Ermenilerden baş­
layarak bugüne geldiğini söylemişti. Kürtler bu tari­
hi gelişirnde nasıl bir yer aldı? 

Halil İncesu: Türkiye'de çok eski oldu~unu dü­
şünmüyorum. Mesela Akbaba'da Kürt karikatürü 
diyebilece~imiz bir şey var mıydı? Yoktu. 

İmam Cici: Kürtler çiziliyordu. 
Halil İncesu: Cumhuriyet'te yayınlanmıştı. A~rı 

İsyanı'ndan sonra bir mezar yapmışlar A~rı Da~ı'nın 
tepesine. "Merhum Kürdistan burada gömülüdür" 
diye. 

İmam Cici: Daha serti vardı. A~rı İsyanı'ndan 
sonra çizmişler. Kürtler başak gibi ve biçiliyor. Ve 
"onlar ekti, biz biçtik" diyor. 

Halil İncesu: Devlet Bahçeli geçen ne diyor? 
"Kandil'e gidin, biçin!" 

Hüseyin Işık: Aynı mantalite devam ediyor. 
İmam Cici: Dersim İsyanı'ndan sonra uçaktan 

bomba atılıyor. Kürtler ekmek atılıyor diye ellerini-
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avuçlarını açıyorlar. Böyle trajik karikatürler var. 
Halil İncesu: Karikatür tarihinde Kürtlerin yeri 

hep aşa~ılanan bir malzeme yani. Ötelenen, "düş­
man" diye. Böyle yer almış. Çizenler içinde köken 
olarak Kürt olanlar da olabilir, bilmiyorum. 

Hüseyin Işık: Türk mizalıının içerisinde azınlık­
lara karşı olsun, di~er insanlara karşı olsun, bir aşa­
j:tılama kampanyası sürekli var. Milliyetçi unsurları 
sürekli içinde tutuyor. Laz fıkralarından tut, Kürt, 
Yahudi fıkralarına kadar bunların hepsinin içinde bir 
aşa~ılama var. 

Halli İncesu: Çok yakın döneme kadar, mesela 
Gırgır'da birkaç iyi niyetli çaba. Kürt kökenli olup, 
biraz bu konuda duyarlı olan ve kendi çabasıyla bir 
şeyler yapmaya çalışan çok az. 

Hüseyin Işık: Ermenilerle devam edersek, Zaro 
var. O da bir göndermedir. Okuyabildigim ve baka­
bildi~im kadarıyla Zarolar çok ilginçti. Ermeniterin 
karikatürlerinin gene garip bir yanı var. 

İmam Cici: Zarolar çok sert dilli bir göndermed ir. 
Hüseyin Işık: Mikrop dergisi ilginç bir denemed ir. 

Mizalı tarihindeki en ilginçlerden biridir benim için. 
Birçok tabuyu kırmak için bir sürü şey yaptı. Ama ... 

Halil İncesu: Ama Kürt konusu ile ilgili hiçbir şey 
yapmadı lar. 

Hüseyin Işık: Ama 1977/78 yılları. 
Halil İncesu: '79'da vakti degildi diyemezsin, ayıp 

olur, yani Diyojen'de bile yer alabilirdi. 
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Hüseyin Işık: 1978/79 yılında sorun bu boyutta 
de~ildi, başka bir boyutu vardı. 

İmam Cici: Görmezden geliyorlardı. 
Hüseyin Işık: TKP'nin öyle bir misyonu vardı o 

zamanlar. 
Halil İncesu: TKP'den önce de 38'de yapılan kari­

katürler var mesela, dehşet verici boyutta. 
imam Cici: Çok korkunç. 
Hüseyin Işık: Komünistlerin Kürt sorununa yak­

laşımları ... Nazım Hikmet örne~in, yazdı~ı tek bir 
şiirinde Kürdün gelinini söylüyor, bir cümle geçiyor 
ve Ermeni birinin Kürt daglarında katledildi~ini ya­
zıyor. İki kere Kürt sözcü~ü geçiyor. 

İmam Cici: Ben bu konuda Nazım Hikmet'e her 
zaman haksızlık edi ldi~ini düşünüyorum. Çünkü 
TKP'nin bir toplantısında bir konuşması var, Cezayir 
direnişiyle ilgili... Bedirhan ile mektuplaşmalarında 
Kürt özgürlük hareketini destekledi~ini ve bunun da 
halkın bir hakkı oldu~unu açıkça söylüyor ve yazıyor. 
Bunu şiirinde dile getirmesini beklemek çok do~ru 
de~il. Fikren demokratik kişili~ini orada gösteriyor. 

Halil İncesu: Karikatür için, 'karikatürün sağcısı 
olmaz' denmişti. 

Hüseyin Işık: Ama var. Kara Kedi diye sa~cı-faşist 

bir karikatür dergisi var. 
Halil İncesu: Var olması bu lafın anlamını degiş­

tirmez. Şöyle ki, esasında öz olarak karikatür halk­
tan yana olur, dogası geregi solcu olmak zorundadır. 
Sa~cısı yok mudur? Vardır. Yani karikatür namuslu 
olmak zorundadır. Mesela karikatür hiçbir zaman 
halkın karşısında devletin yanında durmamalıdır. 
Duran da yok mudur? Vardır. 

Hüseyin Işık: Peki, devlet haklı bir devietse ne ya­
pacak karikatür? Mesela bazı Batılı devletlerde çok 
fazla gündelik sorun olmadı~ı için mizah can çekişi­
yor. Sadece bir kabare sanatı var Almanya'da birkaç 
yerde, mizah yok. Sorunların depreşik oldugu yerler­
de mizah hayat buluyor. 

İmam Cici: Bence bu konu çok önemli. iktidarla 
olan yakınlık. Bu çok tehlikeli bir şey. Olmaması ge­
reken bir şey. Kim iktidara yakın laşırsa kirlenir. İk­
tidar ne olursa olsun. Mesela, "AKP yandaşı çizerler" 
diye bir görüş var Kemalistlerce veya muhaliflerce. 
Ama şunu unutuyorlar; Cumhuriyet dönemindeki 
Akbaba dergisi ve Cumhuriyet dergisindeki karika­
türistler dahil, tamamı iktidarı öven propagandalı 
karikatürler çiziyorlardı. Öyleyse onlar da iktidarın 
çizeri. AKP'nin ya da Mustafa Kemal'in çizeri olmuş­
sun, bir şeyi degiştirmiyor. Sonuçta iktidara yanaş­
mışsın. Yani bir çizere, bir mizahçıya yakışmayan bir 
durumdur. 

Halil İncesu: Yani sadece tanımlama olarak diye­
bilirsin. E~ilim olarak birine "Kemalizme daha yakın 
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çizer" dersin, "bu daha İslamcı" dersin. Ama birinin 
di~erinden daha aşa~ı ya da yukarı bir tarafı yoktur. 

İmam Cici: Bugün Salih Memecan'a kızanlar -
usta Kemalist çizerler- Kemalist dönemi, Cumhuri­
yeti övmek için halka saldırdılar, baskıları onayladı­

lar. Ve bunu desteklediler. Yine bir karikatür -adını 

vermeyece~im- barbar, vahşi bir adam çiziyor. Ada­
mın bir tarafı Kürt, bıyı~ı var. Bir tarafı faşist, aşa~ı 

do~ru Turancı bıyıgı var. Bir de komünist şapkası 
var. Kötü adam tanımlamasına muhalif olan herkes 
giriyor. Bu kadar net. 

Halil İncesu: Muhalif olmaktan ziyade, kendin­
den olmayan herkes giriyor. Çingene muhalif mi? De­
~il. Onu da aşa~ılıyor. Ermeni'nin muhalif pozisyonu 
kalmış mı? Yok. Ama o da aşagılanıyor hala. Mesela o 
taksicinin Ermeni diye kaşını patlattıgı kadın. 

Hüseyin Işık: Bence bu muhalefet olayını biraz 
incelemek gerekiyor. Yani neye muhalefet, niçin 
muhalefet? Bu olmadan oturup "ben karikatüris­
tim, ben muhalefetim" demek, pek saglıklı gelmiyor. 
Önce olaya bakanın. Haklılık mı, haksızlık mı var? 
Ben tavrıını ona göre alıyorum. Yoksa, "kim iktidara 
gelirse gelsin, ben muhalefet olacagım" mantalilesi 
bana do~ru gelmiyor. Diyelim ki A partisi muhalefet-
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te, belki ben de muhalif oldugum için, benim söyle­
mim ona yakın olabilir. YarınA partisi iktidar oldugu 
zaman, B partisi muhalefet oldu~u zaman ben şimdi 
daha önce eleştirdi~im muhalefetle aynı çizgiye mi 
gelmiş olaca~ım? Bu bana biraz önyargı gibi geliyor. 
Tamam, karikatürist sanatı genelde muhalif bir sa­
nattır. Sanat zaten muhaliftir, çünkü; toplumu ileri 
götürebilmek için durmadan yeni alternatifler öne­
rir. Toplumu yeniden şekillendirmek de hemen kabul 
görmez, böylece otomatikman muhalif sınıflandır­
masının içine girer. Ben muhalefet olmayı otoma­
tikman kendi benli~ime yedirmek istemiyorum. Ben 
durumu gözlemleyip ona göre tavır almak istiyorum. 

Halil İncesu: Nasıl tavır alıyorsun? 
Hüseyin Işık: Genelde muhalif oluyorum. Ama 

önceden kendimi koşullandıramam "ben muhali­
fim" diye. 

Halil İncesu: "Gideyim şuna muhalif olayım" diye 
bir şey yok. Mesele sen halkın yanmda yer alıyor mu­
sun, halkın çıkarları açısından bakıyor musun? Bu­
dur. 

Hüseyin Işık: Türkiye'deki karikatür ortamından 
geliyoruz. İster istemez biraz O~uz abinin tezgahın­
dan geçtik, biraz başka şeylerin tezgahından geçtik. 
Ve oradaki bir sürü hastalı~ı, klişeyi beraberimizde 
aldık. Ben de yıllardan beri softa, yobaz, Müslüman 
çizecegim zaman kafamda hemen sarıklı, sakallı bir 
adam. Ben ne kadar bunu reddedersem edeyim, öyle 
birisini gördügüm zaman otomatikman benim kafa­
ma bu düşünce geliyor. Bu adam yobaz, gerici. Ner­
den biliyorsun? Belki adam Marksisttir, şekli öyledir. 
Karikatür sanatı içinde çok fazla önyargı var. Biz 
elimizden geldigince düzeltmeye çalı ş ıyoruz, daha 
bilinçli bakmaya çalışıyoruz ama, mizah dergilerine 
baktı~ım zaman önyargılar gene çıkıyor. Genellikle 
Kürtler de yer alıyor, azınlıklar da yer alıyor, sosyal 
olarak uç gruplar da yer alıyor. Karikatürde genel­
lerne yaptıgın zaman, çok inceleyemiyorsun. Oto­
matikman bir şablon çiziyorsun, o şablon birilerini 
yara lıyor. Onun için daha dikkatli olmak gerekiyor. 
Baştan, "ben muhalifim, ben siyah rengi kullan­
mam, şu şu kurallarım var" dedigirniz zaman, kendi 
kendimize zarar veririz. 

Halil İncesu: Türkiye'de karikatürü Cumhuri­
yet'ten öncesi ve sonrası diye aldıgımızda, azınlıklar, 
ötekiler ile ilgili olumlu bir şey bulmak mümkün de­
~il, belki birilerine daha az küfür etmişlerdir, böyle 
bir şey seçilebilir. 

İmam Cici: Herkes payını almıştır. 
Halil İncesu: Burada o gelenek hep sürdü. 

Türkiye'de karikatür a~ırlıklı olarak iktidarın yanın­

da yer aldı. Yani devletin yanında yer aldı. Bugün de 
AKP'ye karşı yapılan o. Devleti o temsil etmiyor mu? 
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O temsil ediyorsa, niye AKP'ye karşısın? Devleti ayrı 
tutuyorsun, orduyu kutsuyorsun ve AKP'ye vuruyor­
sun. AKP'ye vur ama AKP devleti temsil etti~i için 
vur. Devleti de eleştir. 

İmam Cici: O dili kullandı~ı için vur. 
Halil İncesu: Türkiye'de karİkatüre Kürtlerin gir­

mesi, tek tek Kürtlerin iyi niyeti ya da çabasıyla oldu. 
Genel olarak Türk karikatürünün Kürtlere, ezilenle­
re karşı tavrı çok kötü, çok haksız. Yani hep mazlu­
ma saldıran, mesela Ermeni meselesinde Ermenileri 
eleştiren, Kürt meselesinde Kürtleri eleşti ren bir ka­
rikatür tutumu var. 

İmam Cici: Devletin dilinden başka bir dil kullan­
madı. 

Halil İncesu: Oysa böyle olmaması gerekir. Mesela 
Kürt karikatürcüler -bunların içinde Türk karikatür­
cüler de vardı, Tewlo'da da, Pine'de de vardı- iki tane 
Kürtçe dergi çıkarmaya çalıştılar. Politik olarak belki 
Kürt meselesine yaklaştılar ama kültürel olarak pek 
"Kürt mizahı yapıyoruz" diyemeyiz. Cumhuriyet'ten 
bugüne özetlersek, durum böyle. Hala da böyle devam 
ediyor Kürt karikatürü. Sadece 5-6 Kürt karikatürcü 
var kendisinin Kürt oldu~unu söyleyen ve bu konuya 
duyarlı olan, bir şeyler yapmaya çalışan. 

İmam Cici: Sürekli olarak Kürtler, Türk mizahın­
da konuk çizer olarak yer aldılar. Bir Kürt de bulun-
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sun, bir kadın çizer de bulunsun, bir Ermeni çizer 
de bulunsun ki ne kadar demokrat oldu~umuzu gör­
sünler. Böyle bir şey yaptılar. Rewhat bunu anlatmış­
tı. Penguen'de çizecek, işte, "Kürtçe Kürt öyküleri 
yap bize." Sebep ne? Kürt okuyucusunu tavlayacak. 
Yani politik olarak orada degil ama pazara bakıyor ve 
Kürt okuyucusu varsa onu elde etmek için "Kürtleri 
bulundurmalıyım" diyor. 

Hüseyin Işık: Anarşistlere yönelik bir çizerimiz 
olsun, bir de Kürtlere yönelik bir çizerimiz olsun, 
bir de ortada entel üniversitelilerle ilgili bir çizerimiz 
olsun. 

İmam Cici: Bu çok üstten bir bakıştı aynı zaman­
da. Kolon iye! bir bakıştı. İşte onlara da yer verdik. 

Halil İncesu: O kaygı bile herkesin paylaştı~ı bir 
kaygı de~ildi. Leman'da Orası sayfası başladı mesela. 
Ender çiziyorrlu-Ender Özkahraman-. Orda bile, as­
lında oraya karşı olan bir sürü adam vardı. O yayınlar 
yapılırken de Şükrü'ye -Şükrü Yavuz- iyi bakmayan, 
"Leman'ın içinde niye bu var, niye bu yapılıyor" diye 
karşı çıkacak çok sayıda adam vardı. Yapılan her şey 
birilerinin iyi niyetiyle yapılıyor. 

İmam Cici: '94 sürecinde bir kırılma yaşandı, 
özellikle bazı dergilerde, özellikle Leman'da. Öykü­
lere, kapaklara baktı~ınızda Kürt hareketini biraz ol­
sun anlamaya yönelik tavır vardı. O da dedi~iniz gibi 
birkaç kişinin iyi niyetinin tavrıydı. Çok sürmedi. Ar­
kadaki rüzgarı kaybedince bunlar da geri çekildiler. 

Kürt toplumsal yaşamıyla, bir Kürt karikatürcü­
sünün çizdiği kankatürün uyumu nasıl? Ya da Kürt 
kankatürün içeriği nedir? 

Halil İncesu: Kürt karikattiristlerin yaptıkları bu­
gün Kürtlerin politik mücadelesine bir katkı sunma, 
ona destek verme anlamında bir şey olabilir, ama kül­
türel anlamda bir pozisyonu yoktur. Mesala Qırıx sa­
yılabilir. Biz Do~an'ı yaptıklarıyla en fazla Kürt kari­
katürcü sayabiliriz. Çünkü gerçekten Kürtleri çiziyor 
ve o hayatı biliyor, orda yetişmiş. Ama biz hiçbirimiz 
de~iliz. Biz burada büyüdü k ve Türkçe düşünüyoruz. 

Mesela Do~an Türkçe düşünmüyor. Bir Kürt gibi dü­
şünüyor, öyle bakıyor. 

İmam Cici: İşin ilginç tarafı Eşref'te de vardı. 
Pine'de çalıştı~ımız arkadaştı Eşref. Türk mizahı ile ta­
nışıkh~ı son dönemlerde oldu~u için -sanırım Van'dan 
geldi~i için- Vanlının mizah anlayışını çiziyordu. Ora­
da büyümüş ve bizim bilmedi~imiz Vanlının küçük 
donelerini anlatıyordu, orayı anlatıyordu. Çok iyi bildi­
gi bir yeri anlatıyordu. Bizim tanışıklı~ımız metropol 
oldu~u için, biz metropoldeki Kürtleri anlatabiliriz. 
Tabii böyle bir sınırlamaya gerek yok ama o bakımdan 
en vakıfı Do~an'dı. Eşref, kişisel macerasında geldi~i o 
yerin mizahını, o dili kullanarak yaptı. 
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Hüseyin Işık: Dogan'ın Qırıx tiplemesi bence de 
Kürt tipolojisinin, Kürt mizahının en iyi örneklerin­
den bir tanesi. Hem o günkü sorunsalı irdeliyor, hem 
de o dünyanın içerisinden. Sizin dedi~iniz gibi biz 
çok çok dışarıdan, bir Türk gözüyle Kürt sorununa 
baktık, hala da öyle. 

İmam Cici: O kadar de~il de. 
Hüseyin Işık: İlk başlarda -70'li, 80'li yıllarda­

baştan aşagı milli egitimin cenderesinden çıkmış bir 
şekilde piyasaya salındık. 

İmam Cici: Ben kendi adıma onu söyleyemem. 
Hüseyin Işık: Ben kendim için söylüyorum. Be­

nim annem babam sürekli söylüyor; en hakiki Türk 
biziz. Çocuk kafasıyla bakıyorum. En hakiki Türk 
bizsek, konuştugumuz dil ne? Böyle çelişkiler içinde 
büyüdük, geldik. 

İmam Cici: O çelişkileri çizdiniz mi? 
Hüseyin Işık: Çiziyorum. Yeni yeni bir şeylere 

başladım, bir şeyler yaptık. '801i yıllarda Türkiye'deki 
devrimci hareketler içerisinde de yer aldım. Orada da 
Kürt sorununa enternasyonal çerçevede bakılıyordu. 
Do~rusunu söylemek gerekirse, ulusların kendi ka­
derini tayin hakkından fazlasını görmedik. 

Halil İncesu: Ulusalcı bir yaklaşım da vardı sol 
içinde. 

Hüseyin Işık: Sol içinde vardı ama ne kadar yay­
gındı? 

Halil İncesu: Solun da Kürt meselesinde iktidar 
gibi, Kemalistler gibi bir bakış açısı vardı. Biraz ki­
harca da olsa vardı. 

Hüseyin Işık: Çok fazla araştırma olanagımız 

yoktu. 
Halil İncesu: Araştırmaya gerek yok. Eskiden ya­

yınlanmış dergilerin arşivine bak, ne yazmışlar, ne 
etmişler? Çok açık. Hatta Kürt solu dediklerimiz bile 
bu konuda iyi degillerdi. Onlarda bile Kemalist etki­
ler vardı. 

Hüseyin Işık: Ben ilk başlarda Türkiye pence­
resinden Kürt sorununa baktım. Açık açık itiraf 
edeyim. Ben hayatta ilk kez Zazaca bir konuşmayı 
Avusturya'da Viyana'da duydum, sokakta. İstanbul'da 
1988 yılına kadar sokakta ben Zazaca bir tek kelime 
duymadım. 

Halil İncesu: Ama Kürtçe duymuşsundur. Kürt­
ler her yerde konuşuyordu. 

Hüseyin Işık: Kürtçe de duymadım. Evde konuşu­
luyordu. Benim dedi~im sokakta, otobüste, vapurda. 

Halil İncesu: Ben çok görüyordum. 80'den beri. 
İmam Cici: Ben Kürtçeyle büyüdüm neredeyse. 

Türkçeyle tanışıklı~ım benim, köyden çıktıktan son­
ra merkeze geldigirnde oldu. Ama her Dersimlinin 
travması budur; ne kadar iyi Türk olman gerektigi 
ögretilir. Bu bir totemdir aslında. Yani kendi çocuk-
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larını o şiddetten, o baskıdan uzaklaştırmak için ya­
lanlarla büyüttüler. Bizi o yalanlarla büyütmelerine 
ragmen, çok iyi hatırlıyorum, babam Cumhuriyet 
gazetesi okurdu, evde iki tane resim asılıydı; Atatürk 
ve Hz. Ali. Ama oradan taşınmadan önce, o iki re­
sim aşagı indi. O devrimi daha oradayken yavaş yavaş 
yaşamaya başladılar. Kürtçe benim hayatımda hep 
vardı. En kötüsü ne olmaya başladı biliyor musunuz? 
İstanbul'a geldikten sonra, Kürtçe benim hayatım­
dan koparılmaya başlandı. 

Hüseyin Jşık: Tam tersi. İstanbul'a ben çocukken 
geldik. Evde Zazaca konuşulur, Kürtçe konuşulur. 
Sokakta o dil hiçbir zaman konuşulmaz. Ben belki 
duymuşumdur ama ne oldugunu anlamamışım­
dır. Ama ilk kez kendi anadilimi serbest bir şekilde 
Viyana'da duydum. Bana çok acı verdi. Bir şey konu­
şuyor önümdeki iki yaşlı kadın. Ben diyorum "bu dili 
tanıyorum", sonra baktım bu bizim dil. Ben gerçek­
ten ilk başlarda Türk gözlügüyle Kürt sorununa bak­
tım. Ondan sonra yavaş yavaş bu atmosferden kur­
tulduktan sonra bazı şeyler yerine oturdu. "Kürtler 
başkaldırmışlar, haklarıdır, çok meşrudur" diyorduk. 
"Silaha sarılmak, Kürtlerin en meşru hakkıdır" di­
yorduk. Bıçak kemige dayanmış. 

Halil İncesu: "Kürt karikatürcüyüm" diyen 
adamlar, Kürt meselesine sadece Kürt siyasal müca­
delesi açısından bakabildiler, bu konuyu biliyorlardı. 
Ben buraya geldikten sonra aslında daha Kürtleş­
tim diyebilirim. Kürt meselesine daha yakın oldum. 
Malatya'dayken böyle degildim. Türk sol örgütleri 
içinde yer alıyordum ve onlar gibi bakıyordum. Sos­
yalizm olunca herkes hakkını alır, kimsenin kimseye 
hakkı geçmez, Kürtler de böylece özgürleşir gibi ba­
kıyordum. Olayın öyle olmadıgını burada ögrendim. 
Esas olarak Kürtçemi burada -İstanbul'da- geliştir­
dim. Ve biz ancak siyasal yönünü görebiliyor, bakabi­
liyoruz. Bunu yaşadık ve bu konuda üretebiliyoruz. 

Türkiye'de karikatürün yansıtmaya çalıştığı bazı 

genel sorunlar var. Fakat Kürt meselesine ilişkin 
herhangi bir şey anlatıldığında -kurumsal anlam­
da- devletin-kurumlannın yaklaşımı eşdeğer midir? 
Bir farklılık var mı? 

Halil İncesu: Degil. Devlete gelmeden önce, ba­
sında Kürtlere ilişkin bir şey yaptıgında, bunu bir 
Türk dergisinde yayıniatman bir kere ciddi problem. 
Ben mesela Gırgır'da bir karikatür yapmıştım. SO' den 
sonra Kürt meselesini savunan belki ilk karikatür­
lerden biriydi. Onu dergiye soktuguma çok sevin­
miştim. Sabırsızlıkla cuma günü basılsın diye bek­
liyorum. Ve de her gün bir şey olur kaldırırlar diye 
korkuyorum, yayınianmasını çok istiyorum. Bir de 
ilk kez çıkıyor böyle bir şey. Karikatürde iki Kürt var, 
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Kürt ulusal kıyafetlerini giymiş yürüyorlar. Birinin 
agzı uzamış fil hortumu gibi onun kulagında, onun 
ki de uzamış onun kulagında yürüyorlar. Diyor ki ar­
kadaki, bunlar etnik vatandaşlar -Kürt diyemiyoruz, 
Kürt yazmak yasak- dilleri yasak oldugu için böyle 
konuşuyorlar. Karikatür yaptım, yayınlandı. İmzasız 
yayınlandı. Ben gittim hemen Oguz Aral'ın yanına. 
"Otur otur" falan dedi. Ben daha bir şey demeden, 
"çay söyle" dedi. Anladı mevzuyu. Dedi ki, "oglum 
karikatürü soruyorsan ben çıkardım imzanı" dedi. 
"Çünkü" dedi, ''sen Kürtsün, Alevisin, komünistsin, 
seni öldürür bir yere atarlar", dedi. Burada birinci 
olarak senin bu engeli, otosansürü geçmen gerek. 
Birlikte oldugun, dergi yaptıgın arkadaşlarını bile 
aşamıyorsun bu konuda. Bunu aşarsan, o karikatür 
dergide çıkarsa -Oguz Aral'ın da dedigi gibi- bırak 

yasal bir dava açılmasını, başına bir şey bile gelebi­
lir. Mesela bize sürekli küfür mektupları geliyordu. 
Mesela Tewlo'yu çizerken, baskı vardı ama insanlar 
arıyor, - MHPiiler, ulusalcılar-arkada bir grup İstik­
lal Marşı söylüyor, bir grup da bizi tehdit ediyor. He­
pimizin masasının altında bir tane demir sopa vardı. 
Biz öyle dergi çıkarıyorduk. Diyelim ki Hürriyet'te, 
Sabah'ta bir çizersin, birinci sayfaya bir karikatür 
çizmeni istiyorlar. Manşet Kürtlerle ilgili. Bir Kürt 
olarak sen buraya ne çizebilirsin? Onların istedigi 
dışında hiçbir şey çizemezsin. Bunu aşman imkan­
sız. Hadi bunu aştıgın zaman zaten burada sivil bir 
kurumda bile bunu bu kadar zorlukla aşmışsan, bu 
devletin gözünden kaçmaz. İllaki seni bulur, sana bir 
ceza verir yani. Mesela bir Türk dergisinde karika­
türüm yayınlandı, dava açılmadı. Aynı karikatürü 
Gündem'de çizdim, dava açıldı. Mahkemede söyle­
dim. Açık bir örnek. 

Hüseyin Işık: Bana anlattıgın bir olay vardı hani. 
O dönemin Dışişleri bakanı Tewlo dergisini yurtdı­
şında ... 

Halil İncesu: O zaman İsmail Cem'di. Burada 
dergiyi zar zor çıkarıyorduk, baskı altındaydık, hatta 
Welat kapatılmıştı o dışarıda gösterirken bizim der­
gileri. Bakın biz demokratik bir ülkeyiz, Kürtçe mi­
zah dergisi ve Kürtlerin Welat gazetesi çıkıyor diye .. . 

İmam Cici: İlginçtir, aynısını Hikmet Çetin de -ki 
kendisi Kürttür- Pine için yapmıştı. O da yurtdışına 
gitliginde Pine'yi gösteriyordu. 

Halil İncesu: Devlet - çok net olarak- Kürtlerin 
yaptıgı şeyin önüne daha bir sert çıktı. Karşı çıktıgı 
şey ne biliyor musunuz? Yapılan şeyin içerigiyle de 
ilgili degiJ. Kürt kimligini gizlemiyorsa bu bile yetti. 
Yaptıgı şey, herhangi bir Türk'ün yapacagı bir şey bile 
olsa Kürt kimligi görünüyorsa sert davranılıyor. Mese­
la biz ciddi olarak yok sayıldık. Kürtlerle ilgili bir şey 
yaptıgında, eşittir PKK'Iisin. Herkes böyle algılıyor. 
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İmam Cici: Biz Pine'yi yaptı~ımızda Türk çizerler 
de yanımızda yer a ldı. Bizim samimiyetimizden, du­
ruşumuzdan, insani ilişkilerimizden hareketle bunu 
yaptıla r. Politik olarak onayladıkları için degil yani. 
Bize güvendikleri için, insani ilişkilerimiz üzerinden 
yer aldılar. 

Halil İncesu: Tamamen öyleydi. Bakış açısı önem­
li. Tewlo'nun kapanmasının nedeni de odur. Kürt 
meselesine bir bakışları var ve öyle karikatür üreti­
yorlar. O bakış nedir? Bir gerilla vahşi bir drakula, bir 
yaratık gibi çizitirdi örne~in. Hani şaki, eşkıya mese­
lesi ... Devletin algısı neyse öyle bakılırdı. Ve onlar da 
bizi tanımalarına, bizim arkadaşlarımız olmalarına 
dayanarak orda bulunuyorlardı, ama kafa yapıları bir 
miklar da olsa gene böyleydi. Mesela biri geri lla çiz­
mişli, korkunç. Yani hiç kimse öyle çizilmez. Dedim 
ki, bak bizim dergiyi - Kürtçe de çıkarıyoruz- Kürt­
ler okuyor agırlıklı olarak. Kürtler, biz sevmesek de 
"teröristleri" seviyor! 

Hüseyin Işık: Teröristleri seviyor mu dedin! 
Halil İncesu: Ancak öyle anlatabiliyorsun işte. O 

dönemde gerçegi aniayabilecek durumda degil. Şim­
di sen böyle çizersen Kürtler dergiyi almaz, dergi ka­
panır, sen de sigortalı olamazsıni 

imam Cici: Onun sigorta takıntısı vardı da 
onun için! 

Halil İncesu: Tamam dedi. Aldı gitti. Bir görse­
niz, nasıl yakışıklı çizmişl Ben bunu çok bilinçli bir 
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dayanışma olarak görmüyordum. Yine de tek tek in­
sanların iyi niyetleri vardı elbette. Kurumsal bir iyi 
niyet yoktu ama. 

İmam Cici: İnsan olarak bize deger verdikleri 
için, yanımızda olmayı da insani bir duruş olarak 
gördüler. 

Halil İncesu: Şu da var. Tewlo'da, Pine'de karika­
tür çizen Türk arkadaşlar daha sonra biyografileri­
ni yazdıklarında, çizdikleri en küçük derginin adını 
bile anarken hiçbiri Tewlo'yu ve Pine'yi saymadı. Ya 
kendini koruma iç güdüsü, ya başka bir şey ... Bunu 
ahlaki bir şey olarak görmüyorum. Burada da bir iyi 
niyetten ya da dayanışmadan söz edemeyiz. Dayanış­
tıysan bunu üstfen ve koy ortaya. Gururla de ki, ben 
dayanıştım Kürtlerle. 

İmam Cici: İyi niyet, kişisel ilişkilerden kaynaklı 
bir iyi niyet. 

Halil İncesu: Ama o kişisel ilişkiler de önemli bir 
şey, burada çalışmışsın, bir sürü şeyler yapmışsın ve 
sen her şeyi yazıyorsun, bunu atlıyorsunl 

Bir Fransız ekolünden, Japon ekolünden bah­
settiniz. Kürt karikatürünün kendine özgü yanlan 
var mı? Mesela İmam bey bir Japon karikatürünü, 
İspanyol kankatürünü çizgilerinden ayırt edebilirim 
demişti. Kürt karikatürü açısından belirleyici özel­
likler var mı? 

Halil İncesu: Yok, yok. Böyle bir ekol Türk karika­
türünde bile henüz yok. 

İmam Cici: Yok. Bazıları çok özel çizgiler edindi­
ler. Bunlar bile Batıdan, aslında çözüm lenmiş yeni 
şeylerdi. Kimse kendi geçmişinden bir şeyler katıp da 
o çizgiyi seçmedi. Evrensel çizgi budur diye düşünüp 
o konuya yöneldiler. 

Halil İncesu: İran'da resim-karikatür çok geliş­
miş diyorsun ama baktıl!ında bir kısmı hariç çok 
Avrupai, çok modern şeyler. İran'a, Asya'ya ait şeyler 
degildi. Amerikalı biri çizmiş sanırsın. Ekol durumu 
kolay bir şey degil yani. Bir çok ulus var. Yıllardır 
kendi bagımsız devletleri var, çizerleri var. Güzel sa­
natlar okulları var. Ama bir ekolleri yok. 

Hüseyin Işık: Çizgide yerellikten bahsetmek bi­
raz zor, ekollerden bahsedebiliriz ama. Mizahta bir 
yerellik var. Acem rniıahı dersiniz, Kürt mizahı , Laz 
mizahı ... Ama karikatür yerel bir şey degil. Bu konu­
da hemfikiriz. 

İmam Cici: Toplamı üzerinden söyleyecek olur­
sak, özgeçmişimi yazdıj!ımda öyle bir derdim olma­
yacak. Çünkü sadece Kürt dergilerinde çalıştım. O 
zaman hiçbir şey yazmarnam gerekiyor. Çünkü ben 
Azadiya Welat 'ta, Gündem'de, Özgür Politika'da ça­
lıştım. Esmer'de, Pine'de çal ı ştım . 

Halil İncesu: Ben biyografimi yazarken çalıştı-

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



~ım Türk dergilerini, gazetelerini de söylüyorum. 
Evrensel'de çalışıyorsun, sonra çıkıp bunu yazm ı­

yorsun. Çalışmışsın, bu bir gerçek. Birisi baktı~ında 
görecek. 

Bütününü topar/ayabilmek açısından Kürt ka­

rikatürü açısından eksiklikler var mı? Varsa çözüm 

önerileriniz nelerdir? 
Hüseyin Işık: Eksiklikler Kürt kültürüyle ilgili. 

Kürtlerin kültürü özgür bir ortamda gelişemedi~i 

için ona ba~lı olarak bir sürü şey de gelişmemiş­
tir. Buna ba~lı olarak Kürt karikatürü de gelişme­
miştir, bizim kafamızdaki olması gereken yerde 
de~ildir yani. Mümkün de de~ildir, şu andaki in­
sani malzemeyle. 3-5 çizer var benim gördü~üm 
kadarıyla . Onun için Kürt kültür atmosferinin 
özgürleşmesi , kendine gelmesi gerekiyor. Kendine 
geldikten sonra şiiri de, karikatürü de, mimarisi 
de gelişir. 

İmam Cici: Bence Kürt karikatürcünün en büyük 
sıkıntısı özgür olamaması. Devletle ilgili degil, dev­
letle ilgili baskılardan bahsetmiyorum. Dilinin ya­
saklanmasından, durdugu yerden bahsetmiyorum. 
Üretirken özgürleşememesi. Okuyucunun ondan bir 
beklentisi var. 

Halil İncesu: Özgürleşememek. Demin dedi~im 
noktaya geliyor. Biz Kürtlerin politik alanıyla ilgi­
li şeyler yapıyoruz daha çok. Burada durum nedir? 
Sürekli Kürtler işkence görüyor, öldürülüyor, hak­
sızlı~a u~ruyor. Biz bu konuda bir şeyler yapmayı 

~ürtçe mizah dergisi Pine de bölücülük fobisinin kurbanı oldu . 
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sorumluluk olarak algılıyoruz, kendimizi mecbur 
hissediyoruz. Otosansür mü dersin, kendimizin ka­
rar verdigi bir şey mi dersin, o ayrı bir şey. İç özgür­
lükten bahsediyorum. öte taraftan, Kürtlerin kendi 
ekollerini, mizahta kendi anlayışlarını oluşturmala­

rına gelince; Kürtlerin sosyo-ekonomik, kültürel bir 
yaşamları yok ki kendilerine ait. Ancak bunun olma­
sıyla mümkün bu. Bunu da kurgulayamazsın, yani 
biz şöyle yapalım ki Kürt karikatürü çıksın degil. Bu, 
eger Kürtler bir gün kendi kendilerinin efendisi ola­
bilirse, işte kendi kültür-sanatlarını, kendi kurumla­
rını, her şeylerini ellerinde tutabilirlerse, kendi ya­
şamlarını yaşayabilirlerse böyle bir şey kendili~inden 
çıkabilir. Ama bizim bugün bunu şöyle yapalım diye 
bir şey yapma şansımız yok. Dedi~im koşullardan ba­
gımsız bir şey degil çünkü. Yani toplumun yaşamın­
dan ba~ımsız bir şey degil bizim üretecegimiz şeyler. 

Bir kere Türk toplumu, Kürt toplumu özgürleŞecek 
ki sanatı da, karikatürü de gelişsin, özgürleşsin. Bu 
mümkün de~ilken, Kürtlerin bu pozisyonu sürdükçe 
karikatürün de bu pozisyonu sürecektir diye düşü­
nüyorum. Daha çok Kürt karikatürcü çıkabilir ama 
bu da çok bir şey degiştirmez kanaatindeyim. 

Özgürlük temasından bahsetmişken, aslında bu­

gün, Kürt karikatürcülüğünün gelişmesi bakımın­
dan Kürtçe bir karikatür dergisi ya da biraz daha ge­
nişletirsek Kürtçe mizah diyebileceğimiz bir yayının 
olanaklan nedir? Ne kadarını kullanabiliyoruz? 

Halil İncesu: Bugün Kürtler isterse bir mizah 
dergisi çıkarabilirler. Bence böyle bir olanak var her 
anlamda. İşte çizerler de var. Az da olsa okuyucu kit­
lesi de ... Tamamen Kürtçe bir mizah dergisi yaptı~ın­
da okuyucu kitlesinin o dergiyi yaşatmaya muktedir 
olabileceginden ise kuşkuluyum. Çünkü tatmin edici 
nicelikte mizah okuru, kültürü yok henüz Kürtler­
de. İşte tek tek buraya gelmiş ögrenci, yine politik 
çevreye bir şekilde bulaşmış insanlar belki okur. Ama 
halkta henüz mizah dergisi okuma gelenegi yok, 
böyle bir şey yerleşmiş de~il. Yanlış mı? 

İmam Cici: Dogru. Pine'yi çıkartırken sıkıntısı­
nı yaşadık. Derginin misyonu oldugu için insanlar 
destek amaçlı dergiyi alıyordu; bir mizah okuyucusu 
oldugu için degil. 

Hüseyin Işık: Mizah ihtiyacından degil yani. 
İmam Cici: M izah ihtiyacı var ama bunu öncelikli 

bir şey olarak görmüyordu. Bunu üreten insanlar ta­
mamen inanarak yapmalarına ragmen, okuyucu evet 
olsun, biz de destek olalım tavrıyla yaklaştıgında, 

fazla yaşamıyor. Çünkü duygusal bag kuramıyorsa 
eger ya da orada aradı~ını bulamıyorsa bitiyor ilişki . 

Halil İncesu: Ben örnek vereyim. Diyelim ki Tiroj. 
10 bin satıyor diyelim. Okuyanların yüzde 70'i Kürt 
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olsun. Şimdi siz bir karar verseniz, deseniz ki "biz 
lıroj'u Türkçe-Kürtçe yapmayaca~ız, bir Türkçe T"ıroj 
yapacağrz, bir de Kürtçe Tiroj yapacağız", satış raka­
mı nasıl degişir? Bence yüzde 25'i Kürtçeyi alır. Geri 
kalanı ise Türkçeyi alır. Okuyanların yüzde 75'i Kürt 
olmasına ra~ men böyle olur. Yüzde 25'i Kürtçede kalır, 
öbürleri de Kürt ama Türkçe okuyor. Mesela Mardin'de 
bir adam Kürtçeyi ana dili oldu~u için konuşuyor, za­
ten başka dil bilmiyor, bunu konuşacak. Ama burada 
Türkçe bilmeyen adam siyasal olarak Türkçe bilmese 
bile Kürt mücadelesinin daha çok içinde. 

İmam Cici: Benim çocukluktan beri bir hayalim 
vardı; Kürtçe bir çocuk dergisi. Niye çocuk dergisi? O 
mizah dergisinin yaşaması gerçekten belli bir koşulu 
gerektiriyor. Ama çocuklar bir çizgi roman albümü­
nü okur. O dille temaslan Kürt çocuklannın büyük­
lerden çok daha fazla. Dil yavaş yavaş gelişecekse ... 

Halil İncesu: İyi bir proje bu, farkında mısın? Niye 
söylemedin şimdiye kadar. Bunu düşünelim. 

İmam Cici: Ben hep söylüyordum. Hatta benim 
bir çocuk dergisi projem de vardı. Rafta duruyor. 
Çocuklar için çizgi öyküler, çizgi karakterler yarat-
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malıyız. Kürt çocuklar kendi dillerinde okuyacaklar. 
Gençler bunu almaz, çocuklar alır ama, çocuklar 
gelecek için büyük bir "yatırımdır". En ciddi yatı­
rım. O dergiyle başlayacak, daha sonra Kürtçe mi­
zah dergisi ne, Kürtçe edebiyat dergisine .. . Çizgiyle 
başlayacak. O yüzden ben hep buna inanıyordum. İlk 
önce bir çocuk dergisi. Tamamen çizgiden oluşan bir 
çocuk dergisi. Çocuk dergileri dünya piyasasında hep 
en çok satan dergiler olmuştur. Di~er dergilerden 
daha fazla ragbet görür. Ve her zaman yaşar. 

Halil İncesu: Satışından, tirajından bakınıyorum 
ama, Kürt kültürü konusunda ne yapılabilir mesele­
sine bence bu ciddi bir katkı olur. 

İmam Cici: Evet çok büyük bir katkı olur. 
Halil İncesu: Kendi kültüründen karikatürler gö­

rüyor. Tewlo'yu çıkarırken en çok şeyden etkilendim. 
ilk sayıyı çıkardık. Telefon çaldı , bir kız Ankara'dan 
arıyor. Dedi ki, ben bugün bayiye gittim. Bir tane 
Tewlo aldım. Ve dergiyi açtıgımda inanamadım. İlk 
kez benim çok sevdigim karikatür tipleri benim di­
limden konuşuyor ... ve aglamaya başladı. Benim de 
gözlerim doldu ama. Ben o zaman hissettim, evet ilk 
kez o karikatür lipleri Kürtçe konuşmaya başlamış. 
Bu çok önemli. 

Hüseyin Işık: Benim ilk kez gitarla Kürtçe şarkı 
dinlemem gibi. Çok şaşırmıştım. 

İmam Cici: Bence dil ile ilgili yatırımların çok 
uzun vadeli oldugunu kabul edip, çocuklardan baş­
lamak gerektigini düşünüyorum. 

Halil İncesu: Agaç yaşken egilir. 

internette bazen karşrlaştrğımrz Kürtçe balonlu 
karikatürler var ... 

İmam Cici: Onlar daha çok Türk çizerierin yazı­
lan balonlarını degiştirip çeviriyorlar. Tercümesin­
den öteye, esprisini de degiştiriyorlar. 

Halil İncesu: Esprisini degiştiriyorlar mı? Yoksa 
diline mi uyarlıyorlar? 

Hüseyin Işık: Adam çizemiyor, mizah anlayışı 
var, balon yazıyor sadece. 

Halil İncesu: Başka bir balon mu? Espri mi ya­
pıyor yoksa başka bir espriyi Kürtçeye mi çeviriyor? 

imam Cici: Ya başka espri yapıyor ya da aynısını 
kullanıyor. 

Bu, yazın alanında da böyle... Kürt yaşamına 
ilişkin sanal dünya giderek güçleniyor da o yüzden 
mi karikatür yazın alanına çok girmiyor? Bu bir 
gerekçe olabilir mi, yoksa gerçekten altyapı olma­
dığından mı? 

Halil İncesu: Bir kere bir dile, bir kültüre talep 
olması lazım ki o dilde o kültürde ... 

Hüseyin Işık: Ama internette talep var. ~ 
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Halil İncesu: Yapılan şeyler bence çok zayıf. Mesela 

bir Kürt niye Kürtçe de olmasın deyip kalkıp çeviri­

yor. İyi-kötü bir şey yapıyor. Bu her zaman ihtiyaçtan 

olmayabilir. O toplumsal bir ihtiyacın göstergesi de~il 

her zaman. Bir istatisti~e denk düşmez diye düşünü­

yorum. Ama zaman geçtikçe böyle bir ihtiyaç olaca~ı 

kesin. Diyelim ki Kürt dili ile ilgili yayınlar çıkar, bir 

çocuk kitabı çıkar, yayınevleri Kürtçe kitaplar basar. 

Bunlar çok satan şeyler de{tiJ. Bir ara bir ihtiyaç var­

dı. Fazla satıyor~u belki. İnsanlar okumayacak olsa­

lar bile Mehmed Uzun'un kitabını alıyordu. Kürtçe 

okumasını bilmiyor tabii. Kitaplı~ında duruyor ya 

da empati kuruyor. Şu anda böyle bir talep yok. Esas 

olarak Kürtler kendi diliyle konuşmaya başlar, kendi 

diliyle düşünmeye başlarsa böyle bir ihtiyaç kendili­

~inden ortaya çıkar. Bir halk düşünün ki yarısından 

ço~u kendi dilini kullanamıyor. Ve de geri dönülmeye­

cek bir biçimde dilinden uzaklaşmış, yani Kürt diyor, 

Kürt meselesini savunuyor ama kendisi Kürtçe bilmi­

yor. Asimilasyon, özellikle Türkiye Kürtlerinde bence 

ciddi oranda başarılı olmuş durumda. 84'ten bu yana 

süren mücadeleyle birlikte beş bin tane köy boşaltıl­

mış. Bu köyterin boşaltılması nedir? Gerillanın lojis­

ti~ini kesrnekten öte Kürt diline sa~lanan lojistiiti de 

kesen bir şey bu çünkü. O insanlar buralara geldiler ve 

o insanların çocukları burada (mendil satan çocuklar 

dahil) Kürtçe bilmiyor. Böyle bir yerde yaşarsan sü­

rekli varlı~ı-yoklu~u tartışılan duruma gelmiş bir dile 

b~lı kültürün, edebiyatm gelişmesini beklemek ah­

maklık olur biraz. Bu tersine döndükçe bir şeyler olur. 

Biz burada kendimizi parçalayalım, alacattımız, kate­

dece~iz yol bellidir. Burada esas olarak bu halkın 

kendi kimli~i ile ayakta durması, çevresine bakması 

sonrasında bir şeyler olacaktır. Bugün hiçbir şey ol­

maz demiyorum ama İmam'ın söyledi~i çocuk dergisi 

fikri bence çok güzel bir fikir. Ama kalkıp okullarda 

Kürtçe ettitim başlamadı~• durumda bunun ne etki-

KURTLER ve KARIKATUR 

si olacak! Mesela bugün Kürtçe ettitim başlasa, on yıl 

sonra böyle bir dergi hem çok talep görür, hem de her 

yerde o dedi~in Kürdi bakış açısıyla yapılan şeylerin 

sayısı artar. Her alanda; sadece karikatürde degil, ede­

biyatta, müzikte -gerçi müzik Kürtlerin en üretken 

oldugu alan-... 
İmam Cici: Bir kere Türk dilinden yola çıkarak 

şunu söyleyeyim: Türk dili Cumhuriyetten sonra var 

edilmiş bir dil. Arzdan talepten battımsız bir şeydir. 

Bunu yaparken de -gerçi iktidar ve güç oldukları 

için yaptılar- özellikle şunu söyleyecegim, çizginin 

evrenseliitti ve ulusallıttından battımsız olarak aynı 

zamanda hiç dil bilmeyen insanlar için anlam ifade 

eden bir tavrı var ya. Çocuklar çizgiyi severler. Her­

kes çizgiyi sever. 
Halil İncesu: Resmi olarak tek kültürlülük daya­

tılmasa, Türkiye çok kültürlü bir yer. O yüzden belki 

de Türkiye karikatürü, Türk ekolü diye bir şey çık­

mıyor. Bu olumlu da sayılabilir. Resmi olarak sen tek 

kültür sanıyorsun ama burası çok kültürlü bir yer. 

Bunu da bile bile her şeyi bastıramıyorsun. O bir şe­

kilde sızıyor. Yani bu bir zenginlik de sayılabilir, ulu­

salcı Kemalist açıdan, tekçiler açısından talihsizlik 

de sayılabilir. 
Hüseyin Işık: Sanal dünyayla ilgili şöyle düşünü­

yorum. Dezavantajdan bir avantaj yaratılabilir. Yeni 

medya dedigirniz birçok teknik olanak var. Kürt ka­

rikatürü, mizahı da bu alandan bir şekilde yararla­

nabilir. Dedi~in gibi, matbu bir dergi çıkarmak çok 
problemli ise bir internet gazetesi çıkarmanın mali­

yeti çok çok daha düşük. Çok daha hızlı bir şekilde de 

yayılabiliyor. Bence Kürt edebiyatı, mizahı bu alanda 

çok daha fazla varlık gösterebilir. Çünkü orada he­

men hemen herkes yeni start almış. Kürtler bura­

da iyi bir başlangıç yapabilirler. Avrupa'da da bunu 

çok güzel kullanıyorlar bence. Herkes kendi blottunu 

yapabilir. Güncel bir web sayfası açılır. Haftada bir 
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güncellenir. Böyle şeyler yapılabilir. 
Halil İncesu: Bu, Kürt kültürünün özgür kalma­

sıyla da ilgili bir şey. Mesela Mehmed Uzun'un Kürt­
ler bile Türkçe baskılarını okuyor. Yine alanların 
ço~u Kürt'tür ama Türkçe baskısını alıyor, Kürtçe­
sini almıyor, okuyamıyor ki! 

Hüseyin Işık: Her şeyin bir çözümü vardır. 
Maalesef kendim için söyleyeyim, kültür olarak 
kaybolmuş bir kuşa~ız. Büyük darbe yemiş bir 
kuşa~ız. Benim dilimi benden aldılar ama benim 
düşüncemi alamazlar. Ben bir birey olarak her 
zaman bir karşı duruş sergileyebiliyorum. Birçok 
şey için çok çok geç. Dil dedigin şey daha çok ço­
cukken ögreniliyor. Ben şimdi ancak Kurmanciyi 
ya da Zazacayı ögrenmeye çalışsam bir İngilizceyi, 
Fransızcayı ögrenir gibi -bir yabancı dil gibi- ö~­
renece~im. 

İmam Cici: Pine en son kapanırken -gerçi 7-8 
binlere düşmüştü ama- bir ara 15 bine çıkmıştı. Bu 
çok iyi bir rakam, bu tekrar yapılabilir anlamına ge­
liyor. 

Halil İncesu: Pine tamamen Kürtçeydi de~il mi? 
İmam Cici: Evet. Sen de vardın niye yabancıyınış­

sm gibi soruyorsun? 
Halil İncesu: Ben arada bir siz yakalamışsanız 

çiziyordum! 
Hüseyin Işık: Güney Kürdistan'la ilgili bir şey ya­

pılamaz mı? Biz orayı çok bilmiyoruz. 
Halil İncesu: Sence yapılabilir mi? Bilmiyoruz, 

bir bu sebepten yapılamaz. ikincisi, biz İstanbul'da 
yaşayıp Güneyliler için dergi çıkarırsak bizimle dal­
ga geçerler. Çünkü onlar Kürt gibi yaşıyor. Ta Sad­
dam döneminde Kürtçe egitim görüyorlardı. Sadece 
Türkiye'de böyle bir asimilasyon var. Diger parçalar­
da böyle de~il. 

Hüseyin Işık: Med dergisi Amerika'da yapılıyor. 
- Türkiye'de basılmıyor ama- Avrupa'nın birçok 
kentinde, Almanya'da Almanca, Yunanistan'da Yu­
nanca, Fransa'da Fransızca Med dergisi çıkıyordu. 
Böyle bir ara formül bulunabilir mi? Burada Kürt­
çe okuma oranı çok düşük oldu~u için, Kürtçenin 
en çok okundugu yerlerde belki oradaki Kürt çizer 
arkadaşlarla ortaklaşa proje deneme bazında da 
olsa yapılamaz mı? 

İmam Cici: Onu yapacagımıza niye şunu yapmı­
yoruz; dedim ya, mizah dergisi ve çocuk dergisi. 

Halil İncesu: Sonra o çocuklar büyüyecek bir de 
mizah dergisi çıkaracak. 

imam Cici: Tabii. Gırgır niye Gırgır'dı. Çünkü 
çizer yetiştiriyordu. Şimdi çizer yetiştirmiyorlar, 

çünkü kendileri çizemiyorlar. Çizerneyen adam çi­
zer yetiştiremez. Bir ekolü de yok. Şu yapılabilir; 
Türkçe ve Kürtçe çıkar aynı dergi. Türkçe çıkan 
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sayısı Kürtçeyi besler ekonomik olarak. Kürtçe 
dergi 5 bin mi satıyor, varsın 5 bin satsın. Aynı 
derginin Türkçesi 15 bin mi satıyor, onu yaşatabi­
lecek bir hale gelsin. Çift dilli bir dergide ise yine 
Türkçeyi tercih ederler diye düşünüyorum. 

Halil İncesu: Sen verdin bunun cevabını. Eger 
Kürtler dillerini normal hayatlarında -evde, kavga 
ederken, her neyse- kullanırsa bu dedigin zaten 
kendiliginden olur. Bir ihtiyaç dogacak bu dille il­
gili. Bu insanların kültür olarak beslenece~i bir 
ortamın olması gerek. O zaman o alanlar açılacak. 
Ama bu alanların açılma durumu ufukta gözük­
mezken, böyle bir imkan yokken, hani toplumda 
karşılıitı yok ama biz yapalım demek bence realist 
bir yaklaşım degil. 

imam Cici: Türkiye'de karikatür yokken karika­
türe insanlar böyle başladı ama. 

Halil İncesu: Hiçbir şey yapmayalım demiyorum. 
Ama bu gerçegi de bilelim diye söylüyorum. 

İmam Cici: Uzun soluklu bir macera olabilir, hat­
ta uzun süre aç kalaca~ımızı bilerek yapacagııruz bir 
iş olarak bakmamız lazım. 

Halil İncesu: Bu konuda bir şeyler yaparken 
Kürtlerin dilinin, kültürünün gelişmesinin buna yol 
açacaitını da bilmemiz gerekiyor, istedigirniz sonucu 
alabilmek için. Ama çabamızı sürdürelim, dergiyi de 
çıkaralım. 

İmam Cici: Osmanlı döneminde yaşamış, adını şim­
di hatırlayamadıgım bir dilbilimcinin dedigi bir şey var, 
"dil yaşayan bir şeydir, dönüşür değiştirir, dil edebiyatı 
bozar, o kadar güçlü bir şeydir': o yüzden dilin ihtiyaç­
larına göre hareket etmezsin, dil her şeyi belirler. 

Son olarak eklemek istedikleriniz varsa ... 
Halil İncesu: Kürt karikatürü, Kürt sanatı açı­

sından -bugün en gelişınişi olan müzik de dahil­
yapılması gereken çok şey var. Ama bunun önce 
ulusal altyapısının gelişmesi, özgürleşmesi lazım. 

Bu da bir Kürt ekolünü belki yine ortaya çıkar­
maz, ki inşallah olur. Kürt karikatüristi diye nite­
lendirmem kendimi ama Kürt bir karikatürcü di­
yebilirim kendim için. Yaptıgım ne kadar Kürdidir, 
ona da Kürtler karar versin. Nasıl tanımlariarsa da 
başım gözüm üstüne. 

imam Cici: Zaten bizim yaptıgımızı başkala­
n tanımlar. Bir diger projem de vardı; sanat çocuk 
dergisi. Çocuklara sanat egitimi veren. Heykeldir, 
müziktir. Bu dergiyi de yapalım. Çocukların beceri­
lerini geliştiren bir şey. Bu yetenekli Kürt çocukları­
nı ancak böyle ortaya çıkarabiliriz. Bu da daha ileri 
aşamada olabilir. 

Hüseyin Işık: Çocuklukta okuyanların sanata 
karşı tutumu da olumlu oluyor. ~ 
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• KÜRTLER ve KARIKATÜR 

AiDiYET VE MiZAH 
ENDER ÖZKAHRA~1AN 

Özgürleştirici ve sagaltıcı yanlarından ötürü 
mizalım acı çeken toplumlarda daha fazla geliştigi 

tezinden hareket edersek, bizde de zengin maden 
yatakları bulundugu dogrudur. Ama onların ne denli 
iyi işlendigi konusunu sorgulamamız lazım. 

Bu konuda kaygı güdülmemesini, daha ciddi ve 
önemli görülen başka disiplinlerin, başka estetik 
meselelerin varlıgıyla ilişkilendiriyorum. 

Kürtlerde sözlü edebiyat biraz da mecburiyelten 
kaynaklanan bir öncelik taşıdıgı için mizahla ilgili 
bütün ifadeler buna paralel bir gelişme kaydetmiş 
ve gülmece unsuru taşıyan ögeler Dengbejlerin 
anlatılanndan öteye geçememiş. Yakın zamanda 
bu kısırdöngüyü aşmaya çalışan teşebbüsler olmadı 
degil; Kürt çizerlerinin öncülügünde Tewlo ve Pine 
adında iki mizalı dergisi çıktı. Dogan Güzel ve 
Rewhat Aslan gibi genç ve önemli çizerler yetişti .. . 
Türk mizalı okurları tersini düşünseler bile, ben bu 
alan içerisinde konumlandıramıyorum kendimi. 

Orası Hikayeleri'ni çizmeye başlarken derdim 
meseleye 'orası ve onlar' gözüyle bakanlara bir 
şeyler anlatmaktı. Derken onca yıldan sonra her 
şeyde oldugu gibi bu meselenin kendini ifade ediş 
biçimlerinde de bir çeşitlilik ya da degişim ihtiyacı 

gözlendi. Bu ihtiyacı fark ettigim zaman benim 
hocalama dönemim başlayacaktı, zira bu ihtiyaca 
nasıl cevap verilecegi konusunda hiçbir fikri m yoktu. 

Zamanla birlikte benim de mizalı sanatı ve 
aidiyelle ilgili ifadeler üzerine kurulu olan diger 
anlatımlarla bagım iyice zayıfladı. Kendimi o ana 
kadar aidiyetiyle ilgili motiflere bogulmuş biri 
gibi hissettigirnden ötürü şimdi bu bagı yeniden 
kuvvetlendirme konusunda istekli oldugumu 
söyleyemeyecegim. Ancak bana yapışıp kaldıgını 

ve takıntı halini aldıgını düşündügüm fikirlerle 
bir arada yaşamak zorunda oldugumun, onlarsız 
yapamayacagımın da farkındayım. 

Yakın zaman önce İmralı'yla ilgili bir haber 
çıkmıştı gazetelerde. Haberde Ada'nın etrafına 

balıkçı tekneleriyle diger deniz taşıtlarının 

sokulmasına getirilen yasaktan bahsediliyor ve 
bu yasaktan ötürü çevredeki deniz yaşamında 

bir canlanma oldugu yazıyordu. Nesli ve hayatı 

tehlikede olan birçok deniz caniısı gelip İmralı'nın 
çevresinde yaşamaya başlamış. Bence bizim gibi 
derdini aidiyetiyle ilgili meseleler üzerinden 
aniatmayı seçen birçok yazar ve çizer arkadaşın da 
bu balıklardan pek bir farkımız yok aslında. ~ 
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DU MIJAR Ü DU REXNE; WEŞANGERi Ü 
BERNAMEVANIYA TV'YAN 

AZAD ZAL 

1- W e şan geri ü zı man 
Ji aliye ditbart O nivlskl ve ragihandin O danastan­

dina bi hev re bi giştl weşan e. Kesen ku vt ka ri di kin 
weşanger in. Li weşanxaneyan kar t1 bare nivlsk1 te 
kirin. PirtOk, rojname, kovar O yen wekl wan tene 
amadekirin O tene weşandin. Li navenden televi­
zyon O radyoyan kar O bare dltbarl te kirin. Film, 
hernameyen televlzyone, belgefilm O yen wekl wan 
tene amadekirio O tene weşandin. Li ser Internete 
hem kar O bare nivlskl O hem j'i kar Q bare dltbarl te 
kirin. Di malperen cur bi cur de hem ji aliye dl'tbart 
ve Ct hem j'i ji aliye nivlskl ve gelek berhem Cı aferrnek 
tene weşandin . Weşan bi giştili ser bingeheke xurt e 
Ct ev bingeh raya xwe ji civake digire. Bingeha weşane 
zirnan e. 

Weşangert ji aliye eren! ve li ser zirnan bandor 
dike. Yekhevl Cı hevpariyeke berfireh Q netewi bi riya 
weşangeriye pek te. Ev ji zirnan hem xurt dike Ct hem 
jl tekiliyen civakl di asta netewl de dirust dike. Bi 
weşangeriye zirnan maylnde dibe. 

Ji aliye neyini ve jl pirsgireken weşan O 
weşangeriye hene. Pirsgireka sereke alfabe ye. Di 
nava kurdan de alfabeyeke yekser Q standart tune 
ye. Ev pirsgirek di qada netew'i de dive be n'iqaşkirin 
O di riya çareseriya ve de hin gav bene avetin. Wekl 
nimfine pirtCık Q herhemen her du alfabeyan li hev 
bene wergerandin Q li her deren Kurdistane bene 
belavkirin ew e gelek sudewer be. 

Pirsgireka sereke ya din diyalekten kurdi ne. 
Diyalekt Cı civak bi awayeke cuda dibe mijara ni'qaşen 
navbera zimanzan Cı kesen ku sere xwe bi ve re 
dieş!nin. Hin diyalekt di navbera rejeya hindiktirln 
kesen kurd de ten bikaranln ev li ser we beşa civaka 
kurd bandor dike psikoloji O hestewariyeke xwe kem 
O biçOk ditine derdixine meydane. Diyalekten ku di 
navbera pirtir"ın kesen kurd de tene bikaranln berev­
ajiye w e pslkoloj1 O hestewariya jore ye. Parçemaytna 
Kurdistane ev rasti kiriye para kurden bakur O başur, 
rojhilat O rojava bi tevahl. 

Li bakur kurmanci Cı kirmaneki (zazaki), li 
baştır kurmanciya jenn (soran!) Cı kurmanciya jor'in 
(behdini) bi hev re ve pirsgireke dij!n. Di ve ku ji aliye 
siyasetmedarCı desthilatdaren kurd ve rastiya zirnan 
O civake be zanln Cı nezikah'i bene nişandin. 

Hin neyini O xeletiyen weşangeran jl hene ku 
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ev li ser zirnan bandora ney!ni dikin. Di pergala 
weşangeriya kurdi de zede pergala standart ya din­
yaye bi kar naye. Di derveye Istisnayan de lijneya 
şewre, edltor, redektor, tash'ihkar O hwd. di nav sazl 
Ct dezgehen weşanen kurd de tu ne ye. Ev kemaniyeke 
giring e O herhem O aferineken kurdi ji seri de ya 
mirt dihele ya jl gelek lawaz dihele. 

Bazara weşanen kurdi zede di nava civake de ciye 
xwe çenake. Ev neyiniyeke duserl ye. Hem ji bex­
emiya civake ye Cı hem jl ji bexemiya weşangeran e. 

Pirsgireka sereke ya giring ew e ku zimane kurdl 
ji aliye pisporan ve naye lekollnkirin, ji aliye zanistl 
ve naye şopandin. Mesela lijneyeke pisporan ya ku li 
ser zimane kurdi' bixebite tune ye. Ji ber ku ci tune 
ye. Ango akademi yan jl zanlngehek tu ne ye. Ziman­
zanen kurd gelek je 'alayll' ne. Ango di pratlke de 
bOne/dibin zimanzan. Ev ji aliye zanistl ve zimane 
kurdi qels dixe O pişt le dişiklne. 

Ni ha ku mirov bijimere bi qasl25-30weşanxaneyen 
kurd1 hene; 15-20 televizyon O gelek radyoyen kurdi' 
hene; ji 45-SO'yl zedetir malperen kurdt hene. Mirov 
van tevan berhev bike Cı binere gelo çend editoren ku 
vi kari bi profesyonel( dikin hene? Gelo çend reda­
ktoren ku serwere rastnivls Cı rezimana kurdl bin 
hene? Gelo çend zanisten ku pisporen kare weşane 
ne li van sazi Cı. dezgehen kurdi hene? Mixabin bi ser 
hejmara tiliyen du destan nakevin. 

Rewşa kurdi Cı p€şketina kurdi di rejeyen bi vi' 
rengi de dertene meydane. 

Bi çend peşniyaran mirov dikare riya çareseriya 
van pirsgirekan veke. 

Dive ku bi perspektifeke netewl "Yekitiya 
Weşangeren Kurdi'' ava bibe. Yekitiyen bi vi rengi 
ji bo hernCı beşen weşane ava bibin de hin deriyan li 
peşiya çareseriyan veke. 

Dive ku lijneyeke ji pisporen zirnan be der ava 
hibe O ev ji bo standardizasyon Cı peşvebirina zirnan 
her lehCı.rbCın Cı lekollnan bike. 

Dive ku di sazt u dibistan Cı. enstitu Cı akademi 
Cı zanlngehen kurdewar bene avakirin. Yen ku hene 
bene xurtkirin O ji nO ve li ser bingeheke xurt bene 
darnezirand in. 

Dan O standinen niv'isbari O weşane di navbera 
parçeyan de gelek lawaz e. Dive ku ev bene xurtki­
rin. Alfabeyeke standart her pedivl ye. Ji bo we ji 
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berhem O aferineken her du alfabeyan bi awayeke 
berbiçav bene wergerandin O yen din li aliye dttir 
bene belavkirin. 

Li her çar parçeyan civtn ı1 komxebat ı1 seminer 
ı1 konferans O hwd. bibine sedem ku rewşenbi'r O 
nivlskaren kurd li hev bicivin Q xebaten hevpar bikin. 

2- Hernameyen televizyonan ii peruala heyi 
Her cara ku şer O pevçOn zede dibe, çalakiyen 

çekdart zede dibin, radyo ı1 televizyon ı1 rojnameyen 
li Tirkiye, wekl ku di nava peşbaziyeke de bin li ser 
Doza Kurdl Q li ser 'mafdariya arteşe', 'mexduriyeta 
gele tirk' Cı bi her awayl reşkirina gele kurd ı1 tevgera 
hezdar ya kurdan dibe mijara sereke ya guftCıgo 

Cı nlqaş Cı nivtsen wan. Hert zede jl 'rewşenblr' O 
'qelemşor'en wan di ve peşbaziye de dibezin. Gelek 
caran çend 'kurden kedlkiri'' O çend 'hişmend O 
stratejlst O ldeologen statukoparez yen tirk' li her­
nameyen televizyonan didin rOniştandin O wan 
beri hev didin. Ev rewş dişibe weki ku çend 'segen 
gurxenlq' beri ser 'segen tirsonek' bidin O ew jl deren 
temaşeye. 

Her cara ku ez van hernameyan diblnim hin 
biraninen min en şere kuçikan te blra min. Li gunde 
me hinek kilçiken dijwar hebCın, xwediye wan ew 
gire didan Cı bi goşt O xwarine xwedi dikirin, ji aliye 
din ve jl hin segen tirsonek O beredayl dianln bera 
wan didan da ku ew her dijwar bibin. Segen tirsonek 

Q beredayl diçO nezl ew sege girerlayi Cı ew hers diki­
rin, dema ku radibCı ku bi ser wan de here, zinclra 
ku pe giredayl bCın ne dihişt ew here bikeve ser wan 
kOçiken beredayl. Roj bi roj kOçike giredayl dijwartir 
dibCı. Carina ku kCıçiken giredayl dihatin berdan 
kOçiken beredayi O tirsonek neweribOn li ber wan 
biewitiyana. DiçOn hestiyen ber wan dialastin. 

Ez nizanim çima, le dema ku ez van hernameyen 
televlzyonan en li ser 'terore' temaşe dikim ew 
dimenen wan dernan ten e blra min O pe re ji dile min 
li hev dikeve. 

Ez dibem qey hefsare nepent di deste hin kesan 
de ye Cı dem bi dem 'rewşenblr Q stratejistan' di 
hernameyan de li hev dicivlnin hefsar hin caran 
sist dikin O dest bi nlqaş O guftCıgoyan dikin. Le 
ev guftOgo zedeye dijmln Q çeran tu tişt nakin. Bi 
bombebarankirina erdnigariya Kurdistane re hiş 

O ramaneo kurdan, hest Cı diliniyen kurdan ji bi vi 
awayl bomhebaran di kin O hersa serdesti ı1 xwemez­
indttina xwe ji kurdan dirijlnin. 

Hin je serbazen binkett yen dema şer in; hin je 
dozger O dadweren pergala faşlzanl yen ku bi dayina 
cezayen idam O zindane yen direj hersa xwe negir­
tine ne; hin je ternexwire rant O gendeliya siyasi 
O diplomasiye ne; hin je ji kordCınde O warkoren 
payedaren texte desthilatiye ne. 

Ev tev ji yek çavkaniye ne, nan O aven ve pergale 
xwarine, minetaren dewleta all o xernexwazen doza 
geli ne. Ku mijar hibe Doza Kurdi zirnan e wan yek e. 

Zimane wan e axaftine bi tirkl ye. Zimane wan 
e siyasete erişkarl ye. Zimane wan e guftCıgoyan 
ş1det Cı dijraberl ye. Carina hin kurd an jl demokrat 
O aştlxwaz dikevin nava wan; ya lawaz dimlnin, ya 
behez dim1nin yan ji xwe mecbur his dikin ku wekl 
wan tevbigerin O bi zimane wan e tundrav Cı dijraber 
biaxivin. 

Ev ji rastiyeke dijwar dertine peşbere mirov. Ev 
rast! ew e ku her pergal miroven xwe diafirlne O 
ev mirov ji ber ku ji malzaroka we pergale ketiye 
mecbur e ku we bipareze. 

Li ser ve rastiye pirsek: Gelo pergaleke kurdan 
heye? Ku pergala kurdan hebe zimane we pergala 
kurdan heye gelo? Ku ıı;imane we pergala kurdan 
hebe siyasetmedar Cı rewşenbiren kurd wi zimane we 
pergala kurdan bi kar tlnin gelo? 

Rastiya ta! u hersiva kurt u kurmancf: Na xer 
siyasetmedar O rewşenblren kurdan bi zimane kurdi 
naaxivin. 

Peşniyazeke hi renge pirse: Gelo rewşenblr 

Cı nivlskaren kurd li hev bicivin O "Konferansa 
rewşenbiriye" li dar bixin O "İnsiyatlfa Rewşenblren 
Kurd" damezrlnin O bi zimane kurdl reng Cı deng 
bidin pergala kurdan ew e dinya xira hibe? ~ 
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(:ıuna Boynukara cboynukara@mynet.com 

a tı 
(ROTBELİ'nin odasında geçer. ROTBELİ masada 

kağttlarla uğraşmakta, UZMAN pencereden dtşan 
bakmaktadtr.) 

RÜTBELi: Bir şey soracaktım, paraya gereksini­
mlniz olmuyor mu? 

ADAM: Paraya ne ihtiyacımız olacak ki? 
RÜTBELi: (Gezinerek) Kar durdu, iki üç güne 

kalmaz havalar düzelir. 
UZMAN: Evet komutanım. 
RÜTBELi: Arkadaşlarımı bantlan yayını nereden 

yapıyorlar? 

ADAM: Bilmiyorum. 
RÜTBELi: Nasıl bilmiyorsun? 
ADAM: Bilsem de söyleyecegimi düşünmüyor­

sun ya? 
UZMAN: Ben söyletınesini bilirim. 
RÜTBELi: Söylemeyecektİn de, niçin banttan 

yayın oldugunu açıkladın? Acıdın mı? Yoksa ... 
ADAM: Bilmiyorum dedim ya. 
RÜTBELi: (UZMAN'a bakarak) Burada sana karı­

şılmayacak. Nasıl olsa seni karargahta konuşturur­
lar. Şimdi bildiklerini bana anlatırsan gitti~in yerde 
rahat edersin. Kötü muamele görmemen için üstler­
le konuşurum. Yine de sen bilirsin. 

ADAM: Hiçbir şey anlamıyorsunuz, hala kötü 
muameleden bahsediyorsun. Kopuyor ... Kopuyor. 

RÜTBELi: Kopan ne? 
ADAM: Seni anlamak zor. Aslında sen kendinle 

savaşıyorsun, inanarak yapmıyorsun. 
UZMAN: Bırak nutuk atmayı, burada yapılan her 

şey bizim görevimiz dahilindedir. 
(ROTBELİ, UZMAN'ın sözüne girmesine biraz 

bozulmuştur.) 

ADAM: Hala kan ve gözyaşı çaba sarf ediyor­
sunuz. (ROTBELİ'ye) Yer soruyorsun konuşmaını 
istiyorsun ... 

RÜTBELi: Sizlerin yaptıklarının yanında bu hiç­
bir şey. 

UZMAN: Komutanımla böyle a~ır konuşmana 

izin veremem. 
RÜTBELi: Bırak da konuşsun. 
UZMAN: (ADA}1'a) Bizim kan iste~imiz yok. 
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Huzur istiyoruz. Huzur bozanın üstesinden gelmek 
bizim görevimiz. 

ADAM: Görev, görev, görev. Hep görev ... Okuldan 
bir arkadaş vardı, o da sizler gibi görev diyordu, okula 
gelmek görev, hatta görev olsun diye aşık olurdu. 
Belki anlamak istemiyordu, kadını zevk aracı olarak 
düşünüyordu. O, insan olmarun farkında de~ildi. 

UZMAN: Kadın olsa ne olur olmazsa ne olur, 
önemli olan ne biliyor musun? Kadın, erkek için 
yaratılmıştır. Zevk için efendisini memnun etmekle 
görevlidir. Bırakın bu ayakları ... 

RÜTBELi: Sen devriyeleri niçin kontrol etmiyor­
sun? 

UZMAN: Emredersiniz komutarum. (Çıkar.) 
RÜTBELi: Sorun ne biliyor musun? De~erlerin 

farkına varmamız. 

ADAM: Hep böyle oldu. Önemli olan farkına 
varabilmek. Neyi ne zaman verdi~ini bilmek. Bir 
şeker hastası düşünün. .. Bir şeker hastasına şeker 
vermek de gerekiyor. Ama ne zaman? Gerektigi 
zaman. Gerekmedigi zaman verdiı!inde şeker hastası 
ne olur? Sizlere ömür ... 

RÜTBELi: Yapılaniann eksik oldugunu biz de 
biliyoruz ama rahat vermiyorsunuz ki, yapmak iste­
diklerimizi yapalım. 

ADAM: Yapacaklannızı fazlasıyla yapıyorsunuz. 

(Kinayeli) Öyle yapıyorsunuz ki ... Ben çocuklarımız­
dan söz ediyorum. Bizler yeterince yıprandık, ama 
çocuklarım ız iste~i gibi yapmalı, istedi~i gibi yaşamalı. 

RÜTBELi: Eı!itimin önemini unutuyorsun. 
ADAM: Egitim gökten zembille inmedi ya. Her 

şeyin bir yolu vardır. Çözümsüz degil, bizler birbiri­
mizi ne zaman hatırlıyoruz biliyor musun? Sana söy­
leyeyim. Ya kız alıp verirken, ya oy toplarken, ya vergi 
toplarken. Ya da zorda kalındı!!ında hep hatırlanır. 
Bunlar çözülene kadar her şey iyidir. Çözüldükten 
sonra unutulur. 

RÜTBELi: Artık bizler burada etle tırnak gibiyiz. 
Bunu sen de kabul etmelisin. 

ADAM: Bu gerçek bir şey. Buna kimsenin itirazı 
yok. Et de tırnak da aynı özeni ister. Bu özen kang­
ren olduktan sonra bile gösterilmiyor. 

RÜTBELi: Yo, öyle de~il çok büyütüyorsun. 
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Kangren olan bir şey yok. istenirse yapılır. 
ADAM: İstenirse diyorsun, isteyen kim? Sen mi? 

O mu? Bir başkası mı ? İsteyen kim? 
RÜTBELi: Bu durumda çiçek verilmesini bekle­

miyarsun ya? 
ADAM: (Kinayeli) Çözüm isteyen kim? Seçim 

dönemleri dilin kemi!ti yok, çözece~iz, herkes aynı­
dır deniliyor. İnan, bu sözler sandık açılana kadar 
sürüyor. Sandık açıldıktan sonra ... Eski tas eski 
hamam. Her gelen ne diyor? "Tepelerine balyoz gibi 
inecegiz." Kimin tepesine, biz kimiz, o kim. Madem­
ki etle tırnak gibiyiz, bu zihniyet neyin nesi? Vebal 
altındasınız, günah içindesiniz. 

RÜTBELi: Bunları sen mi söylüyorsun? İsimsiz 
yavrulara kıyarken vebal yok, köyleri ya~malarken 
günah yok da, huzuru bozanlarla karışıldı mı günah 
oluyor, vebal oluyor öyle mi? Çiçek verınemizi bekle­
miyarsun ya ... Ne iyi ettiniz de böyle yaptınız deme­
mizi mi bekliyorsun? 

ADAM: Öyle söylemedigimi sen de biliyorsun. 
RÜTBELi: Ben hep barıştan yanayım, savaşı 

sevmiyorum. Nefret ediyorum ama ne yapıyorlar. 
(Sigara uzatır, sigarasım yakar.) 

ADAM: Bari bunu söylemeyin. 
RÜTBELi: ~eden? 
ADAM: 10 gündür buradayım, tam 10 gündür eli­

nizdeyim, duydu~um ne biliyor musun? Bana yapıla­
nın ne oldugunu biliyor musun? Bilmez olur musun? 
Elbette biliyorsun, bana neler yapmak istediginizi ... 

RÜTBELi: Sana kötü davranıldıgını iddia ede­
mezsin. 

ADAM: (Elindeki sigarayı göstererek) İyi dav­
ranmaktan ne anlıyorsunuz, sigara, çay, yemek mi? 
Bana nasıl davranıldıgı halimden belli oluyor mu? 
Ben iyi davranılmaktan bunu anlamıyorum. Aynı 
dili konuşuyoruz. Ama şuracıkta seninle benimki, 
Katolik nikahına dönüşen zoraki bir beraberlik. 

RÜTBELi: Dost olmak için geç kalmış sayılmayız. 
ADAM: Güldürme beni. 
RÜTBELi: Dedigin gibi olmaz, niye taa başa dön­

müyoruz? 
ADAM: İnsanlar size alabildigine misafirperverli­

gini gösterdi, öyle ki, sizleri evlerinde konuk etmek 
için aralarında kan davası başlayan aileler bile oldu. 

RÜTBELi: Bize haksızlık ediyorsun, farkında 

olmadan da hakaret. Bizler nankör degiliz. Hep onla­
rı koruduk, hala da koruyoruz. 

ADAM: Sen de kabul ediyorsun, iki şeyin oldugu­
nu. "Onlar ve biz". Yönetenler ve yönetilenler. 

RÜTBELi: Ben öyle demek istemedin. 
ADAM: Her neyse aynı kapıya çıkar. İşi zorlaştı­

ran ne biliyor musun? 
RÜTBELi: (Sözüne girerek) Baştakiler insanların 

acılarını fark edebiliyor mu? 
ADAM: Bizim bu konuştuklarımız bilinmiyor mu 

sanıyorsun. Herkes durumun farkında. 

RÜTBELi: Almanya'ya baksana, 45'te duvar ördü­
ler, insanlar ne yaptı, duvarı yıktı. Ve o duvar dünya­
nın süperleri tarafından korunuyordu. Demek bazı 
şeylerin sonunu göremiyorsun. 

ADAM: Kim öyle olmasını istiyor! 
. RÜTBELi: Peki öyleyse yapmak istedigin ne? 

ADAM: Bir doktor hastasını tedavi etmek için 
ugraşmazsa, hasta da kendi başının çaresine bak­
mak zorundadır. Çünkü hasta hayatı seviyor, ölmeyi 
zaten göze almıştır. Taa doktorun kendisini reddet­
tigi zaman. 

RÜTBELi: (Kağıtlarla uğraşmaya başlar, 3. 
ROTBESİZ'e) Nasıl gidiyor? 

3. RÜTBESİZ: Yeni bir şey yok komutanım. 
RÜTBELi: (Camın önünde) Tipi yine başladı, peki 

ya hasta beni başka doktorlar tedavi etsin derse? 
ADAM: Hiçbir hasta bunu yapmaz ... Demin den­

geler de!tişiyor dedin. Geçmişte insanlar ekmek için 
kavga ederdi de~il mi? Tabii ekmegin önemi hiçbir 
zaman yadsınamaz. Ama artık insanlar benliklerini 
korumak zorunda. 

RÜTBELi: Burada nimetler içinde yaşıyoruz far-
kında degilsin her şeyimiz var. 

ADAM: Var tabii, yararlanan için ... 
RÜTBELi: istemesini bileceksin. 
ADAM: Yıllarca veren mi oldu? Sonra geriye bir 

şey mi kaldı: Verilmeyeni almak zorundasın. 
RÜTBELi: Silahla kimse bir şey haUedemedi. 

Eger silah la çözümler olsaydı... Hitler dünyaya 
yürüdü de ne oldu? 

ADAM: Oburca davrandı. Hak etmedigi şeyler 

istedi. 
RÜTBELI: Yedirmezler, yedirmezler! 
ADAM: Ama insanlar hakları olanı isternek 

zorunda. 
RÜTBELi: Dünyan hayalden ibaret. Sadece 

hayal ... 
ADAM: Hayaller ugruna insanlar canını verir mi? 
RÜTBELi: İnsanlar bir şeylere inanmak zorunda 

hissediyor kendini, onun için. Başka inanacak şeyler 
bulmalı sm. 

ADAM: En güzel şeye inanıyorum. Gelecege 
güzel bir dünya bırakmaya. 

RÜTBELi: Güzellik dedigin şey o kadar çabuk 
degişebiliyor ki! 

ADAM: Nasıl? 
RÜTBELi: (3. ROTBESİZ'e) Ben koguştayım bir 

şey olursa haberim olsun. 
3. RÜTBESİZ: Emredersiniz komutanım. (ROT­

BELİ çıkar.) ~ 
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'GÜNEY' iZLENiMLERiNDEN 
POLiTiK ARA BAŞLIKLAR 

MEHMET TÜRKMEN 

Geçtigirniz Kasım ayı sonunda Federal Kürdis­
tan Bölgesi Kültür Bakanlı~ı'nın Duhok'ta organize 
ettigi "Güney-Kuzey Kürt Medya Buluşması"na 
katılmak üzere, Türkiye'den çok sayıda Kürt gazeteci 
ve yazarla birlikte Güney Kürdistan'a gittik. Türkiye 
ve Irak Kürdistanı'ndaki Kürt basın ve medya dün­
yasının buluştugu konferansa katılmanın yanı sıra, 
Duhok, Erbil (Hewler), Süleymaniye ve Halepçe'yi 
de kapsayan bir haftalık gezide çeşitli ziyaretler ve 
görüşmeler de gerçekleştirdik. 

Dört parçaya bölünmüş ve dört parçada da büyük 
acılar çeken Ortadogu'nun en köklü halklarından 
biri olan Kürtlerin, baskıya ve asimilasyona ugra­
madan yaşadıgı tek parça olan Güney Kürdistan'ı 
gezerken, kimi zaman buruk bir gurur ve hayranlık, 
kimi zaman ise hayal kırıklıgı yaşadık. Burada, 20 
yıldır fiilen, 2003'ten bu yana ise resmi olarak ulusal 
bakımdan eşit ve özgür bir yaşam süren Kürtlerin 
hayatında nelerin degiştigini anlamaya çalıştık. 

Saddam rejiminin binlerce Kürdü akıl almaz 
işkence yöntemleri uygulayarak katlettigi ve şimdi 
işkence ve Savaş Müzesi'ne dönüştürülmüş olan 
Süleymaniye'deki Emna Sor ve binlerce insanın 

kimyasal bombalarla öldürüldügü Halepçe gibi, Kürt 
ulusunun zihninden izleri asla silinmeyecek traje­
dilerin yaşandıgı yerleri gezdik. Gezdigimiz hemen 
her şehirde, semtte, kasabada, Saddam diktatörlügü 
boyunca bu ülkede Kürtlerin yaşadıgı büyük acı­
ları, işkence ve toplu kıyımları yeniden hatırlatan 
heykeller, anıt mezarlar, fotograf sergileri çıkıyordu 
karşımıza. Ve tabii ki, bu acıları bizzat yaşamış, 

tanıklık etmiş, sakat kalmış veya yakınlarını yitirmiş 
Kürtlerin anlatımları ... 

Bu ne yaman benzerlik! 

Saddam rejimi boyunca bu cogra(yada Kürtlerin 
yaşadıgı trajediyi bilmiyor degildik. Güney Kürtle­
rinin ugradıgı mezalimi bizzat onların ülkesinde ve 
onlardan dinleyince, insan "bildiğimiz gibi değilmiş" 
diye düşünüyor. Ama yine de gördüklerimize çok 
yabancılık çekmeden bakıyor ve anlatılanları çok şaş­
kınlık duymadan dinliyorduk. Yalnızca dagları, dili, 
kültürü ve türküleri degil, yazgısı da ortak olan aynı 
cografyanın diger parçasından geliyorduk çünkü. 

Em na Sor'un müzeye çevrilmiş, orada yaşananla-
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rın canlandırıldıgı hücrelerini gezerken, Türkiye'den 
birlikte gittigirniz yaklaşık 45 kişinin aklından aynı 
şey geçiyordu: "Bizdeki Diyarbakır Cezaevi gibi." 

Duvarlarda, işkence gören, uzuvları kesilmiş, vah­
şice katiedilmiş Peşmergelerin fotograflarına bakar­
ken fark ettigirniz şey, yalnızca insan yüzlerinin 
Türkiyeli Kürtlere ne kadar benzedigi degildi. Fotog­
raflardaki diger ayrıntılara da hiç yabancı degildik. 

Hemen her meydanı ve pek çok mekanın duvar­
larını süsleyen, Güneyli Kürtlerin bizdekilere çok 
benzeyen öldürülmüş önde gelen şahsiyetleri ve 
aydınlarının resim ve heykellerine bakarken, Kuzey­
dekilerden, yani bizdekilerden farklı oldugunu iç 
çekerek anladı~ımız tek şey şuydu: 

Ulusal ezilmişlikten kurtulmuş olan Kürt halkı­
nın, bugün özgürce dolaştıgı meydanlarını ve kamu­
sal alanlarını tarihi semboller olarak süsleyen şahsi­
yetler, buradaki Kürtler için baskı ve zulüm altında 
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yaşadı~ı yılları unutmamak anlamına geliyor. Hala 
ezilmeye ve özgürlü~ü için büyük bedeller ödemeye 
devam eden Türkiyeli Kürtler için ise, mezarları bile 
olmayan, öldürülmüş, kaybedilmiş ünlü aydınları­
nın ve politik önderlerinin suretleri, baktıkça acı ile 
birlikte barış ve özgürlük günleri için dirençlerini 
bileyen birer figür olma anlamı taşıyor. 

Kadın, çocuk, genç ve yaşlı demeden, 5 bin kişi­
nin kimyasal silahlarla katledildi~i Halpçe'de, insan­
ların napalın bombalarının açtı~ı çukurlara topluca 
gömüldü~ü mezarları, anıtları ve müzeyi gezerken, 
Dersim'i hatıriamamak mümkün mü? 

Burada aynı dilin koca üniversitelerde e~itim dili 
oldu~unu görünce, bizde, siyasi tutuklu Kürtlerin yar­
gılandıgı mahkemelerde Kürtçenin, "bilinmeyen bir 

dil"den henüz "anlaşrlmayan bir dil" aşamasına ancak 
gelebildi~ini düşünmeden edemiyoruz. Bütün bölüm­
lerde kendi dilinde e~itim gören ö~renciler ile karşı laş­

tıgımız Sütayınaniye Üniversitesi'ni gezerken ve Kürt 
akademisyenleri dinlerken, Kürtçenin Ortadogu'nun 
en eski ve en zengin dHlerinden biri oldu~unu bilme­
mize ragmen buruk bir hayranlıkla bakan gözlerimiz­
deki şaşkınlı~ın nedeni neydi dersiniz? 

Statüden statü ko ya ... 

Gerek medya konferansında gerekse de ziya­
ret ettigirniz gazete, televizyon kanalı ve radyo­
larda Kürt gazetecilerle yaptı~ı mız görüşmelerde, 

Güney'de dünün mazlum ve özgürlük için mücadele 
eden ve bugün yönetirnde olan siyasal hareketlerinde 
yaşanan yozlaşma ve bürokratikleşmenin basma da 
yansıdıgı hemen göze çarpıyor. Birlikte geldigirniz 
arkadaşlarla, buradaki Kürt basını ile bizdeki Kürt 
basınını kıyaslayan kritikler yaptı~ımız da oldu. 
Türkiye'deki Kürt basınının, Kürt dilini kullanma, 
yaygınlık ve teknik olanaklar bakımından olmasa 
da, yalnızca Türkiye ve Türkiye Kürtleriyle sınırlı 

olmayan ufku, içeri~i ve eleştirelligi bakım ından çok 
daha ileri ve demokratik bir düzeye ulaştıgını fark 
etmek hiç de zor olmuyor. 

Güney'de Kürtlere önderlik eden Kürt siyaseti­
nin, işgalci ABD ile işbirligini de içeren pragmatist 
çizgisi, Kürtlerin elde ettigi ulusal kazanımı asla 
önemsiz görmeyi gerektirmeyen bir durumdu şüp­
hesiz. Nitekim, zulüm yılları boyunca Arap toplu­
mundan hiçbir el uzatılmadan, Baas rejiminin zul­
münden kurtulunmuş ve ulusal bakımdan bir statü 
elde edilmiş. Ancak, düne kadar ulusal çıkarlar için 
başvurulan bu pragmatizmin, şimdi güneyli Kürtle­
rin önemli bir ço~unlu~unun çıkarlarını ve gelece­
~ini tehdit eder bir boyuta ulaştıgı görülüyor. Yani, 
dün Kürt halk1 adına ulusal bir statü elde etmek için 
hakim olan siyasal anlayışın, bugün, gün geçtikçe 
başkaca toplumsal çelişkilerin ve ayrışmaların da 
açıga çıkmasına neden olan bir statükoya dönüştügü 
görülüyor. Ve bu çelişkiterin olgunlaşması sonucu, 
Arap ayaklanmalarının da etkisiyle buraya sıçrayan 
ve 17 Şubat Eylemleri olarak bilinen muhalefet 
gösterilerine, Arap ülkelerindeki yönetimlerden hiç 
de geri kalmayan bir sertlikle yanıt verilmesi ise, 
burada hakim olan Kürt siyasetinin, Kürtler adına 
statü elde etme mücadelesinden statükocuıuga nasıl 

evrildiginin çarpıcı bir göstergesi olsa gerek. 

Zenginlik, yoksulluk ve 'arka bahçe' ... 

Petrol gelirinin saglarugı rahatlıkla, üretime ve 
bagımsız bir ekonominin gelişmesine hizmet edecek 
yatırımlara yönelik hiçbir adım atılmıyor. Kaynakla­
rı adeta savuran ve bölgeyi dış ülkelerin, özellikle de 
Türk sermayesinin pazarı haline getiren ekonomik 
politikalar hakim. Gezdi~imiz bütün Kürt şehirle­
rinde billboardları süsleyen Türk markalarını, Türk 
firmalarının magazalarını ve Türk plakalı kamyon 
ve tırları görüyoruz. Türkiye'de Kürtlerin ulusal 
özgürlük mücadelesini ezmek için tam bir darbe 
hükümeti gibi davranan devletin, AKP Hükümeti­
nin ve AKP'yi destekleyen Türk sermayesinin burayı 
neredeyse arka bahçesine çevirmiş oldugunu gör­
mek, bir Kürt olarak buradaki Kürtlerin elde etti~i 
ulusal kazanırnın bizde uyandırdıgı olumlu duygu­
ları gölgeliyor dogrusu. 
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Kaynak bolluguna ragmen pek çok bölgede yok­
sullugun ve eşitsizligin giderek büyümesi, toplumun 
önemli bir çogunlugunun tek gelir kaynagının Peş­
merge ya da polis olarak hükümetten aldıgı maaşlar 
olması ve nihayet yolsuzluklar ve iki partinin de 
(KDP ve YNK) düne kadar dagda Peşmerge olan 
önde gelenlerinin, artık kimsenin hesaplayamadıgı 
servetiere ulaşmış olması da cabası. .. 

Dış politikada ise, kendi bölgesindeki dengeler 
ve siyasal çıkarları geregi her ne kadar Türkiye ile 
tam bir uzlaşma içinde görünmese de, buradaki 
Kürt yönetiminin Türkiye'deki ve diger parçalardaki 
Kürtlerin barış ve özgürlük taleplerini esas alan bir 
dış politika izledigini de iddia etmek mümkün degil. 
Hatta denebilir ki, diger parçalarda devam eden Kürt 
sorunu, buradaki yönetim için, bazen ayak bagı olan 
ve utanma belasına söylernde sahip çıkılan, bazen de 
özellikle Türkiye ve İran'la ilişkilerde elini güçlen­
dirmek için koz olarak öne sürülebilen bir diplomasi 
argümanı. 

Birlikte gittigirniz heyetin içinde, BDP çizgisi 
dışında, kendilerini sol ve sosyalist olarak tarif eden 
Kürt siyasal çevrelerinden arkadaşlar da vardı. Bu 
arkadaşların Güneydeki Barzani-Talabani yönetimi­
ne duydugu hayranlıga ve buradaki siyasal çizgiyi 
Türkiye'deki Kürt ulusal özgürlük hareketine yeg 
tutan yaklaşımiarına tanık olunca; Türkiye'deki kimi 
"Kürt aydını" ve "Kürt demokratları'' diye bilinen 
isimlerin, AKP'ye, Kürt hareketinden daha yakın 
durmalarını da daha iyi anlayabiliyoruz. 
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Güney mi Kuzey mi? 

Hem Medya Konferansı'nda, hem de Başbakan'dan, 
Meclis Başkanı'na, milletvekillerinden buradaki Kürt 
aydın ve gazetecilere kadar yapbgımız görüşmelerde 

en çok dile getirilen temenni, dört parçaya bölünmüş 
olan Kürtlerin birligi ve özgürlügü oldu hep. Oysa, 
buradaki Kürt yönetimi ile İran, Suriye ve Türkiye 
Kürtleri arasında sosyal ve kültürel anlamda bir daya­
nışmadan söz etmek mümkün olsa da, baskın olan 
politikanın ası l olarak "durumu idare etmek" oldugu 
görülüyor. Bütün bunları göz önünde bulundurunca, 
"Diğer parçalarda ulusal özgürlük mücadelesi veren 
Kürtlere politik olarak kim önderlik edebilir; Türki­
ye'deki, yani Kuzey'deki Kürt siyasal hareketi mı: 
yoksa Güney'deki bölgesel Kürt yönetimi mi?" sorusu 
da daha çok anlam kazanıyor. 

Yalnızca bu da degil; Güneydeki gezi boyunca edin­
digirniz izienimlerden de yararlanarak, yanıtlar aramak 
istedigirniz başka sorular da var. 2012'de, Güney'de 
yapılması beklenen Kürt Ulusal Konferansı'ndan kim 
ne bekliyor? Dış politikada kim nerede duruyor; bölge­
deki halk ayaklanmaları ve emperyalistlerin Türkiye'ye 
"öncü güç" rolü vererek Suriye'ye müdahale ve İran'ı 
kuşatma girişimi karşısında PKK'nin aldıgı tutum ile 
Güney'deki Kürt siyasetinin politikası arasındaki fark­
lılık ... Anti-emperyalizm konusunda, hem Türkiye'deki 
Kürt çevreleri hem de tüm parçalardaki Kürtler bakı­
mından kim hangi pozisyondadır? Güney izlenimleri ni, 
bütün bu sorulara yanıt aramak açısından da degerlen­
dirmek, sürdürmek gerekiyor. ~ 
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di 32 saliya helbestvaniya xwe de berken bereh: 

DI HELBESTA KURDi DE EŞ 0 IŞQ DU 
TEGEHEN HEMBEXT IN 

Hevpeyvi n: FEHfM IŞİK 
--------------------~~-----

Helbestvan Berken Bereh, pireki ye di navbera du nitşan de. Wi beri 12'ye Rezbere bi kovara Tireje dest bi helbestvaniye 
kir, pişti 12'ye Rezbere, di salen 90'i de ji bi ciwanan re di pevajoya kovara Rewşene de ciye xwe girt. isal ji bo 32 saliya 
helbestvaniya Berken Bereh, di Füara Pirtükan ya TUYAn de Weşanxaneya lise çalakiyeki taybet lidarxist. Pişti ve 
çalakiye ji Mamoste Berken Bereh di Televizyona Hayatil de bü mevane Çandiyare. Me ev ezmOna Berken Bereh ü 32 saliya 
helbestvaniya wi, bi wi re ji bo xwendevanen kovara Tiroje ji axivin. 

- Mamoste hema em ji ezmuna helbestvan i ya te 
dest pe bikin. Di 30'emfn ffıara pirtUkan ya S tenbo/e 
de ji bo 32 sali ya helbestvaniya te bernameyek hat 
li dar xistin u di we hernameye de helbestvan Kawa 
Nemir, lana Seyda, Marfn Rehmanf Cı romanus Cı 

çfroknus Dilawer Zeraq li ser poetfka te axifin u 
gelek fişiinen heja destnfşankirin. Di dawiya her­
nameye de ji bo me beşdaran surprfzek jf çebU. 
Ko ma Pengave ku ji xorten li Zanfngehen Stenbole 
dixwfnin pek te portreyek te ye bi destxete half çeki-

rin diyarf te kirin a di wir de kelogirf bUyf. Ge/o ev 
hesliyari ya te ji her çi bU? 

- He di seri de .ku behsa hernameye u wan kesen 
ku de li ser helbesta min biaxifin hate kirin ez geleki 
hestiyar bum. Lew, di qada wejeya kurdl u weşange­
riya we de he bernameyek bi vi awayl nehatiye çeki­
rin. Ev cara yeke ye ku wejevanek Ii ser saxiya xwe 
ji bal kesen pispor ve te nirxandin. Helbet hem li ser 
nave wejevanen kurd u hem li ser nave xwe ez geleki 
bextewar bum. Bi rasti wejevanen bemarneye gelek 
tiştine heja Q bi nirx di der heqe berhemdariya min 
de destnlşan kirin O re ya afrlneriya min duz ı1 pen­
cereya niherina min zelal kirin. Ez bi te rez ı1 silaven 
xwe radigihinim wan u penOsa xwe li ber cenabe wan 
ditewinim. Ger ez bem ser we surpriza plroz haya 
min ji wan cameran tune bO. Wekl we ez ji şaş u 
matmayi bOm. Tuzani ku her ji bo me kurdan dihate 
gotin ku ew nikarin du-se kes werin cem hev. Veca 
we çawa xelata bidin hev. Van xortan, ew ditina şaş G 
çewt rGxandin O kirin ku dil G giyane me gişan ji ber 
bextewari G serbilindiye bi per O bask bibe u bifire. 
Ew kese ku hatiye xelat kirin ne ez ji bu ma bawer 
ke disa bi hernan awayi ez de kelogiri bibuma. Roja 
ku min dest bi nivlslna helbesta kurdi kir G ta we 
saete tu cari nedihat blra min ku we tiştek bi vi awayi 
pek be. Ma ji giriye pe ve çi ji deste min dihat ku ez 
dilxweşi ı1 spasdariya xwe ragirlnim wan xortan. 

- Di helbes/vaniye de 32 sal maweyeke direj e, 
nemaze di helbest a nivfsandina bi zimane kurdf 
ku em zanin be çiqasf zor u zehmet e. Di tevahiya 
herhemen te de "eş" ku nave berhema te ya ewil jf 
"eş"e, hemaya sereke ye, le nave te berevajf "eş"e 
"berken"e? Ce/o eş u berken di nav 32 salan de çawa 
li gel hev jiyan u niha çi dikin? 

- Bele "eş"sembol O hemaya serekeye di helbesta 
min de. Min ev hema bizanin hilbijartiye O helbesta 
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xwe li ser we ava kiriye. Min di helbestek xwe de 
behsa ve "eş"e Cı çavkaniya we kiriye. Gelo dema em 
li jiyana xwe diniher in, tişta ku wekl xezen li ser 
eniya me di giyan Cı binhişa me de kone xwe vedayi 
ne eş e? Em kurd ji civaleke feodal ten Cı he jl me 
nekariye xwe ji we pergal Cı kevneşopiya çanda we 
rizgar bikin. Di zaroktiya me de kengl me bixwesta 
di civate de tişteki bigota hernan deme de peyva me 
dihate birin Cı digotin hedde xwe bizane, li dibis­
tane em bi zimaneke biyan Cı bi mamosteyen em ji 
hev fam nakin mezin bCın. Van mamosteyan ji ber 
nezanlna wl zimani' gelek caran li me dixistin, erze 
me dişkenandin. Di leşkeriye de qomutane me li me 
xist. Ta van salan jl zilm O zora axatiye, stemkariya 
şexan wekl Ezralll di nav civake de fortan davetin Cı 

nedihiştin ku ferdek bi gor xwestek O viyana xwe biji. 
Jin ji xwe da ra şkesti ya civake bCın Cı bi qasl çelekeke 
qedr O qimeta wan tune bu. Her hewldan Cı raperlna 
li hemher van neçeyiyan ji her hate gunehkarkirin 
Q kezaxtin. Veca tene ev kilekiten beloq bi xwe ma 
tera ravekirina "eş"e nayen. Di civakeke wilo de ger 
tu helbestvan bl Cı tu helbesta le b iki ma te ji "eş"e pe 
ve çi binivlsl? Ma tu dikari dil Cı giyane xwe ye li ve 
civate hati nexşandin bikl fona bextewariyeke sext? 
Ji xwe ew helbesta dOrl jiyane ji' de tu cari nikaribe 
nefese bistlne Cı biji'. Ev "eş", ez dikarim hibejim ku 
ne bi min dest pe kir. Ev sedan sal e ku her di hel­
besta kurdi de heye Cı weki mirateyeke maye ji min 
Cı nifşa min re. Ez dikarim koka we bigihlnim gorbi­
huşt Ehmede Xant. Wl ev "eş" keşif kir Cı bi awayeki 
eşkere Cı wejeyi' raberi kurdan kir. Le mixabin me 
nekarl heta !ro jl we "eş" e ji xaka xwe biqewirlnin. 

- We got wekf hemaya sereke "€ş" ev sedan sal e 
di helbesta kurdf de heye ll di ya klasik de jf tera xwe 
hatiye şirove kin'n ll dewrf me bU ye. Le em di dfwa­
na te ya dawiye de ku serhevdeya hemu herhemen te 
ye de "işq"e dibinin. Xuyaye ku te ew "eş" ji işqe re 
kiriye palgeh. Veca ev işq ll eşa te çawa li hev dikin? 

- işq o eş du tegehen hembextin o li gel hev dijln. 
Carna yek dikeve peşiya ya din O we şirove dike O 
weki dayikeke we mezin dike. Ne tene di helbesta 
kurdl de her wiha di helbesta clhane de ji ev her du 
tegeh du hemayen jenager yen helbeste ne. Ger em 
bala xwe bidine di jiyane de tu tiştek nin e ku ji ber 
xwe ve pek be, her tiştek ked Cı xebateke dixwaze. Bi 
gor ve rastiye hevi'rtirş o tove işqe eş e, ya eşe jl işq 
e. Bi gor jiyana takekesl Cı ya civate eş Cı işq caran 
cih diguherin. Di helbesta me ya klasik de ev her du 
tegeh ji bo tesewife di gel hev hatiye bi kar anin. Ew 
işqa Ilahi ku mebest Cı arınanca sereke ya helbestva­
niye heta roja mahşere de pek neye. Her wiha ji bo 
bidestxweveanlna ve işqe encax bi eşkişandine pek 
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te. Dlwana Melaye Cizi'ri, Şexe Sen'ana Feqiye Teyran 
O Mem Cı Zina Ehmede Xani nlşaneyen heri heja yen 
ve mijare ne. Tu zani ku wextek te dixwazin Zln Cı 

Memi binin ba hev le Mem dibeje ku ew Zina min 
di ve ne ev Zin e. Lew, ew gihaye merteba dixwest xwe 
bigihine. Be guman ev serkeftin jl xwe dispere tege­
ha we "eş"a min behs kiriye. Ez ji di dlwana xwe de 
dixwazim hibejim ku "ey işq, em ter Cı seretera xwe 
bi 'eş' e re jiyan u me dil Cı giyane xwe bi we şfişt fi em 
amadene ku edi' tu wen li ware xwe, bi gor dile xwe 
biji". Le ev "ez" ne ez im, ew semboleke, xakeke. Veca 
helbesta kurdi' bi gor qonaxen jiyaye van tegehan cih 
Cı war Cı reng Cı dirfive xwe guhertiye. 

- Be guman helbesta kurdf di ge/ek qonaxen heja 
re derbas bU ye u xwe gihandiye fro. Niha helbes­
tvanen me dane du helbesta modem u hinek jf he 
di helbesta klasik de avjeniye dikin. Hinek helbesta 
klasik li ser hemu qonaxan re digirin u hinek jf we 
ya wekf tune u an jf be nirx dihesibfnin, ge/o tu di vf 
warf de dikari çi bibejf? 

- Helbesta kurdi xwedi dlrokeke dCıridirej e O 
di berdewamiya xwe ya sedan salan de her li gel 
civata xwe O bi gor jiyana we dirOv Cı teşe girtiye. 
Dema em bi awayek zanisti li ve dlroke diniherin 
Q şirove dikin, em dibi'nin ku ji Boraboz ta xwe 
digihlne Baba Tahire Uryan helbesta kurdi di bin 
bandora civak Cı ola we deme de ma ye. Qewl O ben­
den Gatayen Cı Yarsananin. Mijaren sereke xweza, 
şer, işq, mirin Cı hwd. Bi Baba Tahire Uryan re hem 
navenda helbesta kurdl ci he xwe diguhere Cı hem ji 
dikeve bin bandora ola İslame. Hizr O bi'ra tesewife 
helbesta kurdi dixe bin kone xwe Cı zimane erebi O 
farisi ji ji ber ve bandore renge xwe dide helbesta 
kurdi. Bi xurtbfina desthilatdariyen ınirektiyen 

kurdan yen li herema Botane O Hekariye helbesta 
kurdi ji war Cı cihe xwe diguhere Cı kone xwe li 
mlrektiya Botane vedide. Navenda wejeya kurdi 
edi Botan e. Melaye Cizlri, Feqiye Teyran, Melaye 
Bateyi, Ehmede Xani, hwd helbestvanen gewre yen 
ve deme ne. Di gel tesewife, xweza, desthilatdari, 
mirin, işq, teneti, felsefe, hwd. daxill helbesta 
kurdi dibin. Muxammes, munacaat, xazel, rubai, 
çarin O hwd. bi awayek serkeftt Cı bi formeke kurdl 
daxili helbesta kurdl dibin. Bi deste van gewreyan 
aso O bergeha helbesta kurdl reng!ntir, zelaltir 
Cı firehtir dibe. Helbest, hem bi naveroka xwe, 
hem bi teşe Cı şewaz fi hem bi rebazen hunerane 
dibe xwedl nasnameyek resen Cı xweser kurdi. 
Her çiqasl zimanen clranan tesira xwe li zimane 
helbestvanan bike jl ev gelek caran dibe sedema 
xurtbOna helbesta kurdl. Ez dikarİm hibejim ku 
ev qonax ji bo helbesta kurdi qonaxa taca zerin e. 
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Beredayl Melaye Ciz!ri "ger Iuluy mensur ji nezme 
tu dixwazllwer şi 'ra mela bi'xwln te bi Şirazi çi 
hacet"negotiye. Ji hela afirandine ve dlwana M. 
Ciziri, Ey Av Cı Av, Şexe Sen'an a F. Teyran, Ji Çirya 
Paşl O Peda u Mewh1da Melaye Bateyi hejayi pesi­
nandine G je sud wergirtine ye. Ehmede Xani ku 
digel tesewife, felsefe u siyaset, dirok O zanyar1 O 
civaknasiye daxili helbeste dike. Ger em helbesta 
kurdl O ya clranan ku Osmaniyan je re digot "weje­
ya di'wane" raberi hev bikin em de behtir spehltl O 
nirxe helbesta xwe bizanin. 

- Wekf te jf desinfşan kir ku wejeya me ya klasik 
bi gor rewşa we deme Cı ya civake renge xwe guher­
tiye Cı naşibe klasfka cfranan. Mesela zimane F. Tey­
ran ge/ek hesan, herikbar Cı ya civake ye Cı lro jf her 
kes je fam dike. Bi seydaye Xan'i re teşe u naverok te 
guhertin; ge/o bi gor te sedema ve çi ye? 

- Helbesta kurdi bi civaka xwe re jiya ye G bi 
gor we dirfıv G teşe girtiye. Di dewra E. Xani de 
welate kurdan cara ewil bi peymana Qesr-1 Şirin 
te parçekirin G li gelek deveren kurd le dijin des­
thilatdariya mirektiya dikeve xetereye. Ne gengaz 
e ku ev parçebun bandore li E. Xani nekiribe. Be 
guman Seydaye Xani ji ve rewşe Cı sekna civaka 
kurdan geleki xemgin bOye Cı helbet ev xemgini 
O dileşi siha xwe daye ser herhemen Xanl. Gelek 
wejenas G lekoliner di herhemen E. Xanl de şopen 

ve rewşe aşkere dikin. Di Mem O Zina wl de em 
rast! gelek risten wi ten ku rasterast gill O gazinda 
nebfına desthilatdariyeke kurdan dike xemginiya 
xwe vedibeje ku kurd qedr G qlmete nadine çand O 
kultura xwe. Helbet van keşe O arişeyan kiriye ku 
E. Xanl di gel şewaz O teşeye naveroka herhemen 
xwe ji bi gor rastiya civake dizayn bike. Ev poetlka 
ku ji filsefe bigir ta civaknasiye pek hatiye ta !ro ji 
bandora xwe li ser helbestvanen kurd kiriye. Veca 
ewl ne tene teşe u naverok, her wiha poetlkayeke 
rek Ci pek ji bo helbesta kurdi arnade kiriye. Bi min 
rexnegiriya kurdl ya wejeye O romantııma kurdan 
bi E. Xanl dest pe dike. Her wiha di felsefeya 
Xanl de fikr G ramana netewetiye heye Cı beriya 
ewropaye ew di nav kurdan de aj daye le mixabin 
kurdan ji E. Xani fam nekiriye. 

- Mamoste beri E. Xanl jf di helbesta kurdi de 
şopen civakpareziye Cı hizr u bfra şoreşgeriye heye, 
F. Teyran di helbesten xwe de ge/ek caran bangawa­
ziya hişyarf rı desthilatdariye kiriye O ger em bixwa­
zin xwe bisperin felsefeya sosyalizme ma beri Marks 
gereke em neçin dergeha F. Teyran? 

- Be guman di diwana Xalit Sadint de ku li NGbi­
hare hatiye çap kirin de gelek helbesten ku gotinen 
te piştrast dike hene. Hinek kes bi guman li wan 
helbestan diniherin le bi ya min ew yen F. Teyran e. Ji 
bo çi ez ve dibejim; di wan helbestan de teşe, ziman 
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G naverok bi poetika F. Teyran re digunce. F. Teyran 
di hemG helbesten xwe de zimaneke herikbar, sade G 
nezi jiyana rojane ya civake bi kar an iye. Helbet sede­
ma ve ji terdha wi ye. Ji her hinde ez digel te me ku 
şoreşgere yekem F. Teyran e G hizra şoreşgeriye jl bi 
wi destpekiriye G ne hewceye em herin xwe bisperin 
kesine din li cihan e. Ma ev çari n tera xwe angaşta me 
na peyltine; "Ez dengbejim halim vi ra 1 Va dinivlsim 
li ser kaxeta 1 Heta tete denge axa G bega 1 Ne diçim 
dera ne diçim mizgefta" 

- Mamoste dema ez bere xwe didim helbesta te, 
ji roja ewil a heta ya fro de tu zimanekf sivik, sade, 
herikbar a nezf zimane rojane ya pe te axaftin bi kar 
tinf a ew zimane te hem dOri hem u devokan e u hem 
nezf hema devokan e, te ev zirnan çawa pek anf? 

- Bele zirnaneki min ye xweser G resen heye. 
Min dema dest bi nlvlsandina helbesta kurdl kir, 
min ji xwe pirsl ka gelo we zimane min çawa be 
G min biryar da ku ta ji min be ez zimaneke ku 
bikare xwe bispere hemG devokan bi kar blnim. 
Ev terclhek bG G ev tercih jl giredayl poetlkaya 
Berken Berehl bG. Ji roja ku min "eş"a xwe nas kir 
O pe ve min xwest bi reya helbeste wan ragihinim 
civaka xwe G em bi hev re bikaribin birina we eş 
e bikewlnin. Veca kese ku derd eki Wl ye civaki 
heye dive zimane wl jl bi gor we be. Şanseki 
min hebG ku bave min karmend bu G bi saya wi 
ez li gelek bajaren kurdan geriyam Q min gelek 
devoken kurdi he zG nas kir. Her wiha ta lro jl ez 
her evlndareke peyve me Q li wan peyven ku min 
xwe negihandiye wan digerim. Li hela din pergala 
bişaftine be rawestan digere G her roj peyveke me 
dibe qurbana we pergale. 

- Mamoste, Dilawer Zeraq di çalakiya 32 saliya 
helbestvaniya te de desinfşan kir ku Berken Bereh 
pireke saxleme di navbera gund a bajaroaniya me 
de, ango ewf tenur u ko/an digel hev u beyf ku hev 
red bikin bi kar aniye. Ge/o Berken Bereh gundiye 
an bajarf ye? 

- Wekl D. Zeraqi ji gotl ez hem gundi me G 
hem jl bajarl me. Bi ya min ev hewldan O ferheng 
li qonaxa em dijln G civaka me digunce. Her çiqas 
behtirln kurd !ro li bajaran bijln jl nekarlne xwe 
bigihlnin çand O kultura bajarvaniye. Bi giştl ew 
li peraven bajaran wekl nlvgundiyekl dijin. ~n ku 
xwe gihandine navenda bajer G li wir disitirin jl 
xwe ji çanda gunditiye, ango ji feodaliye xelas neki­
rine. Em bala xwe bidine; li metrepolen Tirkiye G 
bajaren kurdan ji kurd; piraniya hewceyiyen xwe 
ji gund G bajaroka xwe temin dikin; penir, mast, 
gaz, dims, nok O hwd. Çima? ji her ku kurd bi ne 
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bi hemde xwe hatine bajaran, ew ji ber stemkariya 
pergale an ji ber pevçunen malbati, hwd hatine li 
bajaran hewirlne. Ne gengaz e ku di we civata ne 
bi hemde xwe diruv Cı teşe guhertl de rast! çandeke 
bilindtir were. Nexwe helbestvan ji bo ku bikaribe 
hibe deng G awaza ve civake dive zi mani wi jl wekl 
ya wan be. Ger min karibe bibime pir dinavbera 
gund O bajari de, ez de gelek bextewar bibim. Lew 
nifşa dG min we bikaribe li ser ve mirateye helbes­
ta bajarvaniye ava bike. 

- Mamoste di dfwana te ya dOmahf de haikuyen 
(hayko) japonfjf te dftin. Ev nezfkayiya kurd Ojapo­
nan çi ye, ji ku te? Her wiha hayko çi ye? Tu dikarf 
behsa ve mesele bikf? 

- Weki coxrafik em O japon gelek ji hev dur in 
le weki civak em nezi hev in. Her du civak ji ta iro 
gelek taybetl O kevneşopiyen xwe parastine. Wekl 
tu zani japon di vi wari de li clhane gelek bi nav O 
deng in. Gulaşa somo, geyşa, haraklrl, delindizen 
çaye, samuray Cı hwd. Haiku ji nave formeke hel­
beste ya japonan e. Ez dikarim hibejim ku bingeha 
helbesta wan e. W eki eruza erebl. Piştl nas!na japo­
nan gelen cihane gelek kevneşopiyen wan daxili 
çanda xwe kirin an sud ji wan girtin. Haiku jl bi 
vi awayi li seransere cihane belav bu. I-lema bibeje 
ku iro lu zimanek nemaye ku pe haiku nehatibe 
nivisandin. Min jl xwest ve tecrubeya japonan 
daxili helbesta kurdl bikim O derfet Cı deliveylne 
nO ji helbesta me re arnade bikim. Helbesta kurdi 
O haiku ne dur! hev in. Ger em helbesta klasik 
deynin aliyeki em dibinin ku ji beriya sedan salan 
heta niha di helbesta devkl de tiştine nezl haikuye 
hatine afirandin O vegotin. Mamik, heyranok, 
gotinen li ser demsalan, yen li ser keliken jiyane 
minakine baş in bo haikuyan. Ji hela zimen ve 
çendln pirsgireken mezin hebin jl -zimane japon! 
ne pirklte ye G her klte bi tipen dengdar diqedin­
wekl zimanen hind-ewropi bi kurmanci ji dikarin 
haikuyen delal werine nivisandin . Ji xwe li gelek 
welatan ne hewceye forma (5-7-5) be parastin. Ya 
bingehin qaliba huvdeh kiteye ye. Veca ez çiqasi bi 
ser ketim ew tişteke din e. 

Weki gotina dawl; ez hevidar im ku helbestvan G 
helbesthezen kurd li min negirin ji ber van gotinan. 
Ya min legerlnek bO, destnlşankirina form G şewa­
zeke cuda, ez bawer im de gelek helbestvanen heja 
haikuyen rnişt kurdi binivlsinin. 

Hevldar im ku ev ezmuneya min bo geşedana 
haikuyen kurdi yen hejatir hibe pengavek. Ji ber 
kemasiyan ez xwe davejim tor Cı bexte seydayen 
haikuyen japonan G li her giyana wan bejna xwe 
ditewlnim. ~ 
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1dersim' tartJşmalarmm aynasmda 

ALEViLERiN 'ULUS DEVLET'LE SERÜVENi 
FERHAN UMRUK 

İnsanlar kendi tarihlerini kendileri yaparlar, 
ama kendi keyiflerine göre değil; kendi seçtikle­
ri koşullar içinde değil, doğrudan karşt karştya 

kaldtklan, belirlenmiş olan ve geçmişten gelen 
koşullar içinde yaparlar. Bütün ölmüş kuşaklarm 

geleneği, büyük bir ağtr!tkla, yaşayanların beyinleri 
üzerine kabus gibi çöker. 

Kar/Marx 

Her toplumsal mücadele muzaffer olanla maglup 
olanı belirleyen bir netice yaratır. İnsanlık geçmi­
şe bakıp onu kavramaya ça lıştı~ında bu tarihin 
muzafferlerce kaleme alınmış yazımıyla karşılaşır. 
Tarih yazımı kendi çıkarlarına uygun olarak egemen 
sınıfın tarihçisi tarafından yazılır. Tarih, toplum 
üzerinde ideolojik hegemonya kurmanın en önemli 
araçlarından biridir. 

Ancak, denildigi gibi, 'Tarih, tarihçi/ere btra­
ktlmayacak kadar önemlidir'! Marx'ın dedigi gibi 
ölmüş kuşaklann gelenegi, yaşayan beyinierin üzeri­
ne bir kabus gibi çökmektedir. 1915'in kırıma ugra­
yanları , 1925'in ezilenleri, 1938'in Dersim mazlum­
ları egemen zihniyetin üzerine kabus gibi çökmeye 
başladılar. (Bugün henüz çok tartışılmıyorsa da, 
192l'de Karadeniz'de bogdurulan TKP'nin onbeşleri 

de bir gün mutlaka gündem olacak, olay bütünüyle 
aydınlanacaktır.) 

Şimdi çanlar Türkiye toplumu için çalmakta­
dır. Resmi tarihin yazımıyla şekillenmiş kuşak ların 

zihin dünyaları, beklenmedik bir biçimde, bildikleri­
nin hakikatle uyuşmadıgını çınlatıyor kulaklarında. 

Bu topragın insanları için zamanın ruhu, tarih 
bilmediklerini bilip, tarih dersini sık ı bir biçimde 
çalışmalarını gerektiriyor. 

Pandora' nın Kutusu açı lı nca ... 

Pandora'nın kutusunu Onur Öymen. açmıştı. 
Onun, AKP'nin toplumsal fay hatlarının her birine 
ilişkin retorikten ibaret oldugu her geçen gün açıi%a 
çıkan 'Açılım' politikasının Kürt meselesine ilişkin 

olan sözleri , militarist zihniyetin emsalsiz bir örne­
gi olarak zuhur etti: "Kurtuluş Savaşt'nda, Şeyh 

Sait isyanmda, Dersim isyamnda, Krbns'ta analar 
ağ/amadt mı? Kimse 'analar ağlamasm, mücadeleyi 
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durduralım ' dedi mi? İlk siz diyorsunuz. Çünkü sizin 
terörle mücadele cesaretiniz yok." Öymen, sözleri­
nin tartışma yaratması üzerine parmagını takipçisi 
olduguna dogrultarak şunları söyledi: "Atatürk'ün 
Dersim'de yaptıklarını anlatırken bize faşist diyorlar. 
Ben faşistsem Dersim isyan mı bastrranlar neydi?" 

Onur Öymen'in tanımlamasının aksine, 
Dersim'de bir isyanın de~il 1926'dan başlayarak 
rejimin Dersim'e yönelik tedip (terbiye) ve tenkil 
(sürgün) planı oluşturdugu belgeleniyor. Hem de bu 
belgeleri kim açıklıyor? Bizzat Türkiye Cumhuriyeti 
Başbakanı Tayyip Erdogan; açıklamakla da kalmı­
yor, "böyle bir usul varsa devlet adma özür diliyo­
rum'' diyor. Daha önce sistem karşıtı sosyalistlerin, 
demokratların ortaya çıkarıp yayınladıgı bu belge­
ler egemenlerin medyası tarafından suskunlukla 
hasıraltı edilirken, Erdogan'ın CHP'yi can evinden 
vurmak üzere yaptıgı hamle bir anda Dersim'in 
hakikatlerinin su yüzüne çıkmasını sagladı. Erdo­
gan bu hamlesini yapıp devlet adına özür dilerken, 
o devletin 'CHP Devleti' oldugunun altını çizerek 
mesajını iletiyordu. Erdogan'ın, Dersimli bir Alevi­
nin başkanı oldugu CHP'ye Dersim hedefiyle yaptıgı 
atışın tam isabet oldugu CHP'nin ezberinin bozulup 
krize girmesinden belli oldu. Kuşkusuz Erdogan, 
yapmış oldugu bu hamleyi, bir müddet sonra bizzat 
siyasi polemigin derin sularına gömecektir. 

28 Şubat 'kutuplaşması' 

CHP bakımından, 28 Şubat ordu müdahalesiyle 
birlikte, laiklik do~rultusuna kilitleyip sürdürdügü 
siyasi hat, ittifak olarak gördügü generaUerin tutuk­
lanarak Ergenekon operasyonuna tabi tutulmasıyla 

iflas etmiş oldu. CHP'nin izledigi siyasi hattın iflasının 
parti bakımından en önemli sonucu, bu hattın mimarı 
Deniz Baykal'ın skandal bir operasyona tabi tutula­
rak parti başkanlıgından tasfiye edilmesidir. Deniz 
Baykal'ın CHP'deki misyonu iki temel esasa dayandı, 

birincisi Kürt hareketiyle bütün bagları koparmak ve 
hasım haline dönüştürmek, ikincisi ise Alevileri par­
tiden tasfiye etmek. Hatırlanacagı üzere seçimlerde 
CHP'nin baraj altında kalıp Meclis dışında kalması 
üzerine, Baykal başkanlıktan istifa etmek zorunda 
kalmış, yerine seçilen Altan Öymen Kürt hareketiyle 
ittifak arayışlarına yönelmişken, yapılan derin ope­
rasyonla 28 Şubat'a ön gelen süreçte Baykal yeniden 
parti başkanlıgına getirilmiş, CHP zamana denk gelen 
ulusalcı-militarist politikanın temsilcisi olmuştu. 

Muktedirlerin siyasi iktidar mücadelesine sahne 
olan yakın tarih, rakip iki odagı şekillendirdi. İlki 
şimdi gücü ele geçiren, AKP ile temsil edilen sınıfsal 
olarak Anadolu burjuvazisi, kültürel, dini olarak 
cemaat, tarikat ve siyasi İslamın renklerinin ve Kürt 
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cografyasından Kürt burjuvazisinin koalisyonunun 
oluşturdugu odaktır. Yenilgiye ugrayan ise esas ola­
rak CHP'nin temsil ettigi sınıfsal olarak geleneksel 
burjuvazi, asker-sivil bürokrasi, kültürel ve dini ola­
rak şehirli modern yaşam tarzı sürdüren (Aleviler de 
esas olarak bu kesimdeydi) odaktır. İkisi de üst sınıf­
ların, sınıfsal çıkar mücadelesinin bir yöntemi olarak 
toplumda varlıgını sürdüren kültürel dini çelişkiler 
üzerinden toplumsal taban kazanıyordu. Bunlar üst 
sınıfların çıkar mücadelesinin siyasi aktörleri olarak 
misyon üstlenirken, toplumun alt sınıflarına ve tüm 
ezilenlere başta Kürt halkı olmak üzere, emekçilere, 
sosyalistlere ve laik kampa sundugu destekle para­
doksal gibi gözükse de, Alevilerin taleplerine karşı 
ortak tanzim ettikleri 'Milli Güvenlik Siyaseti Belge­
si' programıyla derhal bütünleşiyorlar. 

Türkiye'de siyasi olarak olup bilenin dogru ana­
lizine ulaşabilmek için, Türk burjuvazisinin kendi 
içinde en vahşi çıkar çatışmasına düştü~ünde bile, 
dogrudan sınıfsal iktidarını veya bu sınıfsal iktidarı 
oluşturan ekonomik, siyasi, kültürel, dini paradig­
masını tehdit edecek her tür toplumsal dinamige 
karşı ortaklaştıgını tespit etmek gerekiyor. Kuşku­
suz dogru analiz yöntemi sathi olanı degil muhteva­
yı okuyarak sonuca ulaşmaktır, bu yöntem kuşkusuz 
Marksist yöntemin ta kendisi olmak zorundadır. O 
halde kendi içinde her daim çıkar çatlşması sür­
dürmüş ve sürdüren burjuvazinin ekonomik olarak 
kapitalizmi sürdürmekle, siyasi ve kültürel olarak 
da Sünni-Türk etnik kimligi üzerinden ulus-devleti 
tahkim etmekte ortaklaştıgı gerçegi her siyasi analiz 
için kilit öneme sahiptir. 

Seçim verileri ne anlatıyor? 

Dersim üzerinde siyasi tartışmanın yogunlaştıgı 
bu dönemde sistem partilerinin tutumlarını belirle­
yen sınıfsal niteliklerini göz ardı ederek sürdürdük­
leri retorik üzerinden sonuçlar çıkarmak son dere­
ce yanıltıcı olur, nitekim olmaktadır da. Erdogan, 
aslında yaptıgı Dersim hamlesiyle yalnızca CHP'ye 
yönelik bir taarruzda bulunmamaktadır. Bugün 
Türkiye'de sistem partileri dışında bir üçüncü siyasi 
aktör olan ve sosyalist hareketin önemli bir kısmının 
fiilen ve zımnen birlikteligiyle Kürt siyasi hareketi 
resmi' tarihin yaldızlarını sürdürülen mücadeleyle 
sökmüş bulunuyor. Bu bakımdan Erdogan, sistem 
karşıtı bu odagın güç kazanmasını engellemeye 
çalışıyor. Zulmün magdurları için hiçbir karşılıgı 

olmayan özür söylemiyle meseleyi sistem içine çekip 
çözüm degil, süründürme takligini devam ettirmek 
amacında oldugu görülüyor. 

Neden Erdogan'ın süründürme taktigini devam 
ettirecegine gelince; bunun delili, Cumhuriyet para-
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digmasının düsturu olan 'tek devlet, tek millet, tek 
vatan, tek bayrak' sözlerinin artık onun dilinden 
düşmemesidir. Artık Erdogan'ın elinde dalgalanan bu 
düsturda sözü edilmeyen fakat hakikatte bu düsturun 
ayrılmaz bir parçası olan 'tek din' yani Sünni İslamın 
tekli~i de mevcuttur. Bu saptamadan kuşku duyan­
lar, 'laik' devletin bir kurumu olan Diyanet İşleri 
Başkanlı~ı'nın oynadıgı rolü bir kez daha degerlendir­
melidirler. Sürgünlerden katliamlardan bakiye kalmış 
Hıristiyan azınlıkların varlıgı ve ibadethanelerinin 
inanç özgürlügüne delil olarak düşünülmesi son dere­
ce yanıltıcıdır. Zira artık nüfusları ancak binlerle ifade 
edilen Hıristiyan azınlıklar devlet nezdinde yurttaş 
degil 'yabancı' olarak nitelenmiştir. 

Sistem partilerinin Dersim üzerinden gündem­
leştirdikleri tartışma veya çatışma sürecinin analizi, 
ancak, devletin homojenleşme ve Sünni-Türkleşme 
paradigmasının yerli yerinde durdugu saptamasıyla 
birlikte yapılırsa eksen kayması önlenebilir. Bu yapıl­
mazsa, sadece olgulara dayanılarak, Osmanlı'nın SOO 
yıllık tarihi boyunca yapılan Alevi katliamlarıyla, 

Cumhuriyet dönemindeki Alevi katliamlarının nice­
liksel mukayeseleri yapılır, bunun Alevilerin politik 
tutumlarını belirleyen biricik parametre oldu~u 
yanılgısına düşülür. 

Bu tarz bir analiz yöntemi bizzat olgu la ra dayanı­
larak da yanlışlanabilir aslında. Zaman ve mekandan 
bagımsız olarak, 'Celladma ôşık olmak' veya 'Stock­
holm sendromu' üzerinden Alevilerin CHP arkasında 
konsolide oldukları ne kadar sathi bir degerlendir­
me ise, Kemalist-laik kuruluşun Alevilerin CHP'yle 
bütünleşmesinin sebebi oldugu degeriendirmesi de o 
kadar sathi kalmaktadır. Alevilerin CHP'yle alakala­
rının Cumhuriyet tarihi boyunca hep aynı düzeyde 
devam ettigini iddia etmek olgusal gerçege de ters 
düşer. Otoriter 'Tek Parti' rejimi döneminde yapılan 
seçimlerin, bizzat Atatürk'ün atadıgı milletvekilleri­
nin halk tarafından onaylanmasından ibaret oldugu­
nu, bunun da halkın egitimlerinin tespiti için hiçbir 
imkan tanımadıgını biliyoruz. Bunu bildigirniz gibi, 
1946'ya kadar Alevilerin payına düşenin tedip ve 
tenkilden ibaret katliamlar oldugunu da bilmekteyiz. 
Bunun yanında, halkın egitimini saptamak bakımın­
dan açık oy ve gizli sayım yönteminin uygulandıgı 
1946 seçimi de bir veri degildir. Bize veri sunacak ilk 
seçim olan 1950 seçimlerinde ise bugün tartışmanın 
odagı olan Dersim'de Demokrat Parti 13.089, CHP 
9.209 oy almışlardır. Görüldügü gibi Dersim halkı 
iddia edildigi üzere biteviye CHP'nin arkasında dizil­
memiştir. Bu seçim sonucu göstermektedir ki, Tek 
Parti rejiminin Aleviler üzerindeki zorbalıgı onların 
DP'ye yönelmesine yol açmıştır. Bu durum daha 
sonra 1973 seçimlerine kadar sistem partilerinin 

iki damarı olan CHP ile DP ve onun devamı olan 
partilerin ortalama olarak eşit oylar aldıgı bir süreç­
le belirlenir. 1969 seçimleri TİP 'in Dersim'de boy 
gösterdigi, 1973 seçimleri ise CHP'nin sıçrama yapıp 
yüzde 70'lere ulaştıgı oy oranına işaret etmektedir. 

1969'da TİP'in boy göstermesi, 1973'te de CHP'ye 
Alevilerin alakasının artışının sebebi, bütün dünyayı 
sarsan 68 devrimci dalgasının Türkiye'ye de yansı­
yarak işçi hareketinin ve sosyalist hareketin yükse­
lişe geçmesi, CHP'nin de bu rüzgardan etkilenerek 
'toprak işleyenin, su kullananm' şiarıyla sola kaymış 
olmasıdır. Bütün bu dönem boyunca sosyalist hare­
ket hem sınıfsal olarak emekçitere nüfuz etmiş, hem 
de sistemin dışladıgı, inkar ettigi Kürt halkıyla, Alevi 
yıgınlarla güçlü baglar geliştirmiştir. Seçim sathı 

mailinde ise sosyalist hareketin bu etkinliginin oy 
mecrası CHP'ye dogru yönelmiş, yöneltilmiştir. CHP 
bu dönem boyunca yükselen devrimci hareketin 
yarattı~ı halk destegini kendi adına oya tahvil eder­
ken, hareketin sistem karşıtı niteliklerini törpüleme 
misyonunu üstlenmiştir. 

12 Eylül'den bugüne ... 

Bu dönemin bir başka niteligi de, devletin ve 
Sünni-Türk kitlelere dayanan sag siyasi parti ve faşist 
odakların Anadolu'nun Alevilerden de arındmiması 
için Çorum, Sivas, Maraş katliamlarıyla yaptıkları 
harnledir. Komün toplumu özellikleri taşıyan, kırsal 
alanda yerleşmiş Alevi halkın, dini, politik alanın dışı­
na atan sosyalist hareketle oluşturdugu bütünlük, 12 
Eylül askeri darbesiyle dagıtıldı. Bunun yanında, şehir 

varoşlarına yerleşen Alevi kitleler proleterleşirken, 

kapitalizmle dogrudan temasa geçiş ise Alevi bur­
juvazisinin doguşunu gerçekleştirdi. İşte bu dönem 
Alevi burjuvazisinin adım adım Alevi siyaseti üzerinde 
etkinligini artırarak kitleyi büyük ölçüde sistem içi 
kutuptaşmanın bir unsuru haline dönüştürmesini 
sagladı. Alevileri 28 Şubat müdahalesine destek olma­
ya yöneltenin de bizzat Erbakan-Çiller koalisyonu 
oldugunun altını çizmek gerekiyor. Refah Parti'den 
Adalet Bakanı olan Şevket Kazan'ın Susurluk için 
yapılan "bir dakika karanlık" eylemini "mum söndü" 
yapıyorlar diyerek tanımlaması, bu imayla, dogru­
dan hedef alınan Alevilerin sistem içi laik-anti laik 
kutuplaşmasının içinde yer almalarını kolaylaştıran 
ve hatırlanınası gereken örneklerden sadece biridir. 

Alevilerin baskın siyasi egitim i 2011 seçimlerinde 
görüldügü üzere bugün de devam etmektedir. Milli 
görüş iskeletti AKP'nin ilan ettigi her açılım proje­
sinde farklı kimlikleri 'Sünni-Türklüge• dönüştürme 
paradigması hakimdir ve süründürme taktigidir. 
Seçim kampanyasında "Alevilerin kat/i vaciptir" 
fetvasını vermiş olan Ebusuud efendiye övgüler 

TiROJ 55 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



ya~dıran Erdojtan'dan Alevilerin kuşku duymaya­
caklarını düşünmek tuhaftır. Öte yandan, Baykal'ın 
Alevileri tasfiye etmesiyle Alevi önderlerin CHP'den 
uzaklaşarak sosyalistlerin ve Kürt siyasi hareketi­
nin oluşturdugu siyasi odaga yönelişleri karşısında, 
sistemin CHP'nin başkanlıgına getirdigi Dersimli 
Alevi figürüyle temayüz eden Kemal Kılıçdaroglu 
sistem dışı bir siyasi odagın önünü kesrnek mis­
yonunu da üstlenmiş oldu. Nitekim 2011 seçimle­
rinde Dersim'de iki milletvekilini de CHP kazandı. 
Seçimlerden sonraki süreç CHP'nin yapılan formel 
degişiklikle örgütsel bünyesi arasındaki açı farkının 
ne kadar büyük oldugunu gösterdi. Öyle ki Kılıçda­
roglu kimligini Horasanil Türkveseyit olarak tashih 
etmiş bulunuyor. 

Milleti Hakime ne ister? 

Türkiye siyasetinde üst sınıfların çıkar çatış­

masının iki ana damarını temsil eden CHP ve AKP 
bu geleneklerini sadece Cumhuriyet döneminden 
degil Osmanlı'nın son dönemlerinde ortaya çıkan yol 
ayrımından da tevarüs etmektedirler. Jön Türklerle 
başlayıp, İttihat ve Terakki ve Hürriyet İtilaf fırkaları 
ayrışmasıyla süren bu gelenegin birleştigi temel bir 
ortaklık da mevcuttu. O da her iki damarın da devlet 
kurtarıcılıgı anlayışında birleşmiş olmasıdır. Çok 
etnisiteli ve din, mezhep, inançlı olan Osmanlı'da 

milleti hakime kavramıyla tanımlanan Sünni-İslam 
çojtunluk egemen kesim oldu. Milleti-sadıka olması 
beklenenler de farklı kimliklere sahip nüfusun geri 
kalanıydı. Bir hanedanlıgın din devleti olan Osmanlı. 
İmparatorlugu, Avrupa'da 16. yüzyılda kapitalizmin 
gelişmesiyle filizlenen ve 18. yüzyılda sistemin dev­
let biçimi olan ulus-devlet rüzgarıyla 19. yüzyıl­

da karşı karşıya kaldı. Yunanistan'ın Osmanlı'dan 

kopuşu ve ardından Balkan savaşlarıyla Osmanlı'nın 

Avrupa'daki toprakları bir dizi ulus-devletin dogu­
şuna tanık oldu. 19. yüzyıl ve 20. yüzyıl başlarında, 
bu yeni durum, Osmanlı devlet sınıflarını hegemon­
yanın hangi yöntemle sürdürülebilecegi tartışması 
içine sürükledi. Yusuf Akçura'nın 'Oç tarzı siya­
set Osmanlıcı!tk, İslamcrlık, Türkçülük' makalesi 
ismine uygun olarak sürecin gidişatını özet olarak 
anlatmaktadır. Bu dönem boyunca üst sınıfların iki 
damarını teşkil eden günümüzde CHP'ye ulaşan 

merkeziyetçi-İttihatçı politikalar da, AKP'ye ulaşan 
liberal, ademi merkeziyetçi Hürriyet İtilafçı politika­
lar da azınlık etnisitelerin muhtariyetini reddettiler. 
Birincisi sonuçta Türk, ikincisi ise Osmanlı kimligi 
üzerinden bir ulus devlet projesi sundular. Türk etnik 
kimlijti üzerinden ulus-devlet projesiyle, Sünni-İslam 
kimliginin milleti hakime oldugu Osmanlı ulus-dev­
let inşası projesi niteliksel fark taşımamaktaydı. 
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Tarih tek seçenek sunmaz 
Tarihin tek zorunlu akış dogrultusunda tecelli 

ettigini iddia eden pozitivist görüş, geçmişin siya­
si tercihlerini de bu determinizmin belirledigini 
ifade ederek toplumları kanlı olaylara sürükleyen 
bu tercihlere 'bilimsel' mazeret üretir. Halbuki 
tarih toplumların önüne farklı seçenekler sunar, 
farklı tercihlere de imkan tanır. İttihatçı hamley­
le başlayıp, Cumhuriyetin kuruluşuyla gerçeklige 
dönüşen Türkiye'nin açıkça etnik Türk kimlijtine, 
zımni olarak da dini yani Sünni-İslam kimlijtine 
dayalı ulus-devlet olarak inşasını üstlenen kurucu 
özne, tarihin zorunlu akışına sürüklendigi için 
kılıcını bu yönde sallamış degildir. Kurucu özne 
yani Kemalist elit, İttihatçıların etnik ve dini kim­
lige dayalı ulus-devlet projesi mirasını devralarak 
Anadolu'nun çok etnisiteli, çok inançlı farklı kim­
Liklerini zora dayalı olarak Sünni-Türk kimliginde 
eritmek üzere yola koyulmuştur. Farklı kimlikleri 
sürgün ve imhaya tabi tutan bu tercihin toplumsal 
maliyetinin ne kadar agır oldugu artık su yüzüne 
çıkmış bulunuyor. 

Tek kimlige dayalı ulus-devlet paradigmasının o 
dönemde de seçeneksiz olmadıgı tarihsel bir gerçek­
tir. Hem 2. Meşrutiyet Meclisinde, hem de Ankara'da 
kurulan Mecliste özerklik tartışmaları yapılmı ştı. 

Tek kimlik paradigmasının mimarı Atatürk 1923'te 
İzmit konuşmasında Kürtlere özerklik verilecegini 
söylemekteydi. Daha ötesi Türkiye'nin yanı başında 
1917 Devrimini yaşamış Rusya bütün halklarını 

federatif ve özerkliklerle yapılandırarak herhangi 
bir etnik kimlikle adlandırılmayan Sovyet Sosyalist 
Cumhuriyetleri Birligi altında birleştirmişti. Demek 
ki, tarihsel durum izlenen yolun seçeneksiz olmadı­
gını gösterdigi halde, Cumhuriyetin kurucu öznesi 
ulus-devlet inşasının en gerici biçimi olan hakim 
kimlige dayalı yöntemi tercih etti. Bu tarihsel ger­
çegi saptamadan, bugünü anlamak, sistem partileri 
olan AKP ve CHP'nin siyasi çatışmalarının, Cum­
huriyet paradigması dışında olmadıgını kavramak 
mümkün degildir. 

Peki, sistem partilerinin söylem üzerine kurduk­
ları çözümsüzlügü derinleştiren politikalarına karşı 
emekçilerin, Kürtlerin, Alevilerin ve bütün magdur­
ların dogrudan sistemi degiştirecek ortak programı 
oluşturabilmeleri mümkün müdür? Elbette müm­
kündür. Bunun yolu kapitalist dünya sisteminin 
yapılandırdıgı ulus-devlet sistemine karşı bir gelecek 
toplum projesine, programa sahip olarak bulunabi­
lir. Bir baskı aracı olan devletin sönümlenecegi, ilk 
başta da dinin ve inançların, etnik kimligin politik 
olandan yani devletten dışlanacagı bir program 
ortaklaştırabilir tüm ezilenleri. ~ 
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EViNEKE QUSVAVi 
ar-da JANXWAR 

Üfe kCıfa w1 bu. Di cihe xwe de tebatl nedihate. 
Wekl titirmoka bu. Te digot qey agir ketiye qOne. 
Deste xwe avet berika gOmleke xwe yen sor li berika 
ku li ser qilçixen dilen wl peve aliql bCı ji paketa kO 
peroşiya dile wl reng O pengen pake te tev je biri bO, 
tene qalike zerika gewrl ma bCı. Ji nav we cixara xwe 
derxist O bire nav leven xwe yen perciv1 O pOçelokl, 
niftik bi cixara xwe ye xaromaro pexist, dile wl di 
sere cixare sor dikir, lnkOfi' ya di singa wl de bi 
siloriya dfımana cixare re li ser bevila wl hol dibO. 
Homelat le tune bO yek ji yeke vedixist, lod çedikir 
li ser sOreti wl bi dlıxane rimilke ji kadinen birinen 
wl. Xweliya birinen wi xwe li perava dile w1 digirt. 
Diricifi, ji behca kefa deste xwe kir gOrmisk O hO muk 
bi quiCıba dCırbihiske xist. ~n di qlOba dOrbihlske de 
bO ji nişke ve ho veda O veciniq! tirsiya gote hela be 
çibOye. Deriye qilObe vekir O axivi 

- Çi bO ye? Ma te xer e! Te dinya nediye li ber dora 
xwe bisekinl, ma te blska din telefon kir em j! weki 
te di dore de bOn. 

Welat, deng nekir weki hCırCıma sere xwe bera 
li ber xwe da O di berxwe de kire nirçe nirç, tew 
te digot qey "ne mine ne tey!" belengoşka wi tew 
xwedan neda. Bi be bersiva dCırbihist ke ew enirand, 

enirand dikira biteqiya di hundire kewara tasa sere 
wl keledOman peket O sincirinek bi kerb xwe. bera 
nav di rahnen damaren xwina wl da, babllsolk li şir­
germa xwlna wi re bO Q cixerak ji paketa xwe derxist 
o pele babllsolken ji aşe eşaxwe bi dCıxana cixare 
kewand. Wekl mahr pevede, di cihe xwe de tevizl O 
melisl Pisikek zikter wekl gundorekl bi erde de xwe, 
xwer dikişand , nure nure we bO ji nava kolanen 
bajer olan vedida hedl hedl bi xwe bi heten d!waren 
xeromokl dida pexweşl pere çedibO O şezen bajarl ji 
n av pfırten xwe dineqandin pOrta je diweşiya ji xwere 
pe dillst. Hedl hedl hat O bi dileki hent1n teriya xwe 
weki tOpişka da li ser pişta xwe O bi qilen nahperOke 
xwe bi çipe wl O bi qeytana pelava wl de da, xwe xist 
nava şeqa wi xwe pede da. Welat hema rabCı li ser 
xwe, zirpehlnek heta ku tO bibejl bi hiştinka li nav 
gOhane pislke xist, ew pengizand nava kolanan. BO 
kOze kOza we ji ber çavan winda bO. ~n li ber dora 
xwe ya telefone sekinibO her yek weki tu cameli erde 
bi xl bO mina pimpiroqeke bi her dere pengizi. Welat, 
ket hundire qlObe, lenOska xwe ya destan derxist, 
nimreya cihe evlndara wl le dixebite derxist Cı pe li 
bişkoka telefone kir. Derbek du derb se derb le mixa­
bin tu bersiv nedihat dayin. Cihe kare we nizani bO ji 

TJROJ 57 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



xwe nuh ketibO li ber kar bi tene nimroya d0rbih1s­
tikeyan kare we dizani bO. 

Ji sibehl de li ser tOtOka ji kastin ketibO. Xwe 
negahihaştina yare hemde xwe qehirl bO. Bere xwe 
da çayxaneya bi nav O deng a mala hOrik li hewşa we 
li bin dara bihe rOnişt, di nav kevziya pelen şin de 
awiren wl carna winda dibO, baye ber bedene, eşefen 
di kodiken evingera wi, di biren wi de dixilxiland, 
tava beroşka biren wl hembeza wi digewimand. 
Agirdanka li ser singa wi berikirina wl gur dikir. 
Bi hangkirina çayfiroş Teymen re ji xwe veciniql O 
holbCı. Kursiyek hOrik O maseyek çargoşe kişand li 
ber qoren heten bi keviren reş şehlnl de xwe kişanda 
li ber sOren kevnare. Sere xwe xist nav her du lepen 
xwe O hineki gOvaşt. Çayfiroş Teymen, hat li ber wi 
sekinl xerhatina wl kir, hal O zewali wi sewal kir 
çayek ten ik da ber wl O ji ber çavan winda bO. Welat, 
bi hirseke hilme dikşine Cı cixare vedixwe, tu dibeji 
qey xelke li talana wl xistiye. Wekl cexare O çaya 
qaçax vexwari bO bi hemde xwe ji birçinan mahde wl 
li hev diket. Hesen eclnvane bi nav Cı deng li we taxe 
eclne wl pir xweş bO. Ecin çedikir ew ecina behna 
!sota Qerejdaxe je dihat ekilek mirek O tahrnek çil­
sayl dida deve mirov. Welat, çav li ecina Hesen ket 
avzem ji bin zengeloka zimane wi derb bO. Hesen, 
fam kir ku Welat, ecine dixwaze tera wl hinek cOme 
eclne sitra O bi kObarl di hundire namilki ye bi cih 
ani di namilkiyek din ji lsot, pirpar, bexdenOs, pOng, 
tOmask, tOzik, firingiyen sor Cı çend kalik Cı hwd. ji 
beşe şenkahiye Cı nane jikeva bi clh ani O dan i li ber 
çarkoşa mase.. 

Welat, piştl zike xwe terkir O cexarak vexist çayek 
qelew ji vexwar Cı disa sere xwe xist nava lepen xwe Cı 
rOyen xwe gOvaşt O ponijl kete nav tOwalen ji şelten 

nigaren yare, ew xeten ku ji tofjinen dilheze xwe bi 
eşa nexşeyariya ji tlra neçandi, bi firçen azi bi tCıxObe 
berikirina we deq dikir. Li ser şOva ne çandl kenen 
derizi dax dikir. Awiren drehi lo dor xeleken weneyen 
we diçikandin. Ji kaniya dilan, dO kovik ji bibiken 
çavrijiyayl li ser awiren we bO dO kodik, ji rondiken li 
ser hinarken we zlz dikir, bi dO niqteye sor şan! dikir 
O bi ser leven we ye kOfari wi bi hersek tu nd dO hes­
ret! qrlstali li sere firça xwe weneyen we nlgar dikir 
li paşgOhen we dO gOliye kezi zer O bi ser piştrasta 
we de bela wela kir. Çaven xwehl keskahi jere dikir 
palgeh, bi awiren kitanl bi ser bedena we ya şirki de 
dadikir. Di çoltera giheren kufaren xwe de tabloyen 
yare peşeng dikir ji qOçen eşa xwe re. 

Bi gazikirina çayfiroş Teymen, Welat bi serxwe de 
hat. Çayek tenik ji Teymen xwest zengeloka xwe şilkir. 
Cixareyek ji paketa xwe derxist, heıa xwe bi dOxane 
re firand. Dirave çayfiroş daye, xatir je xwast O ber bi 
qilOba dOrbihlske de bi re ket. Kesekli ber qilCıbe tune 
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bO, kefek noş li ser singa wl pel da, berika xwe peland 
çend jeton pede kir Cı jetonek bera dexlika jetona da, 
pe li bişkoke kir, nimre zivlrand, derba ewil yare der­
ket li ser tele, tene li denge we guhdari kir, sOra baye 
berikirine zimane wl la! kir, bO lske iska wi le deng je 
dernediket, tene bere lehiya sewta we da ber sermis­
kara çalbeyara şiva dile xwe, bi denge we ye nermik 
avdida. SOra baye dihat guhe wi miçiqi. 

Blskekl sekinl O hilma wl hat li ber wl, şOnde 
dlsa jetonek avet dexlike O bişkok zivirand le tene 
denge mejxOiiyete dihat guhe, guhe dCırbihistke 

dan! li ser Cı dlsa dubare kir ve derbeyare rahişte le 
çawa rahişte jere boçin kir gote: Tu çima na axivl, 
ma kuliyan zimane te xwariye, ma tu zirtole yi, tu 
lorgosi yi, biceheme here li ber deriyekl din, ev der 
ne ew der tu le diger!. Piştl axaftin xelas bO şOn de, 
Welat axivi, gote rast e min bibore le ji ber berikiri­
na te tene dengen te ez sewskirim peroşl bi min re 
hilda, ta girtinek bi min re çebCı Gulvedana min. Ji 
bo wlsa min tene xwe dabO li bin baniya sOra baye 
dengen te, çendi sCıra baye meka te li min dixist ta 
bOn li sermin difiriya. Piştl axaftina Welat yara wl 
GOlvedan ew naskir. 

GQlvedane gote: Ez aniha nikarim dev ji kar 
berdim le pişti xwarina şive eze werim mal, eze 
navnişana mal bidim te O kil'lda deriye xeni ji taqikek 
kevnare di heten ber deri de di wir hundOre taqe de 
nav axplnke de komikek kevir heye, di wirde nav şin­

birikan de veşartiye, te ji wir derxl Cı te herl hOndir 
gote şOnde guhOke ku di kefa deste xwe de dan! li 
ser bişkoka dCırbOhlstke, bO tut tutka tele di gOhe 
Welat de ... 

Welat, ji daristana xewle a li ser guheren nepeni 
di neqeben gurzebilind hesten xwe ye kihel bi çargav 
dida xarand, degnvedana yare sOra agire berikirine 
piçik piçik digihaşt qCırmen qerase yen nav tarıstana 
dil, erxen firehi vedikir li ser kOçik, pel bi pel ber bi 
şOven pirezen bi salane ji tofen xilmaşe kenen wl 
diguvaşt, gura agir te de sor dikir. Kel diheriki kef bi 
ser dil keti bO qapaxa dil dicl de difiriya ... 

Ji kefa dikira bifirlya, per O bask pekiti bO. Ji 
qlCıbe derket, li ber xwe çend zarok dit, çO çaven wan 
maç kir, çend mlsqal dirav dan wan. Zarok li peren 
deste xwe nerin Cı li wl nihert hineki şaş man ... 

Welat, çO reça trenpel derhas dibO,weki dina di 
nava kolana re derhas dibCı, hema hema tu nema bO 
erebe li bin guhe wl bixista, ye perçe mezin we guhe 
wl ba. Be qeza, be bela li trempela ku dehere Taxa 
Ofise le siwar bO. Hundire erebe wekl hebe tir! giştik 
di berhev de qandi yen rOnişte ji li ser tutika sekinl 
bu. Pirikek kal hangi ajokar kir O jere re got gelo ma 
qandi heywanan ji nirxen me tune ye? Wer xuyaye 
hOn wekl ajalan li me diniherin, ma çi ye ev timaka-
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riya we? Ma sewiya bi dewa we girtiye? Jiyana ew qas 
mirovan be nirx e ji mal Cı dirave dine? Lawen min 
bi seki ne ne erne peya bin ji trenpela te. Pişti axaftina 
plre hema tu beje ereba ajokar vala bu Cı ew li benda 
erebeyek din seklnln. Ew li ber rawestgehe bi dileki 
rehet li erebe siwar bu, piştl penc keli ştınde xwe 
gihaşt navnişana ku jere hatibO şlrove kirin. Ajokar 
li rawestgehe sekiôı O xwe je hOpkir O daket. 

Welat, du şfışe şirava Suryani ya bi xwe re hani 
bCı ji bo qerina şeva dile xwe amadehiya noşi terdi­
tina rfınefela we di şewle xeleken hinarken we di kir. 
Wl dile xwe li ber çaven we bikira sifre O raxista 
li ber haniyen kefbazen we, we xwe di mixzenlka 
mahsera li ser her du leven we, bi dO dilopen şirava 
titirmokl de bihata esirandin. Xeml fı xeyale xweş ji 
xwe re hildibirl. 

Welat, hat li ber avahiya li ser penc qatan hatiye 
avakirin sekini, avahl pir kevn dixuya weki' mirove 
ava germ di serdewere çerme wl je şeqiti be wilo 
kils fı qalike hete avahiye je hatibU xware. Tax cihe 
mirove dewlemend bu le avahi xir Cı xerabe dixuya. 
Deriye avahiye vekir her der tari tu tiliyan di çaven 
hev re rabike ew qas tari bu. Bi çeqmaqe xwehl 
çeqçeqok bi direnceki kerimkortl de rapelikl cihe 
navnişana kilide dlt, di birma deri de rakir, deri 
vekir. Deri riziyayi bCı, xerimokek je hat O deri bi 
paşde girt. Behna meeke ya wl je dihat hilmek heta 
tu beje kişand, çi behn hebO kişand gewde xwe li 
serde jl piyaleke nav tenik mina ava qerisl bi ser 
xwe dakir; qure qur ji nav dile wl hat, belengoşka 
wl sor bu, deste xwe avet deraba şibake ji şivereka 
ci he pere axivi bu, behnek ji s ura denge we kişand 
singa xwe. Çaven xwe li wir melisand. Biskek hewa 
bajarl kişand firniken xwe di şOnde çave xwe li 
hundir mala yare gerand, le tu tişt ji eyde xwe ber 
bi çaven wl neket, le dlsa jl mehde xwe tirş nekir, 
masa xwe arnade kir, li ser masa çarkoşe dO şOşe 
sor dan!, li ser sermalek sor O çend quleken şewatl 
yen xweliya cixare li ser çebObO. Du kodiken piyall 
li dor wan dile neqirandi hatibu xemilandin dan! li 
ber şfişe plmpiroqi. Du finde bi dohne evlnek sor 
hatibO stran di findanke de meyiyl bu dan! li ser 
mase. Du kulen kulllken gule li gulistane bi sOrete 
Gulvedane de daliqand, eşa Wl dikewi ya o ditinek 
beri dilineke ew daxwaz dikir. Evlna di qultene 
dile wi gewimi bu diteqiya li ser qiraxe perava 
pelen dilen wl ditevizandin qumaxe dile wl. Ava 
sor bi ser xeyalen xwe ve dadikir. Carna di qirike 
de dialiqi, carna ji weki zeyte diçfı xware. Rabfi li 
ser piyan li navbera male çend hewl da xwe ji bo 
meşandine. Kire nirçe nirç, li çirka katjmera xwe 
neheri, pir wext bi ser keti bO. Tasewas kete dile 
wi, bfı hew hewa wi, çend keli bedeng ma şOnde 

bO xurepira deri. Welat guhe xwe mij kir, denge 
pega wl nas kir, rabO çı1 ber deri, deri le vekir O ew 
bi terbertkirineke hembez kir. Tayen pore we behn 
kir, peçiyen xwe di nav tarişeva guliyen we de li ba 
kir, leven xwe bi gerineken dor hOsten we maç kir. 
Hiş bi seri de hat, deste xwe xist deste we, ew ber 
bi jı1re de kişand. Ew dlsa hembez kir fı bi xwe de 
şidand, xwe di gewda tenOra bedena we de biraşt. 
Kizini bi hesten wi ketibCı, dil bCıbO wekl tenOra 
himhimi, kOIOorte we ji dozine wi re bubCı ardfı ... 

Gulvedane xwe ji ber wl şeqitand gote: Hela bise 
ez hin nOh ji re de hatim, bise ez kincen xwe yen 
kar ji xwe bikim O erne rfıne çend peyven min ji bo 
te hene. 

Le tebatl nedikete, rabCı bi dora we ket. Çeke we 
tali kir je kir, peçl ye xwe ber bi nava we de bir O ani, 
baye paxilkfır Cı stCıkOra we, li sotike agire di nava 
dozine tiraft dixist, kelecani bi ber rahne wl dediket 
le, asoxl piçekl weki wi bCı Gulvedane xwe dida a reş 
Cı nanehi dikir. Xwe bi vir de O we de dikir, gote: De 
hiseki ne min a niha ji tere got çi? 

Pişti axaftina we, Welat je qeriya. Le disa nese­
kinl, ew kaşl li ser mase kir dO piyale ani ştrava 
sor bera bine piyale da, şirtniya ave kefek delali bi 
ser ave dixist, behnek mahserl bi ser ruye mirov 
dixist, li ber du finden sor, du piyale noşt hev kirin 
li ser !eve hev rohn buna hesten hev diparzOnand 
bi kirase kefan. Şev qar bObO. Xwe gihandibO 
xeleken asegehe evine, bi çarmegl li kewa ribat 
guhdarl dikir O her dCı di nav xeml Cı xeyalen hev 
du di nav mij ı1 duman de çelq dibOn. Welat xwe 
di hembeza şeve xwe ramedand, xwe spart dO 
hive , dili coş diqelibl ji sote di singe de, di kefa 
destan de helka helka du keviren kOIInl, peroşi­
yek heş çelqiya di nav navrana yare de qCıslya ... 
Bi qandi wexteke her du bedeng man ji xwe re 
guhdarkirl çirçirken li ber beştan kirin. Le starl 
bi Gulvedane nediket, di aliyeki de ji cilhet nedi­
kir pere biaxive. Bi cengOie Welat girt ı1 bi ber 
xwe kişand Cı gote: Çend peyve min ji bo te hene, 
ev tekili wisa nabe, hewceye tu bi kareki bibine. 
Welat, engiriO destexweavetberikaxwe ku cixarake 
vexe, le cixara wl xelas bObO wekl guleye ji hembe­
za w e pengizi O beri da deri ye derve, çO da ket n ava 
kolanen bajer le heş ji seri çObO, çfı li ber deriye 
dikane sekini le meze kir dereba dikane hatiye 
girtin. Ji erde hlncireki rahişte O hiştiska li deraba 
markete xist, bO wile wlla zengile dikane, polis li 
dor wl kom bO n, fem kir ku Welat heş berdaye, piye 
wi xist qeyd G zengilan, bO wlle wlla trempelen 
pollsan ber bi Xarpeta Eieıize bi re de çG ... 
Gulvedane beri da eywana li derve, le meze kir tu 
tişt nexuya bO ... «!J 
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MAS DUR'LUKTAN 
HAYATI YENiDEN KURMAYA 

SEVDA KARACA 

E 
D C1iŞTİ? 
ICOIT niJGIUJdM 
ZOIMIW.OC 
DlnYbd 

Denizli'de oturdu~umuz bir evin bodrum katın­
da bir tekstil atölyesi vard ı, tıpkı yan apartmanda, 
onun da yanındaki apartmanda oldu~u gibi. Sabah 
annemle okula gitmemek için didişirken, kapının 

önünde sigara içen yaşıtım kızlarla karşılaşırdım. 

13-14'tük en fazla, hadi diyelim 15. Servise yetişmeye 

saniyeler kala kapının önünde buldu~um için kendi­
mi, sade bir selamlaşmayla geçi ştirirdik sohbetleri. 
Ben okuldan eve geldi~imde onların apartmanın 
içine dolan makine seslerinin içinde kafalarından 
geçenlerle, o seslerin arasından geçerek merdivenle­
ri tırmanan benim kafaının içindekiler aynı de~ildi 
muhtemelen. Sonra karşılıklı bir merakla tarttık bir­
birimizi, bodruma inen merdivenlere beraber yönel­
dik, 8 dikiş makinesi, havaya yayılan toz, radyodan 
sesi yükselen Mahsun Kırmızıgül, büyük sepetlere 
doldurulmuş havlular, havluların kenarını büyük 
bir ustalıkla üç-beş saniye arası bir sürede dikiveren 
yaşıtlarım, ortada hepimizden küçük bir kız çocu~u. 
göz ucuyla bakı lan ben .. . 

Anne babamın rahle-i tedrisatından geçti~i teks­
til fabrika larının dokuma bölümlerinin gürültülü 
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ortamına alı şık olan ben, bu tabioyla o fabrikalardan 
çok uzak gördü~üm evimizin dibinde karşılaşınca 

"ne kadar da tuhaf" diye düşünmüştüm, iyi hatır­

lıyorum. Tuhaf olan ortam de~ildi tabii, birbirimize 
ilk selam veri şimizin üzerinden onca zaman geçmiş­

ken benim buraya daha önce gelmeyi akıl edememiş 

olmaındı tuhaf olan. Ezine'ydi beni atölyeye indiren 
kızın adı, atölyenin sahibinin ye~eni olmanın rahat­
lı~ıyla atölyeyi görme istegimi kırmayan oydu. Nadi­
de ve Narin, iki kız kardeş ise, "ben de bir görsem" 
dedi~imde biraz çekinmişlerdi, ne de olsa Ezine gibi 
degildi onların durumu. Bana bir çay uzattı Ezine, 
hemen makinesinin yanına çekti~i tabureye otur­
dum, o üçle beş saniye arasında bir ucundan öbür 
ucuna geçti~i havluları koyarken sepete, laflamıştık 

öylesine. Benimle aynı yaştaydı ama ablammışçasına 

okulu, derslerimi, en çok hangi dersi sevdi~imi, ne 
olmak istedi~imi sormuştu. Bir büyü~ümün soru­
la rıymışçasına ciddiyetle cevap vermiştim, bu ciddi­
yetten memnun olmuştu, anlamıştım. Ancak atölye­
ye üçüncü gidişimde akıl etmiştim nereli oldu~unu 
sormayı, " Vanlıyrz" demişti. Çenesinin havada çiz-
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di~i yarım ay, atölyedeki dil!er işçileri de işaret edi­
yordu. Önündeki makinede çalışan, sırtı bize dönük 
kadını gösterdi o küçük çenesi sonra, radyodan ve 
makinelerden yayılan sese ra~men duyurmamak 
için özel bir çabayla bana do~ru egilerek, "o yerlidir" 
demişti . Hiç aniatmadı Denizli'ye nasıl geldiklerini, 
zaten çok da konuşamıyorduk, Ezine'nin amcası 
olan atölye sahibinin orada fazla oldu~umu hissetti­
ren bakışlarından mıdır, kendimi orada işe yaramaz 
hissettigirnden midir nedir, çok da uzun kalamadım 
hiç yanl arında. Sadece, "geldik işte, yandık, yıkıldık 
geldik" dedi~ini biliyorum. O kadar. Sonra taşındık, 

su döktü Ezine arkamızdan ... 

Zorunlu göçten kadınlara , ortak yazgı 

Her zorunlu göç hikayesini Ezine'nin, Nadide ve 
Narin'in hikayesi diye okudum, dinledim sonraları 
hep. "Ne Değişti? Kürt Kadmlarm Zorunlu Göç 
Deneyimi" araştırma kitabını da öyle... Tam da 
benim hikayem yüzünden herhalde kitapta en çok 
dikkatimi çeken şey; zorunlu göçle kentlerin çökün­
tü alanlarına yerleşen kadınların ortak yazgısının 
"tekstil atölyelerinin ucuz işgücü" olmaları. Ama bu 
noktadan başka şeyler de var altı çizilmesi gereken ... 

Handan Ça~layan, Şernsa Özar ve Ayşe Tepe 
Dogan'ın yürütücülü~ünü yaptıgı bir alan araştır­
masının sÖnucu olarak yayınlanan kitap, zorunlu 
göç deneyimine kadınların öyküleri üzerinden bakı­
yor. Bu zamana kadar zorunlu göç üzerine yapılmış 
çalışmalardan farklı olarak kadınların hem göç 
sürecine hem de sonrasında yaşadıklarına bakmak 
önemli sonuçları da gün yüzüne çıkarıyor. Her 
ne kadar araştırmanın yapıldıgı yer ve görüşülen 
kişi sayısı kısıtlı da olsa, zorunlu göç deneyiminin 
kadınlar açısından ortak keseninin ne oldu~una 

dair sundu~u veriler, başka çalışmalar açısından da 
oldukça degerli. Aslında başka çalışmalar açısından 

degil, hala kapatılamam ış bir yara olarak karşımızda 
duran zorunlu göç travmasının boyutlarına insani 
bir gözle bakmak açısından kıymetli daha çok. 

Başak Kültür Sanat Vakfı'nın zorunlu göç mag­
duru ailelerle ve çocuklarla yaptıgı çalışmaların bir 
devamı olarak gündeme gelen bu çalışma, İstanbul'un 

15 ilçesinde, zorunlu göç yaşam ış SOO haneye uygula­
nan alan araştırmasının kadınlar ve kız çocukları ile 
ilgili bulgularıyla 25 kadın ve kız çocuiıuyla yapı lmış 

derinlemesine görüşmelere dayanıyor. 

Yaşama yeniden tutunmanın başrolünde ... 

Zorunlu göç süreci ailelerin parçalanması, ceza­
evleri, ev baskınları, işsizlik, yoksulluk, evsiz kalma, 
aşa~ılanma, en kötü koşullarda çalışmak zorunda 

kalma, ama yine de direnme biçimleri üretme dina­
mikleriyle dolu. Zorunlu göçün yarattıgı zorluklara 
Tfroj dergisinin okurları hiç de yabancı degil; dil 
sorunundan, kamusal hizmetlere erişimde yaşa­

nan ayrımcılıga, toplumsal dışlanmadan, kentle­
rin çöküntü alan larına yerleşme zorunluluguna, 
kayıtdışı ekonominin zorunlu emek gücü olmaktan 
kuşaktan kuşaga devredilen travma ve yoksulluga 
kadar pek çok nokta, dergide yer alan farklı yazılarda 
dile getirildi. Bu kitapta ortaya konan özgül nokta­
lara işaret etmenin önemli oldugunu düşünüyorum. 

Aniden ortaya çıkan "zorunlu göçün" ardından 
sürekli degiştirilen şeh irlere tutunma mücadelesinin 
başrol oyuncuları çogunlukla kadın lar. Cezaevlerin­
de, şehrin başka bir köşesinde işte olan eşierin yok­
lu~unda, yaşlıların ve bakıma muhtaçların bir arada 
yaşama tutunmasının en önemli dayanagı olan 
kadınlar, hiç tanımadıkları, dilini, kültürünü, yaşam 
biçimini bilmedikleri bir şehirde "cesaretle" tutun­
maya çalışm ışlar. Bu mücadele içinde ögrenmişler 

unutınayı ve unutmamayı. Dillerini, hafızalarını 

geride bırakmak zorunda kalmı şlar. 

'~nnem Türkçe anlıyor ama bir türlü dili dön­
müyor. Biraz da isteksiz gibi. Bir de zaten 6 tane 
çocuğu var. Her şeyden bzkmzş bir havası var. Hiç 
böyle Türkçe öğrenmek istememiş gibi. O beni anlt­
yor, ben onu anlıyorum. Ama ikimiz de çeviremiyo­
ruz... Kardeşlerimin hepsi de öyle... Ben de biraz 
isteksizim, annem de benimle Türkçe konuşmaya 
isteksiz... Asimda ben de bu yaşıma kadar aileden 
kaynaklı kendimi ifade edemiyorum. Konuşarnıyo­
rum doğru düzgün." 

Deneyimden politika çıkarmaya ... 

Bu, bir bakıma bir deneyim yitimi. Ki, bu 
deneyim yitimi onların öz benliklerinin yıkılma­
sına da sebep olmuş kimi zaman. O yüzden kimi 
hikayelerde anneler "sokağa bile çzkamayan, yar­
dıma muhtaç" olarak degerlendirilirken, "anne­
sinin zorluklarmı yaşamamak" önem kazanıyor 
ikinci kuşaklarda. Ama burada anneye yönelik bir 
aşagılama ya da sorgulamadan ziyade, ona bunları 
dayatan ve politikleşmeye yatkın bir bilinçten söz 
ediyoruz. 

"Hep annemi örnek alıyorum. Çünkü çok güçlü 
bir insan, çok çekmiş. Çok baskı altmda kalmış her 
taraftan. Amcam/ar bize karışmaya gelince çok laf 
söylüyorlardı ama desteğe gelince yardım etmi­
yorlardı. Annem bizi okuttu, çalıştığı zaman işten 
çok yorgun geliyordu bir de evin ve bizim işlerimizi 
yapzyordu. Arta kalan zamanda da bize zaman ayır­
maya çalıştyordu. Bir de üstüne cezaevine görüşle re 
gidiyordu." (Fadile} 
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Zor da olsa, işçiliğin güvenini yaşamak 

Kimi zamansa aile için tutunacak tek dal olmanın 

bütün sorumlulu~uyla yaşama adeta "saldırılıyor", ki 
bunu hiç de kötü anlamda kullanmıyorum. Yaşamın 
kıyısına itilmek için dört bir taraftan ötelenirken 
kadınlar, tekstil atölyelerinin nemli ortamlarında 
itilip kakılarak, üç beş kuruşa hiçbir güvenceleri 
olmadan, yeni dönemin ekonomik "ihtiyaçlarının" 

da saj%layıcıları haline getiriliyorlar, ama bunu kendi 
lehlerine çevirmenin de çabası içindeler, örnegin eve 
para getirmenin, "işçi" olmanın güvenini de yaşıyor­

lar çünkü bir taraft an. 
"Bence hiçbir kadın bir erkeğe muhtaç olma­

malı. Kaç yaşmda olursa olsun bir erkeğe muhtaç 
olmamalı, mutlaka çalışmalt. Eğer çalışma koşulları 

kötüyse, ağırsa kadınlar kendi aralarmda örgütlenip 
buna karşı çıkmalan lazım mutlaka. Kaderim diye 
düşünmemek lazım, hiçbir şey kader değildir asim­
da ... " (Fatma) 

Sokağı hesaplaşma mekanı yapmak 

Kimi zaman salt çaresizlik olarak nitelendirile­
bilecek koşullar, kadınların elinde başka mücadele 
dinamiklerinin de başlangıcını oluşturuyor. Örne­
gin; kötü koşullar altında çalışmak üzere çıkılan 
evde, kazanılan para ve özsaygı, bir taraftan politik 
bir mücadelenin parçası olabilmek için ev içindeki 
kadınlara da kol kanat gerebilmeyi getiriyor. Ya da 
bütün zorluklara gögüs germiş bir kadın olarak, 

sokaga çıkmaya korksa bile partiye, Newroz'a ya da 
8 Mart mitingine gitmek, zorunlu göç sürecinde ona 
yaşatılanlarla hesaplaşmanın mekanı haline gelebi­
liyor. Tam da bu yüzden degil mi Kürt kadınların 
bütün baskılara, polis şiddetine ve tehditlere ragmen 
bu alanları bir bayram yerine çevirmesi? 

"Kocam eskiden biraz baskıcıydı, ailesinden de 
etkileniyordu ama arttk bana hiç karışmıyor. Ben 
özgürce partiye gidiyorum, istediğim gösteriye gidi­
yorum, derneğe gidiyorum. Kocam burada biraz 
daha değişti. Bazen gezmeye veya mitinge gitsem 
hiç söylemiyorum bile. Parti sayesinde kadınlar 
özgür. .. " (Sosin) 

Direnme biçimlerinin kadınca olanları bir kuşak­

tan öbürüne aktarılırken, korkular, beklentiler, talep­
ler de degişmiş tabii. Kürt olmanın, kadın olmanın, 

işçi olmanın, ögrenci olmanın, muhalif olmanın, 
kriminalize edilen bir kimlilte sahip olmanın yol 
açtıltı çoklu baskı biçimleri birlikte yaşanıyor. Ama, 
bütün bu yok sayılma, aşa~ılanma, ötekileştirilme, 

sermaye tarafından araç ve tehdit olarak kullanılma 
pratiklerine de kendi pratikleriyle cevaplar oluşturu­

yor kadınlar, karşı duruyorlar. Tam da bu nedenle, 
'Ne degişti ? ', zorunlu göç kadınlarını "mağdur" 

olarak nitelendirmiyor. Zorunlu göç kadınlarının 

bu "olaganüstü" koşullarda hayatı yeniden kurma 
güçlerine selam gönderiyor. 

Biz de öyle! ~ 

ZORUNLU GÖÇ LiTERATÜRÜNE ÖNEMLi BiR KATKI 

Zorunlu göçün hemen hemen 15 yıllık tarihin­
den geriye kalanlara ve ileriye taşınanlara ilişkin 
önemli bir literatür var. Bu literatüre bakıldı~ında 
üç ana hattan söz etmenin mümkün oldugunu 
söylüyor araştırma. Birinci grup, zorunlu göç 
olgusuna uluslararası ve ulusal hukuk, vatandaşlık 
ve insan hakları çerçevesinden hareketle sorunlara 
dikkat çeken ve hükümet politikalannı eleştiren 
çalışmalar. İkinci grup, zorunlu göçe ma~dur­
ların göç ettikleri kentlerdeki yaşam koşullarını 
degeriendiren çalışmalar; ki bu çalışmalann içinde 
sayılabilecek bir alt grup olarak da göçün etkisiyle 
kentin kültüründe gözlenen olumsuz de~işiklikle­
ri ön plana çıkaran çalışmalar da sayılıyor. Üçüncü 
grupta ise yöntem olarak göç edenlerin hikayeleri­
ni onların dilinden aniatmayı seçen çalışmalar var, 
ki bunlar hem sözlü tarih çalışmaları olarak hem 
de kültürel araştırmalar olarak degerlendirilebilir. 
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Bu üç çalışmaya da dahil edilemeyecek bir 
çalışmayı da söylemeden geçmeyelim: o da yuka­
nda sayılan üç tür çalışmanın çok da egilmedi~i 
zorunlu göç ve toplumsal cinsiyet ilişkisine 
yakından bakan bir çalışma. Derya Demirler'in 
2008 yılında yaptıgı ve 2001 sonrası zorunlu 
göçe tabi tutulanlar için devlet tarafından geliş­
tirilen yasal ve idari mekanizmaları toplumsal 
cinsiyet açısından degeriendiren "Insan Hakları 
ve Egemenlik Sarkacında Türkiye'de Yerinden 
Edilme ve Toplumsal Cinsiyet" başlıklı çalışma. 
"Ne DeiJişli?" ise kadınların ve kız çocuklarının 
farklı deneyimleri ve talepleri konusunda bu 
çalışmaların eksik bıraktıgı yere ilişkin bir kapı 
açıyor. O kapıdan giriyorsunuz, kadınların cüm­
leleri karşılıyor sizi ... Ve, işte o cümleler sürege­
lenin ama süregitmeyecek olanın ne oldugunu 
anlatıyor bize ... 
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Guh nede emre mezin pore spi 

Dile te çiqas li hev e, tu behsa we bike! 
Tu dikari ji sibe de reş Cı cunan bavejl aliyeki. 
Cı kaşkoleke zer bavejl dora stCıye xwe. tu behsa we bike! 
Dile xwe nede aliyeki. veke deriyen dile xwe. 
ji bo derbasi hundir bibin re nede her kesen ku ten Cı diçin le . 
ji bo eetek çaven xweşik jl, sere xwe nexe nav axe. 
Dizanim. dlsa dikari li ser şaxeke kulilkeke dibişkuve bibini. 
le ku di deste te de . evineke ku hiş ji sere te dibe hebe. 
bihele. bila di reya xwe de biherike. 
Bibare derbas be, xera bike derbas be. ki bawer nake bila neke. 
Tu ji dile xwe bawer bike, 
ma ew guh nede te . ki ye guh bide te? 
Mezin be. mezin be .. 
Siner dest Cı piyen te çiqas mezin in. 
maşeleh h işe te jlli ci ye, 
e ji bo nefire, çima bi dile xwe digrl. 
Baqil be. we dile te bide du te. 
guh nede emre mezin. pore spi. 
evin heye evin. ka tu behsa we bike! 

Hişe te çuye ser xezen rCı Cı çaven te . 
Le bifikire ku wan xezan di dile te de çi kolane. 
ku rojeke zivistane tu bixwazi xwe bavejl çemeki cemidi 
bimre here. 
Ku daxwaza te bi belavkirina pul Cı pereyan. 
li gundeki maslgiran girtina masiyan be, 
belavbe here .. 
Li emre mezin pore spi meze neke lo . 
ki dikare te zeft bike ki. 
ji bili dile te ki? 
Aqile xwe ji hilde wisa here. 
dixwaii here diwarek, dixwazi odeyek. dixwazi çol Cı çiya, lexe here. 
Li deste xwe nefikire, heta ku tu ji yeke re neheli ew e ji bi te re werin. 

Ku daxwaza te ji dil be, ew e bixwe ji were. 
gava tu je hez biki Cı ji bo we bimri .. 
Biji lo. biji Cı wisa here, ku tu ye bikevi axe .. 

Emir hatibe hefteyi jl, jiyan hin neqediyaye, 
ma tu ye biqedl? 
Ku tu teslim bibi ji. 
ma tu ye nikaribi bibeji. ez jiyam kura heta bini jiyam? 

Can Yucel 
Werger : Receb Dildar 
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ueziname 

SESLER KAR KOKUVOR 
VEDAT ÇETiN 

Otobüsle uzun bir yolculuga çıkıyorum. Aslında 
yolumuz çok uzun degil, düşlerdir uzun olan. Oto­
büsteyken başlıyor bembeyaz düşlerin akını. Lapa 
lapa yagan karın sarıp sarmaladıgı Kars' ın sokak­
larını dol~ıyorum. Etrafına bembeyaz bir kuşak 
çekilmiş kaleye ve yüksek duvarlarına dikkatle bakı­
yorum. Her yerde kar var. Sesler kar kokuyor. 

Kar beyazlıgı, sessizligi ve arınmışlıgı çagrıştırı­
yor. Kars'ın sokakları kara teslim olmuyor. Kar bu 
şehirde alışkanlıga dönüşmüş. İyi de yakışıyor yani. 
Tarihi yapılarıyla, ~lı kaldırım, yol ve köprüleriyle, 
beyaza alışkın insanları. .. En çok da agaçları üşüyor 
sanki. 

Düşte miyim, gördüklerim gerçek mi bilmiyo­
rum. Ayırdına varmak zor. Çünkü Kars, düşler şehri. 
Düşleri de yapıları gibi çok eski, ama hala ilgi çekiyor. 

Sabah güne uyanınca, pencereden yüzümü bulut­
ların gizledigi güneşe dönüyorum. Uzaktan, sıcacı.k 

gülümsüyor. Her yılın ekim ayı sonrası yagan kar, 
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Kars'a geç ulaşmıştı. Son iki yıldır iklimde bir 
tuhaflık gözlemleniyor ve Karshlar bu durumdan 
memnun gözüküyor. Karın güncel hayatta yarattıgı 
zorlukları anımsadıkça, "bu sene iyi gidiyor, böyle 
devam ederse, iyi!" diyorlar ... 

Kars'ın popülasyonu Kürtler lehine degişmiş. 

Nüfusun 75 bini Kürt. Ayrıntıya girersek; Kars mer­
kezinin yüzde 50'si, ilçelerden Digor'un tamamı, 
Sarıkamış, Kagızrnan, Selim ve Susuz'un yaklaşık 
yüzde 65'i Kürt nüfusu banndırırken, Arpaçay'ın 

yüzde 35'i ve Akyaka'nın sadece 3 köyünün Kürtler­
den oluştugu söyleniyor. 

Kars'ın kazı, peyniri , tarihi ve de talihi 

Kars'ta kaz nasıl pişer? Merak etmemek mümkün 
mü? Tandırda ya da tencerede pişiriliyor. Kazlar kar 
ve buz yemeden kesilmezrniş. Eti o zaman Iezzetli 
olurmuş. 

Kars peynir çeşitleri de birbirinden lezzetlidir. 
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Kaşar, gravyer ve çeçil. .. En iyi kaşar, yaz aylarında 
yapılanıdır. Yaz kaşan mayıs, temmuz döneminde, 
dogadan beslenen ineklerio sütünden yapılır. 

Karl Marx bile bu bölgeyi ele aldıgı bir yazısında, 

İngilizlerin burası için ne kadar ugraştıgını yazmış. 
Hindistan'a gitmek için Ani Harabeleri'nden geçmek 
gerekirmiş. O ünlü ticaret merkezini, şimdinin hara­
be Ani'sini gezip görünce içim buruk ayrıldım. 

1950'li yıllarda Başbakan Menderes Ani 'ye gelmiş. 
Yöre köylerinde insanlar magaralarda yaşarlarmış. 

Bu duruma kızan Menderes, Ani duvarlarının yıkıl­
masını ve taşlarıyla evler örülmesini salık vermiş. 

Zaten daha önceleri depremlerden de tahrip olmuş 
Ani, bugün ölmeye yüz tutmuş artık. 

Kars ' ın yolları, caddeleri Rusların, Molakanların 
izlerini taşıyor. 

Kars denince, ilk Cumhuriyet deneyiminin yaşan­
dıgı yer akla geliyor. Cenubi Garbi (Güneybatı) Kafkas 
Cumhuriyeti Geçici Milli Hükümeti veya Kars Cum­
huriyeti 17-18 Ocak 1919 tarihleri arasında gerçekleş­
tirilen Büyük Kars Kongresi'nin sonucunda kurulur. 
Hükümet, Kars, Batum, Ahıska, Ahılkelek, Artvin, 
Ardahan, Acara, Posof, Çıldır, Göle, Oltu, Karakurt, 
Sarıkamış, Karapınar, Kagızman, Kulp, Igdır, Serda­
rabat, Aralık, Nuraşen, Nahcivan, Culfa ve Orduahat 
gibi yerleri kapsarnaktaydı. Hükümetin 18 maddelik 
anayasası vardı . Demokratik hakları içermekteydi. Ne 
yazık ki 12 Nisan'da İngilizlerin Kars'ı işgali sonrası, 
İngiliz komutanlıgı tarafından noktalandı. 

Kağızman ... Bazarcix ... Oigor 

Kagızman'ı emekli ögretmen Yakup Karaagaç'tan 
dinliyoruz: "Kağızman ismi Kağuzan 'dan gelmedir. 
Buralarda Urartular, Fransızlar, Ruslar, Ermeni/er, 
Mo/akanlar yaşamLş. 1876-1877 Hicri Takvim 'in 
93. yı/ma geldiği için buna '93 harbi' denilmiştir. 
93'te Ermeni/er, Ruslann 'kışkırtması'yla burayı 

işgal etmişti. Bundan dolayı, buradan 15 bin kişi 
Ağn, Tokat, Eleşkirt, Amasya, Zile gibi yerlere göç 
etmişti. Kağızman daha kültürlü bir ilçe idi. Kürt­
lerle beraber yaşadık. Bir sorunumuz olmadı. 1980 
öncesi TÖB-DER üyesiydim. O zamanlar insanlar 
daha çok okuyordu, daha bilinçliydiler. 'Beraber 
yaşamak zorundayız' diyorduk. Anadilinde eğitimi 
savunuyorduk. Şu an Kürtçe eğitim serbest değil. 
Bilemiyorum, o da siyasetin işi. Ama çözümler 
gelir. Daha güzel olur. İnsanlara sevgiyle, güzellikle 
yaklaşılmalı. Her şey güzelliktedir. Banş içerisinde 
ekonomik sorunu da, istihdam sorunu da çözülebi­
lir. İyi olur umanm." 

Kürtçe adı Bazarcix'tır. Dagpınar beldesi, nüfus 
bakımından Kars'ın dört ilçesinden büyüktür. Kars'a 
baglı ilçe nüfusları 3 binin altında. Daltpınar'ın nüfu-
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su 3.200'dür. Bölgenin en yüksek yeridir ve kışları 
çok çetin geçer. 

Kars'ın en önemli ilçesi Digor'u merak ediyo­
rum. 2009 yı lı verilerine göre Digor ilçesinin nüfu­
su köylerle birlikte 26.609 'dur. Bunun 2.815'lik 
kısmı merkez ilçede yaşamaktadır. Digor'un tama­
mını Kürtler oluşturuyor. Digor halk ı gelenekleri­
ne ve kimliklerine son derece baglı. Bölgeye Kürt 
kültürü, gelenek ve görenekleriyle örf ve adetleri 
hakimdir. 

Digor, ilçe merkezine yakın vadinin içinde üç 
kaya çıkıntısı üzerine kuruluymuş. Hepsi kubbeli 
ve özenle kesme taştan yapılmış beş kilisesi varmış. 
Bunlar: Aziz Karapet, Meryem Ana (Surp Astvatsat­
zin), Aziz Stefanos, Aziz Krikor ve Aziz Sarkis kili­
seleri imiş. Günümüzde sadece Aziz Sarkis Kilisesi 
kalmış. Digor'a adını veren Tekor Kilisesi'nin M.S. 
480'li yıllarda yapıldıgı söyleniyor. Kilisenin bugün­
kü kalıntı ları, Digor çarşısına bakan bir yamaçtadır. 
1912 yılına kadar saglam kalan yapı, aynı yıldaki dep­
remlerle ve definecilerin delik deşik ederek yıkıma 
ugrattıgı fakir bir yapıya dönüşmüş. Bölgedeki tüm 
kiJiselerin hatta Karabag ve Ani'deki kiliselerin de 
Tekor Kilisesi'ne baglı oldugu söyleniyor. 

Mal Meydanı ' nd a atan nab ız 

Egitim Sen Eski Şube Başkanı Ahmet Adıgüzel: 
Kars'ta hayvan pazanna Mal Meydanı adı veri­
liyor. Ağzı laf yapan, her konuda konuşup görüş 
ileri süren ve boş zamanı bolca olan kesim Mal 
Meydanı'nm cambazlandır. Antep'te borsa ve sanayi 
alanında, Diyarbakır'da kahve/erde, Kars'ta ise Mal 
Meydanı'nda siyasetin nabzı saptanabilir. Gidişat, 

orada belirleniyor dersem abartt saytlmasm. Eskiden 
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bir Azeri yirmi Kürt'ü kandırabiliyordu; şimdiyse, 
yirmi Azeri bir Kürdü kandıramtyor. Yakın zaman­
da siyasette özgürleşme sağlanıp alan genişledikçe, 
halkla bir siyasal bellek oluşmaktadır. Kendi başına 
hareket eden, kapris ve komplekse giren siyasetçile­
re sıcak baktlmtyor. Kürt siyasetinde iddiası olanlar, 
halk adamı/kadmı olması gerekiyor. Genel duruma 
bakınca, bunun olmadığını görüyoruz. 

Tugay ve şehir mimarisi 

Baro Başkanı Cevdet Ucungan: Bizim Adliye 
binamız yok, Türkiye'deki en eski cezaevi Kars 
Cezaevi'dir (1918 tarihli). 21. yüzytldayız ama Orta­
çağ cezaevine sahibiz. Orada ısınma halen sobatarla 
yapılıyor. Kars'ta yaftlan 10 gün, diğer şehirlerdeki 
cezaevlerinde yattlan 30 güne bedeldir. 

Kars'ın mimarisini etkileyen önemli hususlardan 
biri de askeriyenin kurulduğu yerdir. Şehrin ortasm­
da bir tugay var. Askeri bina/ann hepsi tarihi yerler­
dir. Avrupa'da eski tarihi şehirler yerinde durur, yeni 
yerleşim yerleri kurulur. Bizde bu olmamış. 

Şehr i n tarih i yok olur 

Mimar Ali İhsan Alınak: Şehirlerde kentsel dönü­
şüm manftğı üzerine gelişen, 'eski/eri ytka!tm, yeri­
ne yenisini yapalım' mantığı var. Bu ilk başta çok 
tutartt gibi gözüküyor. Aslında tarihle ve kültür/e 
olan bağın yok olması demektir. Şehrin kültürü 
ve tarihi yok ediliyor. Şehirlerin yoksul olmasının 
altmda yatan temel sorun, ekonomik olarak kendini 
yenileyememesidir. Bir reddetme durumu var. Kars, 
kendi içinde çok büyük bir göç almadtğı gibi, her 
gün nüfus kaybı yaşayan bir şehirdir. Köylerinden 
Kars'a gelen göç sayıst çok azdır. il!:tr 
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GÜN DOGUMUNDAN ÖNCESi 
BARIŞ AVŞAR 

İstanbul Barosu bünyesinde staj e~itimi alan 
avukatlar için, dilinizdeki şapşallık tadı veren yerleri 
kaşıyan bir "yasak" getirildi kısa süre önce: Başör­
tüsü takarak derslere giremezsiniz! En küçük bir 
iktidara sahip olanın kendi borusunu öttürdü~ü 

memleketti ya burası, yasaktı iştelll 
Bu duruma haklı olarak epeyce tepki verdi 

"muhafazakar" basın. Ellerindeki büyük iktidar 
gücünü muhafaza edip geliştirme sevdasındaki o 
malum basın. İşte şimdi de İstanbul Barosu, "Maz­
lum Müslümanı" ezmeye çalışıyordu! Manşetlerde 
bu işin iş olmadıi1ını söylerken ve söyletirken gayet 
"geniş"lerdi: Prof. Dr. Yücel Sayman'dan, İstan­
bul Barosu'nun son seçimlerinde Ça~daş Avukatlar 
Grubu'nun başkan adayı olan Av. Kemal Aytaç'tan, 
Ça~daş Hukukçular Derne~i İstanbul Şube Başkanı 
Taylan Tanay'a kadar böyle bir icraatı eleştirmesi 

gayet dogal olan hukukçuların görüşlerine de bolca 
yer verdiler! 

Mazlum Müslüman yoksa ... 

Peki ama "KCK operasyonları" adı altında tutuk­
lanan avukatların durumuna ilişkin ne diyordu 
acaba Tanay, Aytaç ya da Sayman? Yok! Öyle bir 

gündem de yok ki zateni ''Mazlum Müslüman" yoksa 
haksızlık da yoktur ortada. Dolayısıyla öyle bir haber 
de yoktur. Ne var peki? Tutuklarran terör yandaşları 
var bir kısım, o da normal yani, "terörle mücadele 
koşulları''nda terörist avukatsa da, gazeteciyse de, 
ögrenciyse de topla gitsini Siz bu Büşra Ersanlı'run 
gençli~ini bilmezsinizi 

Tüm bunlara kestirmeden ve alaturka haliyle 
"Faydacılık" denir mi? 

Eh buna da denmezse neye denir! 
Bu faydacılık tepki görmeli mi peki? O gazetelere 

inanan, alan, okuyan, gören, duyan birileri, "Yahu 
siz bu Yücel Sayman denilen adamdan yıllardır, sivil 
siyasete asker müdahalelerine, başörtüsü yasak/arı­
na, yanlış işleyen hukuk düzenine karşı gayet güzel 
demeçler alırsmız. O adam da 'bizden' değil ama 
aklı başmda laflar eder hep. Ki zaten siz de sormaya 
devam ediyorsunuz. Ancak bir de şu Kürtlerin der­
dini bir sorun bakalım, ne diyor o işler için?" diye 
soruyor mu, en azından düşünüyor mu böyle bir şey? 
Bilemiyoruz ... Bildigirniz bir genel rota var: Bizden 
olmayan bizi savundugunda bizdendiri Peki tüm, 
Zaman, Türkiye, Yeni Şafak, Vakit okurları için bu 
böyle mi? Olmasa keşke! 
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Kurtim bUtunhaklarını •trtaği;. .. Demııııml 

lsviçn'nin CunıhıtrlJaşkanı Mıdıelint Calmy-Rty ı-e l.umiıurb~ıı Gül, dllfnıon nı ı 
pıtlaltı ne oldu ımıdı ? 

"Bizim. arltk bütün güvenlik birimleri ile daha 
koordineliyürüttüğümüz terörle mücadele" (Açılım­
dan Sorumlu Başbakan Yardımcısı Beşir Atalay böyle 
söyledi geçenlerde, ordudaki üst düzey tutuklamala­
rın terörle mücadelede başarının yolunu açtı~ını ima 
ederek) bütün bu avukatların, gazetecilerin, akade­
misyenlerin, "yolunu şaşmış" birtakım Türklerin ve 
elbet Kürtlerin içeri tıkılınası ile zirve yapıyordu. 
Bu kadar açık bir gerçek için sagdan soldan görüş 
almaya gerek mi vardı?! 

Yunanistan'dan Türkiye'ye bir "şer odağı" 

Bu öyle bir kafa ki, bir dönem sadece Kürde 
karşı savaş için örgütlenmiş kontrgerillanın 

bugün tasfiye edilmiş düşkün kanadını, "terö­
rün gizli işbirlikçisi'~ "suç ortağt" ilan ediyor. 
Bazen ima ediyor bunu Beşir Atalay gibi, bazen 
de apaçık. O arada bir gün eski başbakan Mesut 
Yılmaz Birgün'e, "Yunanistan'daki ormanları 

yaktırorak misilleme yap.lmldığım" söyleyiver­
mesin mi! Türkiye'de ormanları yakıp kül eden 
PKK'nın, Yunanistan'daki ormanları yakıp kül 
eden "Ergenekon"la tahayyül ötesi suç ortaklı~ıl 
Olsun olsun, olmuştur evet o da olmuştur. 10 yılda 
birbirinden farklı 10 fantastik evren yarattık en 
baştan hey yüce Allah'ım! 
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Tarihi ve bugünü bunca e~ip büküp çarpıtan bir 
mesai içindeyken hükümet, bu "Gobelsgillere" oy 
veren yüzde SO'ye ne diyoruz? Yalanın cüreti büyü­
dükçe, etkisi de mi büyüyor? O zaman bu "do~al 
sonuç" mu? Memleket, Truman Şov filmindeki Jim 
Carrey gibi ortalıkta "bir pislik" oldu~unu belli 
belirsiz sezerek geziyor bütün gün sokakta. Ama 
Truman'dan "farklı ve fazla" olarak bir de akşam 
gidip televizyonda izliyor halinin vahametini. 

İsviçre, Ermeni soykırımını daha önce kabul etmiş­
ti ama Ermeni soykınmını inkar edenlere ceza veril­
mesini öneren yasayı reddetti. O zaman İsviçre candır 
ci~erdir yahu, gelsin Dışişleri Bakanı ve aynı zamanda 
Cumhurbaşkanı olan o Liza Minnelli kılıklı kadınca­
gız, Çankaya'da a~ırlarızl (0 da iyiymiş bu arada hem 
cumhurbaşkanı hem başbakan olunan bir model de 
var mıydı acıba sizde sayın Avrupa? Biz bu ara ba~ırsak 
falan derken bu işlerde biraz dü~üm olduk dal) 

Artık kısaca "Sefiller" olarak andı~ımız, ismi 
lazım olmayan birtakım Fransızlar uzak dursun 
ama bak. Ve fakat yatırımcı olanları Türkiye'ye gelip 
yatırım yapabilir, Zafer Çaglayan izin verdi! 

Vermeme ihtimali de var mıydı? 

Türkiyeiiierin hayatla zorlu imtihanı 

İran'ın Hürmüz Körfezi'nde tatbikat yapmasına, 
Irak'ın ABD gider gitmez bölünme havasına girmesine, 
Suriye'nin ince ince işledi~i kriz politikalarına... Bir 
dakika bir dakikal Bunlar burada bir "Şii şer ekseni" 
mi kuruyor be yoksal O zamaaaaan ver elini Malatya 
Kürecik'te dev prodüksiyon: Şiilere karşı bir ABD üssü! 

Ayşe, tatilde sıcaktan fenalık geçiriyor olmalı! 
Ve nihayet sahne alıyor Bülent Arınç: "Kürtlere 

tüm haktarım vereceğiz!" 
Ama önce iyice bir silkeleyip ne hakları varmış 

anlayamaz hale getirece~iz! Öyle mi? 
Hayat, tüm bunlarla yaşamak zorunda olan bir 

Türkiyeli için yeterince zor de~ilmiş gibi, bir de baıı­
larımıı mahpus damına, bazılarımız enkaz altına 
yuvarlanıveriyoruz. Ya da bazılarımız oralara hemen 
bu kadar kolaycacık yuvarlanabildi~i için hayat Tür­
kiyelileri bunlarla ve daha nice belalarla sınaoarak 
yaşamak zorunda bırakıyor! 

Olsun ama ufuktan illa ki bir güneş doguyor! 
Hangi yılın güneşi oldu~u önemli de~il, her yılı 

tüketip eskiten aynı güneş sonuçta! Her defasında 
dogan gün yeni! Mazlumun, ezilenin, yok sayılanın 
üzerine de ayrım yapmadan do~uyor üstelik. Kitap­
taki en büyük günahı göz göre göre işleyerek inanç 
satanlar gibi de~il güneş. 

Lan dur! Zerdüşt müdür nedir yahu bu güneş!? 
Siz bu güneşin gençligini de bilir misiniz sayın 

Bakan? ~ 
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SEVGi EVLERiNDE TIRŞiK PiŞER Mi? 
MÜGE TUZCUOGLU 

Devlet babamız, düşündü taşındı, en sonun­
da mendil satmak, cam silrnek ve taş atmak 
vesilesiyle sokakta olan çocuklara yönelik 
nasıl bir önlem alacagını buldu! Bu yönte­
min, Diyarbakır'daki devleti temsil eden bir 
zat tarafından keşfedilmesi, tabii ki işi ilginç 
kılıyor. Herhangi bir sorumsuz babanın, çocu­
gunun ayakkabı numarasım bilmeyerek aldıgı 
üç numara küçük ayakkabıya, zavallı çocu­
~un ayaklarını sıgdırmaya çalışmasındaki hayal 
kınklı~ından çok daha öte bir durum tabii bu. 
"Katilin hiç mi suçu yok?" diye adama sordura­
cak cinsten; çocukların neden sokakta olduguna 
dair hiçbir izah barındırmayan, çocu~a yönelik 
sorumlulugun kimde oldugunu hiç sorgulama­
yan ve ona hiç danışılmadan; devleti pirüpak 
işin içinden sıyırarak ortaya atılan bir laf işte! 

Akademik olarak işi temellendirmeye ugraş­
mak akıllara ziyan olur! Politik olarak baksan; 
hangi siyasi argümanları kullanacaksın, o da boş! 
İşin toplumsal ayagına insen: toplum ile devleti­
miz arasındaki uçurum çoktaaan derinleşmiştir 

En iyisi; hikayeye en başından başlamak ... 
Ne buyurmuştu Diyarbakır Valisi: "Her 

ne kadar sosyologlarla, psikologlarla, rehber 
öğretmenler/e bu konuda çalişma yürütsek de, 
Diyarbaktr'da taş ve molotof atan, refüjlerde 
mendil, su satan çocukları görüyoruz. Demek ki 
sosyal tedbirlere ilaveten, kanuni maddeleri de 
çalıştırmamtz gerekiyor. ikaz, eğitim ve cezala­
ra rağmen aileler çocuklarına sahip çtkmıyorsa 
sosyal devlet olarak biz bu çocukları mahkeme 
karanyla ailelerinden altp Sosyal Hizmetler 
ve Çocuk Esirgeme kurumu bünyesindeki 6-7 
kişilik Sevgi Evleri'ne yerleştireceğiz. Amacımız 
aileleri cezalandırmak değil; çocukları, suç ve 
istismardan uzaklaştırmak." 

Mevzuat hazretleri ne demiş? 

Peki nedir bu "Sevgi Evleri"? Kimler yaşar? 
Neden kurulmuştur? Resmi internet sitesinde, 
sevgi evlerinin kuruluş gerekçesine dair şu naçi­
zane tespit yapılmış: ''Toplumumuzun sosyal, 
ekonomik ve kültürel yapısındaki değişim süre-
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cine (son yıllarda yaşanılan gelir dağılımındaki 
dengesizlik, işsizlik oranının artması, köyden 
kente göçte birlikte sosyal ve ekonomik sorun­
larda artış) paralel korunmaya muhtaç çocuk 
sayısında artış, ülkemizde korunmaya muhtaç 
çocuklara verilen en yaygın hizmet modelimiz 
olan kurum bakımı hizmetinin tekrar yapılan­
dırılmasi ihtiyacını beraberinde getirmiştir." 
Yani en azından, bu sürecin ne kadar zorunlu ve 
devlet eliyle yapıldıgı kabul edilmese de, bir göç 
ve ekonomik dengesizlik oldu~u kabul ediliyor. 
Bu işin, ihtiyaçtan önce, Avrupa Birli~i süreci 
nedeniyle geliştirildi~i metinde de açıkça ifade 
edilirken, bu evlerin amacı "korunmaya muh­
taç çocuklar alanmda halen hizmet verdiğimiz 
toplu yaşanTlan kuruluşlar yerine çocuk evi adı 
altmda en çok 6-8 çocuğun barmıp yaşamlarını 
sürdürebileceği, temel gereksinimlerinin karşı­
lanabileceği, toplu yaşamın getirdiği olumsuz­
lukları yaşamadan çocuklarm kendine güvenli, 
geleceğe güvenle bakabilen, kendisini buna 
azami düzeyde hazırlayan ve gelecek kaygısım 
en aza indirgemiş, arkadaşlık, komşuluk ve 
mahalle gibi kavramları doyasıya yaşayarak 
öğrenebilecek, toplumla iç içe ve toplumun ger­
çeklerini bilerek ayakları üstüne basabilen bir 
gençlik yetiştirmek" olarak açıklanıyor. 

"Çocuğun yüksek yararı açısından gerekli 
olan" bu evlerin yapısı da "her ilin sosyal-kültü­
rel ve fiziksel yap1sı, çocuk yetiştirmeye uygun 
bölgelerinde, tercihen il merkezinde, okullara 
ve hastanelere yakın bağ1ş olarak alman ve 
özellikle lojman olarak kullamlan aparlman 
dairesi veya müstakil dairelerde 0-18 yaş grubu 
6-8 çocuğun bir ev ortamı yaratılarak korunma 
ve bakzm altına alınan çocuklarm bedensel ve 
psiko-sosyal gelişimlerinin, eğitimlerinin ve bir 
meslek sahibi olarak topluma yararlı kişiler ola­
rak yetiştirilmelerini sağlayan" evler şeklinde 
tarif ediliyor. 
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Sormazlar mı adama ... 
Eveeeet! Şimdi, bu tarif üzerinden gelelim 

Diyarbekirli yaramaz çocuklarımıza ve sevgi 
pıtırcıgı evlere! Her ilin sosyal-kültürel ve fizik­
sel yapısına dikkat çekilmesi, ülkemizde yürütü­
len demokrasi mücadelesinin birincil taleplerin­
den biridir. Ama ben yine de insaflı davranarak; 
çocukların büyürlükleri sosyal-kültürel-fiziksel 
ortamları gere~i, "Peki bu evlerde Kürtçe konu­
şulacak mı? Kürt tarihi öğretilecek mi?" gibi 
hele hele "Tırşik pişirilecek mi?" gibi devletimizi 
zora sokacak sorular sormayaca~ım. 

Ancak evlerin ba~ış olarak alınması ilgi.nç ... 
Lojmanların tercih edilecek olması da... Ister 
misiniz, "taş atan çocukların" şansına, polis­
asker lojmanları denk düşsün! 

Neyse, bu komplo teorilerini(!) de geçelim. 
Çocuklar için devlet babamızın bu kadar üretti­
~i amaçlar, hedefler, yapılar, açıklamalar içinde 
ne tırşi~in pişirilip pişirilmeyecek olması, ne 
de polis lojmanlarında hangi taşların yerin­
den oynayaca~ı de~il, devletin çocuklarımıza, 
'
1korunma ve bakım altına alman çocuklarm 
bedensel ve psiko-sosyal gelişimlerinin, eği­
timlerinin ve bir meslek sahibi olarak topluma 
yararlr kişiler" olarak bakmasıdır. 

Yazının başına dönelim, sormazlar mı adama: 
{(Kim bozdu bu çocukların, bedensel ve psiko­
sosyal gelişimlerini? Eğitimlerinden ve meslek 
sahibi olmalarma engel kimdir? Topluma yarar­
sız mrdırlar? Yararsıziarsa kim bu sonuca yol 
açmıştır? .. " 

Keşke bu açıklamayı yapan devlet görevlisi, 
bir gün, "Bu çocuklara ne yapsak ne etsek" diye 
düşünmekten vazgeçip, sokaklardaki çocukla­
ra bir sorsa, "Topluma niye zarar veriyorsun 
oglim?" diye ... 

Sanırım, devlet ve toplum arasındaki uçuru­
mun temel nedeni de bu! Kendi katından üre­
tilen çözümler, nedenini ortadan kaldırmadan 
ileri sürülen fikirler... Bunlar tabii ki bilinçli 
ve politik açıklamalar. Ancak Diyarbakır'da, bu 
tezadı, bu çelişkiyi görmeden, çocuklara yeni 
evler sunmak ne kadar yeni bir acı! 

Amedli çocuğun belleği 
Köyden kente göçün ve e~er bu Diyarbakır'daki 

gibi zorunlu bir göç ise; yarattı~ı toplumsal tah­
ribatları hesaba katmadan, ne kadar aniayabili­
riz ki buradaki çocukları! Çocuklar, göç ile en 
başından aidiyet konusunda sorun yaşamakta­
lar ve bu aidiyetsizlik hissi, çocukların sokakları 
işgal ederek, "burasr bizim mahallemiz, bizim 
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sokağımız" özgüvenini yaratma çabasını sosyal 
bilimler çoktan masaya koymuştu. Diyarbakır 
Valisine hatırlatıJır. 

Devleti, çocukları ailelerinden kopartma 
noktasına getiren ekonomik sorunlar da bu göç 
sürecinden başka bir şey de~il. Üzerine bir de 
hiçbir üretim alanının yaratılmaması eklenince, 
köylerinde zenginlik yaşayan ailelerin, kentin 
yoksullan olması kaçınılmaz olmuyor mu? Kürt 
illerindeki kent yoksullu~una dair de sosyal 
bilimcilerden politikacılara kadar söylenmeyen 
söz kalmadı, diyelim. Diyelim de; Diyarbakır'ın 
Valisi'nin bundan da mı haberi yok? 

Diyarbakır sokaklarındaki bütün çocuklar, 
kendilerine, anne-babalarına, atalarına, dedele­
rine ne yaşatılmışsa bütün belle~e sahipler. Kim 
onların yanında, kim karşısındaysa hepsinden 
haberdarlar. Ancak ailenin bu aktarırnma gerek 
kalmadan, sokakta, okulda, gittikleri neresi 
varsa, tüm güçleri tanıyarak büyüyorlar. 

Göç ve ekonomik yetersizlik konusunda, 
bedensel ve psiko-sosyal gelişim konusunda 
bir sorun oldu~unu kabul ettik. Devletimizin, 
o çocukların annelerini sosyal yardımlaşma 
kuyruklarına mahkum etti~ini unutalım! 
Babalarını köyden göç ettirirken öldürdü~ü­
nü unutalım! Veya babalarının, a~abeylerinin 
cezaevlerinde oldu~unu da unutalım! Hadi, 

çocukların da söz hakkı oldu~unu ve bu hak 
için kendilerini görünür kılma çabasını da 
unutalım! 

Daha alt alta yazılabilecek bir sürü nedeni 
diyelim ki unuttukl Ne olacak? Sonrasında ne 
olacak? Çocukların gelişim bozuklu~una neden 
olan ailesinden de koparttınız diyelim, e sonra? 

Maksat, tırşikçi üretmek! 
Sokak çocukları için yüzlerce proje yaptı­

nız, n'oldu? Buna benzer iyi niyetli çalışmalara 
sözümüz yok, ama sorunun temeline inmeyen 
devletin kurumlarının önündeki çöplüklerden 
ka~ıt toplayan çocukların sayısı ço~almadı mı? 

Bu sefer ellerinden gelen tek iş olan taş atma­
ya başvurdular. Cezaevine tıktınız. Ne oldu? 

Bu da çözülmedi. 
Keşke tek sorunumuz, çocuklarını ellerin­

den alaca~ınız aileler olsaydı be Diyarbakır 
Valisi? Keşke valiler, bu işe hiç kanşmasaydı 
da, çocukların "birlik ve bütünlüklerini" bozan 
çocuklarını canlarından yaralan aileler olsaydı. 
Inanın, Diyarbakır'daki bütün aileler, çocuklan 
için kendilerini feda ederdil Çöp toplamaktan, 
mendil satmaktan veya cezaevlerinden ve toprak 
altından kurtarmak için ... 

Çocuklar, tırşik pişsin istiyorlar, tırşikçi üre­
sin de~ill~ 
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XAÇEPIRS 

Fikr 

Xwarina 
sereke 

Cejn 

Tipa yckcın 

Koneya 
KukurtC: 

... Jiyan 
(Wene) 

Reııgek 

Sir 

Temar, kok 

Eyşe ... ' 
(Huncnncndck) 

Btz,işteh 

Bersiva 
neyeni 

Scmbola 
Azote 

Karkere 
das ü lirpaııe 

lleywanek 

Alim 

Goşıe 

ne pijyayi 

Paqij 

Çemeki 
navdar 

Ji 12 mehan 
pek ıe 

1\avcki jinaıı 

Notayck 

Cl gir. 
dewsgir 
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Pirtuken 
lİJI E V R E N S E L 

Ali Husein Kerim 
Balkan Yarım Adasında 

KÜRTLER 
inceleme 

13,5 x 19,5 cm 

B A S ı M 

Çiya Mazl 
Bahol 
Çi ro k 

13,5 x 19,5 cm 

Nu 
Y A Y ı N 

Fcrid Edgü 
Denge Doye 
Werger: Cemi! Oguz 

Çirok 
13 ,5 x ı 9,5 cm 

J.V. Stalin 
Marksizm ü Pirsgrieken 

Zimanıaniye 

Teori 
13,5 x 19,5 cm 
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